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Note

Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the information
on the machine display. Please use for reference purpose only.

Hinweis
Die Stickzeit und die Grole jedes Designs in dieser Anleitung kénnen von den

Informationen im Display abweichen. Bitte verwenden Sie die Angaben nur als
Referenz.

Remarque

La durée de broderie et la taille de chaque motif présenté dans ce guide peuvent
différer des informations affichées a I'écran de la machine. Merci de les utiliser a titre
de référence uniquement.

Opmerking

De informatie in deze handleiding over de borduurtijd en de afmeting van het
borduurpatroon kan afwijken van de weergave op het beeldscherm van de machine.
Gelieve de informatie alleen te gebruiken als richtlijn.

Nota

Il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo in questa guida possono differire
dalle informazioni sul display della macchina. Si prega di utilizzare solo come
riferimento.

Nota

El tiempo de bordado y el tamafio de cada disefio en esta guia pueden diferir de la
informacién en la pantalla de la maquina. Por favor, use solo como referencia.

MpumeyvaHue

BpeMﬂ BbIlLNBAHNA N pa3Mep KaxX 0oro Oun3ainHa B 9TOM PYKOBOACTBE MOXET
oTInin4aTbCA OT VIHq)OpMaLI,I/IVI Ha gucninee MallunHbl. |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe 3TW JaHHblE TOJIbKO
O5nA CrpaBKun.




Refer to the Operation Manual for detailed instructions.

Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this guide, English screens are used for basic

explanations.

Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Je nachdem, welche Sprache fiir die Bildschirmanzeigen gewahlt wurde, ergeben sich im Hinblick auf Bildschirmbilder eventuell

Unterschiede.

Die grundlegende Bedienung der Maschine ist in dieser Anleitung am Beispiel von Bildschirmbildern mit englischem Text erklart.

Reportez-vous au manuel d’instructions pour des informations détaillées.

Par ailleurs, il y a des différences dans les touches et les écrans en fonction de la langue d’affichage.

Dans ce guide, les explications de base utilisent les écrans en Anglais.

In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige aanwijzingen.

Er zijn verschillen in de toetsen en schermen afhankelijk van de ingestelde taal.
In de beschrijvingen in deze beknopte handleiding worden de Engelse schermen gebruikt.

Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Inoltre, ci sono differenze nei tasti e nelle schermate a seconda della lingua visualizzata.
In questa guida, le schermate in inglese sono usate per le spiegazioni basilari.

Consulte las instrucciones detalladas en el manual de instrucciones.

Ademas, dependiendo del idioma visualizado algunos botones y pantallas podran ser diferentes.
En esta guia, para las explicaciones basicas se emplean pantallas en inglés.

[ToapOOHbIE MHCTPYKLMK CM. B “PyKOBOACTBE MOAb3OBaTeAs”.

Kpome Toro, B 3aBUCMMOCTU OT si3blka coobLLeHunit Ha XKK-Aucnaee HazBaHusi KHOMOK U Apyrast MHpOopMaLMsi Ha 3KpaHax MOryT UMeTb
HeKOTOpble pasAMyKs. B HacTosLemM CnpaBOYHUKE OCHOBHbIE MOSICHEHNS AQIOTCS Ha MpUMepe aHMOSI3bIYHbIX SKPaHOB.

<English display>
<Englische Anzeige>
<Affichage en Anglais>
<Engels scherm>
<Schermata in inglese>
<Visualizacion en inglés>
<JKpaH: QHTAMICKUIA A3bIK>
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Copyright, Ziindt Design 2018, All rights reserved.
All artwork and designs created by Ziindt Design Ltd are copyrighted. The embroidery data
you obtain from zundtdesign.com and Ziindt Design Ltd is licensed for customer use only.

Copyright, Ziindt Design 2018, Tous droits réservés.

Tous les travaux et motifs créés par Ziindt Design Ltd sont protégés par le droit d'auteur.
Les motifs de broderie obtenus de zundtdesign.com et de Ziindt Design Ltd ne peuvent étre
utilisés qu'a titre privé uniquement.

Copyright, Ziindt Design 2018, tutti i diritti riservati.

Tutte le illustrazioni e i ricami creati da Ziindt Design Ltd sono protetti da copyright.
| ricami ottenuti da zundtdesign.com e Ziindt Design Ltd sono concessi in licenza
esclusivamente per I'uso da parte dei clienti.

®Ziindt Design, 2018. Bce npasa 3aLLyLLEHbI.

Bce AeKopaTuBHbIE 3AeMEHTbI 1 AU3aiiHbl, CO3AAHHbIE KomnaHuelt Ziindt Design Ltd.,
3alLMLLEHbl aBTOPCKMM NPaBOM. PUCYHKM BbiLLIMBAHMS, MOAYUeHHble BaMu C Beb-caiiTa
zundtdesign.com uan ot kKomnawuu Ziindt Design Ltd., AULIEH3MPOBaHbBI TOABKO AASI AUMHOTO
MCMOAb30BaHMS].

<Example: German>
<Beispiel: Deutsch>
<Exemple : allemand>
<Voorbeeld: Duits>
<Esempio: Tedesco>
<Ejemplo: Aleman>
<lNpumep: HemeLKNI A3bIK>
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Copyright, Ziindt Design 2018, Alle Rechte vorbehalten.

Alle von Ziindt Design Ltd erstellte Vorlagen und Designs sind urheberrechtlich geschiitzt.
Die Uber zundtdesign.com und bei Ziindt Design Ltd erhéltlichen Stickmuster sind nur fiir
den privaten Gebrauch lizenziert.

Copyright, Ziindt Design 2018, Alle rechten voorbehouden.

Alle tekeningen en ontwerpen die zijn gemaakt door Ziindt Design Ltd vallen onder
copyright. Borduurpatronen die u verkrijgt op zundtdesign.com en Ziindt Design Ltd mogen
uitsluitend door u als klant worden gebruikt.

Copyright, Ziindt Design 2018, Todos los derechos reservados.

Todas las ilustraciones y disefos han sido creados por Ziindt Design Ltd, que posee los
derechos de autor. Los patrones de bordado disponibles en zundtdesign.com o en Ziindt
Design Ltd s6lo estdn autorizados para su uso por parte del cliente.
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Wireless Network Connection Functions  Funktionen zur Verhindung mit dem Wireless-LAN
Fonctions de connexion au réseau sans fil  Functies voor draadloze netwerkverbinding
Funzioni di connessione di rete wireless Funciones de conexion de red inalimbrica
(yHKUMM NOAKAOYEHNS K DecpOBOAHOIA CeTH

Operations Available
with a Wireless Network
Connection

This machine supports a wireless

network connection. The following useful
operations will be available if the machine
is connected to a wireless network.

Beschikbare functionaliteit
met een draadloze
netwerkverbinding

Deze machine ondersteunt een draadloze
netwerkverbinding. De volgende
toepassingen zijn beschikbaar als de
machine is verbonden met een draadloos
netwerk.

Onepauum, AOCTYMNHbIE
NpY NOAKAIOYEHUM K
0ecnpoBOAHOI ceTn

AaHHas mMalumMHa NoAAepXK1MBaeT
NOAKAIOUEHME K 6ecnpoBoaHoi cetu. [pu
MOAKAIOYEHMM MaLLMHbBI K 6@CNPOBOAHO
CeTU AOCTYMHbI CACAYIOLLME MOAE3HbIe
onepauuu.

B For upgrading

Directly download the update file to the
machine.

B Voor upgraden
Download het bijwerkbestand rechtstreeks
naar de machine.

B Para actualizar

Descargue directamente el archivo de
actualizacién a la maquina.

Funktionen der Wireless-
LAN-Verbindung

Diese Maschine kann per Wireless-LAN
mit dem Computer verbunden werden.
Die folgenden niitzlichen Funktionen sind
verfiigbar, wenn die Maschine mit einem
Wireless-LAN verbunden ist.

Operazioni disponibili con
una connessione di rete
wireless

Questa macchina supporta una
connessione di rete wireless. Connettendo
la macchina a una rete wireless, saranno
disponibili le operazioni utili elencate di
seguito.

W Fiir Upgrades

Laden Sie die Aktualisierungsdatei direkt
auf lhre Maschine herunter.

B Per aggiornare

Scaricare il file di aggiornamento
direttamente sulla macchina.

Bl AAst OOHOBAEHUS:

3arpyska aiina 0OHOBAEHM S
HEMOCPEACTBEHHO Ha MaLLIMHY.

Opérations disponibles avec
une connexion au réseau
sans fil

Cette machine prend en charge une
connexion a un réseau sans fil. Les
opérations utiles suivantes seront
disponibles si la machine est connectée a
un réseau sans fil.

Operaciones disponibles
con una conexion de red
inalambrica

Esta maquina es compatible con una
conexion de red inalambrica. Las siguientes
operaciones (tiles estaran disponibles

si la maquina esta conectada a una red
inaldmbrica.

B Pour mettre a niveau

Téléchargez le fichier de mise a jour
directement dans la machine.




B For embroidering

e For details on each function, refer to the
Operation Manual (Embroidery).

e Conveniently check the operating
status of the machine from your smart
device by using the dedicated mobile
application (My Stitch Monitor).

B Voor borduren

¢ Raadpleeg de Bedieningshandleiding
(borduren) voor bijzonderheden over
elke functie.

* Volg op een eenvoudige manier de status

van het borduren vanaf uw smartphone/
tablet met gebruik van de speciale
mobiele App (My Stitch Monitor).

B Para bordar

e Si desea mas informacién acerca de
cada funcién, consulte el Manual de
instrucciones (bordado).

e Compruebe el estado operativo de la
maquina desde su dispositivo inteligente
utilizando la aplicacion mévil especifica
(My Stitch Monitor).

Transfer an image from the smart device
to the machine to create a design in My
Design Center by using the dedicated
mobile application (My Design Snap).

Breng een afbeelding over vanaf uw
smartphone/tablet naar de machine

om een borduurpatroon te creéren in
Mijn Design Center, met gebruik van de
speciale mobiele App (My Design Snap).

Transfiera una imagen del dispositivo
inteligente a la maquina para crear un

diseno en Mi centro de diseno utilizando

la aplicacion movil especifica (My
Design Snap).

B Fiir Stickarbeiten

* Weitere Informationen zu den
einzelnen Funktionen finden Sie in der
Bedienungsanleitung (Sticken).

e Uberpriifen Sie mit der entsprechenden
mobilen Anwendung (My Stitch Monitor)
den Betriebsstatus der Maschine bequem
von lhrem Smart-Gerét aus.

B Per ricamare

e Per i dettagli su ciascuna funzione, fare
riferimento al Manuale di istruzioni
(ricamo).

e Controllare lo stato di funzionamento
della macchina comodamente dal
proprio dispositivo smart utilizzando
I'applicazione per dispositivi mobili
dedicata (My Stitch Monitor).

Bl AAs BblLLMBAHUS:

¢ [loppoGHyto nHdpopmaumio o
KaxkAo pyHKLMM cm. B PykoBoacTse
NOAb30BaTeAs (BblLUMBAHUE).

* YpaoGHas nposepka paboyero ctaTyca
MalUWHbl Ha CMapT-yCTPOICTBE B
crieyMaAbHOM MOOUABHOM NMPUAOKEHUU
(My Stitch Monitor).

Ubertragen Sie ein Bild vom Smart-Gerit
auf die Maschine, um in Mein Design
Center ein Design zu erstellen. Nutzen
Sie dazu die entsprechende mobile
Anwendung (My Design Snap).

e Trasferire un'immagine dal dispositivo
smart alla macchina per creare un
ricamo con Il mio Design Center
utilizzando I'applicazione per dispositivi
mobili dedicata (My Design Snap).

* [lepeHoc nsobpaxeHus co cmapT-
YCTPOICTBA Ha MaLLMHY AASl CO3AQHNS
AM3aiiHa B Moil An3aiii LeHTp C
MOMOLLIbIO CMEeLMAAbHOrO MOOUABHOFO
npuaoxerus (My Design Snap).

B Pour broder

e Pour plus d’informations sur chaque
fonction, reportez-vous au manuel
d’instructions (Broderie).

® Vous pouvez facilement vérifier I'état de
fonctionnement de la machine depuis
votre appareil mobile (smartphone) grace
a l'application mobile dédiée (My Stitch
Monitor (Mon Moniteur de Point)).

Y

¢ Transférez une image de l'appareil
mobile (smartphone) vers la machine
pour créer un motif dans Mon Centre
de Motifs (My Design Center) a I'aide de
I'application mobile dédiée (My Design
Snap (Mon Motif Instantané)).




e Wirelessly transfer an embroidery pattern

from your computer to the machine by
using the dedicated Windows application
(Design Database Transfer).
The application can be downloaded
from the following URL.
https://s.brother/cadka/

* Settings must be specified in
Design Database Transfer. For more
information, refer to the manual for
Design Database Transfer.

Breng draadloos een borduurpatroon
over van uw computer naar de machine
met gebruik van de speciale Windows-
toepassing (Design Database Transfer).
U kunt de toepassing downloaden vanaf
de onderstaande URL.
https://s.brother/cadka/

* De instellingen dienen via Design Database
Transfer te worden ingegeven. Raadpleeg
voor meer informatie de handleiding voor
Design Database Transfer.

Transfiera de forma inaldmbrica un patrén
de bordado desde el ordenador a la
méquina utilizando la aplicacién especifica
de Windows (Design Database Transfer).
La aplicacién puede descargarse desde la
siguiente URL.

https://s.brother/cadka/

* Los ajustes deben especificarse en
Design Database Transfer. Para mas
informacion, consulte el manual de
Design Database Transfer.

Wirelessly transfer to the machine

an embroidery pattern edited with
embroidery editing software (PE-DESIGN
version 11 or later) on a computer. Also,
transfer to PE-DESIGN an embroidery
pattern edited on the machine.

* Settings must be specified in PE-
DESIGN. For more information, refer
to the manual for PE-DESIGN.

Breng draadloos een borduurpatroon over
naar de machine via het borduurontwerp-
softwareprogramma (PE-DESIGN versie
11 of hoger) op een computer. U kunt ook
een borduurpatroon overbrengen naar PE-
DESIGN dat is bewerkt op de machine.

* De instellingen dienen via PE-DESIGN te
worden ingegeven. Raadpleeg voor meer
informatie de handleiding voor PE-DESIGN.

Transfiera de forma inaldmbrica a la maquina
un patrén de bordado editado con un
programa de edicién de bordados (PE-DESIGN
version 11 o posterior) en un ordenador.
Igualmente, transfiera a PE-DESIGN un patrén
de bordado editado en la maquina.

* Los ajustes deben especificarse en PE-
DESIGN. Para mas informacion, consulte el
manual de PE-DESIGN.

Ubertragen Sie mit Hilfe der speziellen Windows-
Anwendung (Design Database Transfer) Stickmuster
drahtlos von lhrem Computer an die Maschine.
Die Anwendung kann von der folgenden URL
heruntergeladen werden.
https://s.brother/cadka/

* Die Einstellungen miissen in Design
Database Transfer angegeben werden.
Weitere Informationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung zu Design Database
Transfer.

Trasferire in modalita wireless un ricamo
dal computer alla macchina utilizzando
I'applicazione per Windows dedicata
(Design Database Transfer).
L'applicazione pu0 essere scaricata dal
seguente URL.

https://s.brother/cadka/

* Le impostazioni devono essere specificate
in Design Database Transfer. Per maggiori
informazioni, fare riferimento al manuale
di Design Database Transfer.

becnpoBoaHas nepeaaya prcyHka
BbILLMBAHUS C KOMIbIOTEPA HA MaLLMHY C
MOMOLLBIO CMELMAABHOTO MPUAOXKEHUST AASI
Windows (Design Database Transfer).

ITO NPUAOXKEHUE MOXKHO 3arpy3uThb C
caira:

https://s.brother/cadka/

* B npuaoxennn Design Database Transfer
HEOBXOAMMO HACTPOUTH MapameTpbl.
MoapoGHee CM. B pyKOBOACTBE
noab3osateast Design Database Transfer.

Ubertragen Sie drahtlos ein mit einer
Stickeditiersoftware (PE-DESIGN Version 11

oder héher) auf einem Computer bearbeitetes
Stickmuster an die Maschine. Sie konnen auch ein
auf der Maschine bearbeitetes Stickmuster an PE-
DESICN tibertragen.

* Die Einstellungen miissen in PE-DESIGN
festgelegt werden. Weitere Informationen finden
Sie in der Bedienungsanleitung zu PE-DESIGN.

Trasferire in modalita wireless alla macchina
un ricamo modificato sul computer con il
software di modifica ricami (PE-DESIGN
versione 11 o successiva). Inoltre, trasferire
a PE-DESIGN un ricamo modificato sulla
macchina.

* Le impostazioni devono essere specificate
in PE-DESIGN. Per maggiori informazioni,
fare riferimento al manuale di PE-DESICN.

Iepeaaya no 6eCpOBOAHOI CETU Ha MaLLMHY
PUCYHKA BbiLLMBaHMA, OTPEAAKTUPOBAHHOTO Ha
KOMbIOTEpE B NPOrpamme PeAaKTUPOBaHNS BbILIMBOK
(PE-DESIGN Bepcun 11 nan Bbilue). Takxe BOMOXHa
nepeaaya B nporpammy PE-DESIGN pucyhka
BbiLLIMBAHMS, OTPEAAKTUPOBAHHOTO Ha MaLLMHE.

* B nporpamme PE-DESIGN HeoGxoanmo HacTponTb
napametpbl. [loapoGHee cu. B pyKOBOACTBE
noab3osareas PE-DESIGN.

e Transférez un motif de broderie via le

réseau sans fil de votre ordinateur vers la
machine en utilisant I'application Windows
dédiée (Design Database Transfer (Transfert
de Base de données de Motifs)).

Vous pouvez télécharger I'application
depuis I'URL suivante.
https://s.brother/cadka/

* Les parameétres doivent étre spécifiés
dans Design Database Transfer (Transfert
de Base de données de Motifs). Pour
plus d’informations, reportez-vous au
manuel de Design Database Transfer
(Transfert de Base de données de
Motifs).

o Transférez via le réseau sans fil vers la

machine un motif de broderie modifié a laide
d'un logiciel de broderie (PE-DESIGN version
11 ou ultérieure) depuis un ordinateur.
Transférez également vers PE-DESIGN un
motif de broderie modifié sur la machine.

* Les parametres doivent étre spécifiés dans
PE-DESIGN. Pour plus d’informations,
reportez-vous au manuel de PE-DESIGN.




Wireless Network Connection Verbindung per Wireless-LAN

Connexion au réseau sans fil

Draadloze netwerkverbinding

Connessione di rete wireless Conexion de red inalambrica
[oakAtouenne k GecnpoBoaHOi ceTy

Q

e When you first turn on the machine,
the following message about a wireless
LAN connection appears.
To set up a connection, touch o \,
and then continue with step &§ .

e Wanneer u de machine de eerste keer
inschakelt, wordt het volgende bericht over een
WLAN Draadloze verbinding weergegeven.
Drukop o | als u een verbinding wilt
instellen en ga vervolgens door met stap [

e [1pu nepBom BKAIOYEHUM MaLLINHDI
0TODOpaXxaeTcs cAeaytoLLee coobLLeHne 0
NOAKAIOUEHUN K BECTIPOBOAHOIA CeTu.
YT100bl HACTPOUTD MOAKAIOYEHME, HAKMUTE

o |y nepeanTe K MyHKTY .

¢ Beim ersten Einschalten der Maschine wird
die folgende Meldung beziiglich einer
Verbindung per Wireless-LAN angezeigt.
Berlihren Sie o |, um eine Verbindung
einzurichten. Befolgen Sie dann Schritt .

¢ Alla prima accensione della macchina,
viene visualizzato il seguente messaggio
relativo a una connessione LAN wireless.
Per configurare una connessione, toccare

ok | e continuare con il passaggio .

e Quand vous mettez la machine sous tension pour la
premiére fois, le message suivant apparait a propos
d’une connexion au réseau local LAN sans fil.

Pour configurer une connexion, touchez o |,

puis passez a 'étape i .

e Cuando se activa la maquina por primera
vez, se muestra el siguiente mensaje acerca
de una conexién de LAN inalambrica.

Para establecer una conexién, toque
o |y continde con el paso & .

-~
-
S

B B =& P & f

\

Find your security information (SSID and
network key) and note it.

Suchen Sie ihre Sicherheitsinformationen
(SSID und Netzwerkschlissel) heraus und
notieren Sie sie.

Recherchez vos informations de sécurité
(SSID et clé réseau) et notez-les.

Zoek uw beveiligingsgegevens (SSID en
netwerksleutel) op en noteer deze.

Cercare le informazioni di sicurezza (nome
SSID e chiave di rete) e annotarle.

Busque su informacion de seguridad (SSID
y clave de red) y anétela.

HaiauTte aaHHble 6e30nacHOCTM CBOeN
6ecnpoBoaHOIt ceTu (HasBaHue SSID n
CEeTEeBOW KAIOY) U 3anuiumTe nx.

,
L}

o

Wireless LAN Enable

Wireless LAN Setup Wizard >

= B B @ P a A

B & O < x
Wireless LAN Enable ON OFF
None

Wireless LAN Setup Wizard

Touch > beside “Wireless LAN Setup
Wizard”.

Beriihren Sie > neben ,Wireless LAN-
Setup-Assistent”.

Appuyez sur > a coté de « Assistant de
configuration du réseau local LAN sans fil ».

Druk op > naast “Installatiewizard voor
draadloos LAN".

Toccare > accanto a “Impostazione
guidata LAN wireless”.

Toque > junto a “Asistente de
configuracién de la LAN inaldmbrica”.

Haxxmute > B nyHkTe “Mactep ycTaHOBKM
GecnpoBoAHoOIt ceTn”.
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Select SSID...

AAAAAAAAAAAAA >

AAAAAAAAAAAAA

BBBBBBBBBBBBBBBBB P

Network Key/Password

cceeeccecececccecce >

w
Select > beside the SSID that was noted in

step &Y -

Wibhlen Sie > neben der SSID aus, die Sie
sich in Schritt notiert haben.

Sélectionnez ) a coté du SSID que vous avez
noté a I'étape [RY .

Selecteer > naast de SSID die u hebt

genoteerd in stap . Cancel

Selezionare > accanto al nome SSID
annotato al passaggio .

Seleccione > junto al SSID que se ha anotado
en el paso Y .

BbiGepute > pSIAOM C MMeHeM GECNPOBOAHOI
CeTu, 3annCaHHbIM B NMyHKTE .

8

Apply Settings?

Cancel

L)

E

B B @ P & o

«aQ 4 >

RIT| YU

Connected to wireless LAN

Enter the network key (password) that was
noted, and then touch o |.

Geben Sie den notierten Netzwerkschlissel
(Passwort) ein und tippen Sie dann auf

o |

Saisissez la clé réseau (mot de passe) que
vous avez notée, puis appuyez sur o |.
Voer de netwerksleutel (wachtwoord) in

die u hebt genoteerd en tik vervolgens op

= .

Inserire la chiave di rete (password) che e
stata annotata e premere o< .
Seleccione la clave de red (contrasefia) que

se ha anotado y toque ok

BBeauTe 3anuncaHHbIii CeTEBON KAIOY

(MapoAb) 1 HaXKMuUTe ok

= B P a na
B & @O = X
Wireless LAN Enable ON OFF
XXXX
Wireless LAN Setup Wizard >
Machine name XXXXXXXXXXXX
Change
Wireless LAN Status >
Others >

Network Reset Reset

D App Guide < 11 /12 > l oK l



Winding the Bobbin Aufspulen des Unterfadens
Bobinage de la canette Spoel opwinden
Avvolgimento della spolina Devanado de la bobina
Hamotka mnyAbku

Follow the numbered steps in the following sections in order. Refer to the operation manual for detailed instruction.

Fuhren Sie die nummerierten Schritte in den folgenden Abschnitten in der angegebenen Reihenfolge durch. Ausfiihrliche Hinweise finden
Sie in der Bedienungsanleitung.

Exécutez dans I'ordre les étapes numérotées indiquées dans les sections suivantes. Consultez le manuel d’instructions pour des procédures
détaillées.

Voer de genummerde stappen in de volgende gedeelten uit in de juiste volgorde. In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige
aanwijzingen.

Seguire i passaggi numerati, in ordine, nelle sezioni seguenti. Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Siga los pasos numerados de las siguientes secciones en orden. Para obtener instrucciones detalladas, consulte el manual de instrucciones.

BbinoAHUTE NpoHYMepoBaHHble AEHCTBUS N3 CAEAYIOLLMX PA3AEAOB B YKa3zaHHOM ropsiake. [1oApoOHble MHCTPYKLUMK CM. B “PykoBoACTBe
noAb3oBaTeAs”.

Use the plastic bobbin that comes with this machine or bobbins of the same type.

Bobbin included with the machine is Class 15 type bobbin. K 11.5mm  (approx. 7/16 inch)
Verwenden Sie die Kunststoffspule, die mit dieser Maschine geliefert wird, oder ca. 7/16 Zoll)

(

(

Spulen vom gleichen Typ. Die mit der Maschine gelieferte Spule ist eine Spule (env. 7/16 po)
Klasse 15. -~ 11,5mm (ca. 7/16 inch)
Utilisez la canette en plastique fournie avec cette machine ou des canettes du (circa 7/16 in.)
(
(

méme type. La canette fournie avec la machine est de type Classe 15. aprox. 7/16 pulg.)

Gebruik de plastic spoel die is meegeleverd met deze machine of spoelen van npum. 7/16 atoiima)

hetzelfde type. Het spoeltype dat met de machine wordt meegeleverd is klasse 15.

Utilizzare la spolina di plastica in dotazione con la macchina o spoline dello
stesso tipo. La spolina in dotazione con la macchina & del tipo Classe 15.

Utilice la bobina de plastico suministrada con esta maquina o bobinas del mismo
tipo. La bobina incluida con la maquina es de Clase 15.

VcnoAb3yiite npuaaraemylo K MallMHe MAACTUKOBYIO LUMYAbKY MAM LUMYAbKM
Takoro ke Tuna. K malumHe npuaaraeTcs wnyabka kaacca 15.

#— Using the Supplemental ~— Verwendung ~— Utilisation du porte-
Spool Pin des zusitzlichen bobine supplémentaire
Garnrollenstifts

You can wind the bobbin during Vous pouvez bobiner la canette

sewing. Sie konnen den Unterfaden wihrend pendant la couture.
des Néhens aufspulen.
#— Gebruik van de klospen #4— Utilizzo del portarocchetto =— Uso del portacarrete
U kunt de spoel opwinden tijdens supplementare suplementarlo
het naaien. E possibile avvolgere la spolina Puede devanar la bobina mientras
durante la cucitura. esta cosiendo.

*— Wcnoab3oBaHue
AOMNMOAHUTEABHOIO CTep)KHﬂ
AASA KaTyl.I.IKVI

MoxHO HamaTbiBaTb HUTb Ha
LUMYAbKY BO BPEMS LLIMTbSI.
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Winding the Bobbin
Bobinage de la canette
Avvolgimento della spolina
Hamotka wnyabku

Aufspulen des Unterfadens
Spoel opwinden
Devanado de la bobina

#— Using the Spool Pin

You can use the main spool pin to
wind the bobbin before sewing.

#— Verwendung des Garnrollenstifts

Mit dem Haupt%arnrollenstift koénnen
Sie vor dem Néhen den Unterfaden
aufspulen.

Utilisation du porte-bobine

Vous pouvez bobiner la canette
avant de broder a l'aide du
porte-bobine principal.

Gebruik van de klospen

Voordat u gaat naaien kunt u met de
hoofdklospen de spoel opwinden.

Utilizzo del portarocchetto

E possibile utilizzare il portarocchetto
principale per avvolgere la spolina
prima di cucire.

Uso del portacarrete

Puede utilizar el portacarrete
principal para devanar la bobina
antes de coser.

MUcnoab3oBaHMe OCHOBHOIO
CTEPIXKHA AASl KaTYLUKHW
AASl HAMOTKM LLINYAbKW NEpeA

LLUNTbEeM MOXXHO UCIMOAb30BaTb
rAQBHbI CTEePXEHb AAS KaTyLLUKK.

ll
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Setting the Bobbin Einsetzen der Spule

Mise en place de la canette Aanbrengen van het spoeltje
Impostazione della spolina Colocacion de la bobina
YcTraHoBKa LUMYAbKH

Refer to the Operation Manual for detailed Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Reportez-vous au manuel d’instructions
instructions. Bedienungsanleitung. pour des informations détaillées.

In de Bedieningshandleiding vindt u Per le istruzioni dettagliate, consultare il Consulte las instrucciones detalladas en el
uitvoerige aanwijzingen. manuale di istruzioni. manual de instrucciones.

[ToApOOHbIEe MHCTPYKLMM CM. B
“PykoBOACTBe noAb3oBaTeas”.




Upper Threading
Enfilage supérieur
Infilatura superiore
3anpaBka BepxHel HUTU

Einfadeln des Oberfadens
Inrijgen van de bovendraad
Hilo superior

13
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Preparing to Embroider  Vorbereitung zum Sticken
Préparation de la broderie Voorbereidingen voor borduren
Preparativi per il ricamo  Preparativos para bordar
MoAroToBka K BbilLIMBaHMIO




15



16

Selecting Stitch or Embroidery Patterns  Auswahlen von Stich- oder Stickmustern
Sélection des motifs de points ou des motifs de broderie ~ Steek- of borduurpatronen selecteren
Selezione di punti o ricami Seleccionar patrones de bordado o de puntada
BbI0Op CTPOUKM MAM PUCYHKOB BbiLLMBAHHS

%% LCD Flow Chart &% LCD-Ubersichtsdiagramm %% Organigramme de I'écran a

cristaux liquides

&% LCD Beeldscherm overzicht &% Schema di flusso LCD %% Diagrama de flujo del LCD
%% Cxema AeiicTBuii Ha LCD
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7— Utility Stitches

When the machine is turned on, the
home screen is displayed after the
opening movie is played. Press ‘ “to
display the utility stitch screen. Either
“1-01 Straight stitch (Left)” or “1-03
Straight stitch (Middle)” is displayed,
depending on the “Initial Position”
selected in the settings screen.

=— Nutzstiche

Bei Einschalten der Maschine
erscheint nach Abspielen des
Er6ffnungsfilms der Startbildschirm.
Driicken Sie i+, um den Bildschirm
zum Néahen anzuze|gen Je nach
Auswabhl fir , Anfangsposition”

im Einstellbildschirm wird ,1-

01 Geradstich (Links)” oder ,1-03
Geradstich (Mitte)” angezeigt.

4 Points utilitaires

Lorsque la machine est mise sous
tension, I'écran d’accueil s'affiche
apres la lecture de la vidéo de

démarrage. Appuyez sur |5 pour
afficher écran Points utilitaires.
« 1-01 Point droit (Gauche) » ou

« 1-03 Point droit (Milieu) » saffiche
en fonction de la « Position initiale »
sélectionnée sur I’écran de réglages.

Naaisteken

Wanneer u de machine aanzet,
verschijnt het startscherm nadat het
openlngsfllmpje is vertoond. Druk
op om het naaistekenscherm
weer te geven. Afhankelijk van de
geselecteerde “Beginpositie” op het
instellingenscherm wordt ofwel “1-01
Rechte steek (links)” of “1-03 Rechte
steek (midden)” weergegeven.

Punti utili

All’accensione della macchina dopo il
video di apertura, viene visualizzata
la schermata iniziale. Premere
per visualizzare la schermata dei
punti utili. A seconda della “Posizione
iniziale” selezionata nella schermata
delle impostazioni, viene visualizzato
“1-01 Punto diritto (Sinistra)” o “1-03
Punto diritto (Centro)”.

Puntadas utiles

Cuando encienda la maquina 'y,
una vez visualizada la pelicula de
presentacion, aparecera la pantalla
principal. Pulse para visualizar
la pantalla de puntada de utilidad.
Se mostrara “1-01 Puntada recta
(izquierda)” o “1-03 Puntada recta
(medio)”, segln la “Posicién inicial”
seleccionada en la pantalla de
ajustes.

OCHOBHbIE CTPOUKH

Koraa malunHa BKAIOUYEHa, NocAe
BOCIMPOU3BEAEHWS 3aCTaBKM
0TOBPaXKaeTCs FAABHbI SKPaH.
Haxxmute AASt OTOOpakeHust
3KpaHa OCHOBHbIX CTpo4ek. B
3aBUCUMOCTU OT NnapameTpa
“HauyaAbHoe noAoykeHune”,
BbIOPAHHOIO Ha 3KpaHe HaCTpoeK,
oToOpakaeTtcst cTpoyka “1-01:
[Mpsimas cTpouka Mraa caesa” nan
“1-03: MNpsimas cTtpoyka Mraa no
ueHTpy”.

-
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Character/Decorative
Stitches

5% Letter/decoratieve steken

X
L)xi()

5% AndpaBuTbI/ACKOpaTUBHDBIE
CTPOYKM

s Buchstaben/Dekorative

Stiche

% Punti per caratteri/
decorazioni

%% Caracteres/points décoratifs

%% Puntadas de letras/

decorativas
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Selecting Stitch or Embroidery Patterns  Auswahlen von Stich- oder Stickmustern
Sélection des motifs de points ou des motifs de broderie ~ Steek- of borduurpatronen selecteren
Selezione di punti o ricami  Seleccionar patrones de hordado o de puntada

BbiGOp CTPOUKM MAM PUCYHKOB BbILUMBAHMUA

X

$iee | 9% Embroidery Patterns s Stickmuster 5% Motifs de broderie
b‘ng < Borduurpatronen &% Ricami s Patrones de bordado
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Settings
Réglages
Impostazioni
Hacrtporiku

Einstellungen
Instellingen
Ajustes

Width Control
Fine Adjust Verti,
e[| Fine Adjust Horiz.
Presser Foot Height

Presser Foot Pressure

Automatic Fabric
Sensor System

Initial Position L

Pivoting Height o > it
Free Motion

Foot Height 5

Dual Feed

Feed Adjustment >

Automatic Presser Foot

Lift

Auto Down oN || o <
(XlPress to Trim ON: | (RORE

< 2/12‘). oK

Reinforcement
Priority.

Muiti Function
Foot Controller

Needle Position 5
Up/Down
Thread Cutting

End Point Setting
Temporary Stop

" Screen Display
Brightness

Upper and Bobbin
Thread Sensor

0]} Machine Speaker Volume

| Needle Position -
Stitch Placement

English >

B>

>

a>

B Initial Screen
@ Eco Mode
)

Shutoff Support Mode

B s

oy

| Mouse Pointer

fo-r Y

>

Select

< 5/12‘ . oK

Projector
Brightness Start

Background Color | .

Pattem Outline oN | oF

Pointer Color | HH"
Pointer Shape T | @ w—’
::g;:; needle position + No.

B B @ P A A
- o = )
It you have purchased an upgrade kit
and want to certify your sewing machine,
press [CERTIFICATION] key.
v v
v EIT
%] ScanNCut (My Connection)
Certification
Service Count o
Total Count o
XXXHXXXXXRX Version XXX

Reset to Default

I & @
1] Embroidery Frame Display
Frame size
Grid
@ Max Embroidery Speed
m\@ Embroidery Tension
E Embroidery Foot Height

H Embroidery
Il Needle Stop Position

Embroidery Foot

L
Auto Down

>

272 % 408 mm >

e ~\tm
)

) | =
\I
)

U 4
-

s BV TH

ke

TI%es| Thread color

Dlees Thread brand

5 Embroidery
" Background Color

@ Thumbnail

2 Eackaround color

{787 Thombnail ize
Embroidery Basting
Distance

|

mm >
#123 >

Original >

Select

Select

4
==
i
4

B B a a = @ B U 4 M
& @ 2 X A S )

gf;:fa';“‘"" Image Wireless LAN Enable oN | oF
Scan Quality Fine > None
BARK A Wireless LAN Setup Wizard
Fabric Thickness Sensor oN | oF Machine name SewingMachine
e e =

Wireless LAN Status

Others

Network Reset Reset

< 10/12‘). oK

[ aweice < n/u‘ . ok

T @a B &=
m | &

Download the update program

Status

Latest Version

The new update is installed.

a | =

> a a

< |z/|z‘>. ok
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Summary of Stitch and Embroidery Patterns Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie Overzicht van steek- en borduurpatronen

Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTpOYeK M PUCYHKOB BbILUNBAHNS

s Utility Stitches
&% Naaisteken

% OCHOBHbIE CTPOYKM

100%
|

=@ B O P& Al

B A

8l

® | Utility
|| stitch

RI I AR

Width
A

..

v

Length
A

2.5

v

1-01

1-06 || 1-07

L/R Shift
A

0.00 1%

v

Character
Decor

1-01 Straight stitch (Left)

S

5% Nutzstiche
5% Punti utili

s Points utilitaires

5% Puntadas utiles

Resumen de patrones de bordado y de puntada

t
i
1-01 1-02 1-03 1-04 1-05 1-16 117 1-18 1-19 1-20 1-31 1-32 1-33 1-34 1-35
3 =0 5*) Q < : ; "
0= ! ik e B % E L e
B |
1-03 l—f)l 1-05 ! |> g ” " g g(.) g
1-06 1-07 1-08 1-09 1-10 1-21 1-22 1-23 1-24 1-25 1-36
108 | 109 | 1-10 " -
| = =
; 22 7 i s = $ Q
1-11 1-12 1-13 1-14 1-15 1-26 1-27 1-28 1-29 1-30
!
1418 || 118 | 120 < % $ ?S <8 S P
HEE
{0 o Retrieve
= Mer
4.0/ iy
v Reset
2
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)
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a = 5 >
< — > ¢ =
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S B |
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=%
i
i
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f 1 B E § % T E
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3-06 3-07 3-08 3-09 3-10 3-21 3-22 3-23 3-24 3-25
<]
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]
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4-01 4-02 4-03 4-04 4-05 4-16 417 4-18 418 4-20 5_} 5-01 5-02 5-03 5-04 5-05
U@ T i = innn e !
0 Dol = R
= L) L i N i
= i
4-06 | 407 || 408 | 4-09 | 4-10 421 |[ 422 |[ 423 |[ 424 | 425 506 || 5-07 || 508 || 5-09 || 5-10
|
—_ '3 I
gipoingna | BINCHIN- ™ AR o || =
i
411|412 |[ 493 |[ 414 | 416 511 || 5-12
B
i/0)88|8 SRy
, Q01 | Q-02 | Q03 | Q04 Q05 Q16 || @17 |[ @18 | Q19 || Q20 Q31 |[ @32 |[ @33 | Q-34 || Q35
i
i : nIE i | =AI=" S % g
i i i i | = =
Ip Ip - e | [:: =5
Q06 | Q07 | Q08 | Q09 Q10 Q21 || @22 |[ @23 || Q24 || Q25 Q36 | Q37 | Q38 | Q39 Q40
: ] 2 prd = N
£ 2| 2
Q 42
Q11 |[ @12 || @13 || Q14 || Q15 Q26 | Q27 | Q28| Q29 Q30
<2 ] 1—
ar | I}
i 1 -
<l 1q = Q
| 501 | 502 503  S5-04 | S-05
| 5 ‘ | ' [
: ‘ | ! |
e 3 'H I'H H
? T-01 | T-02 | T-03 | T-04 | T-05 T-16 || TA7 |[ T-18 |[ T-19 || T-20
- * The stitch "S-01" is to be used with the optional couching foot.
* Der Stich ,S-01“ wird mit dem optionalen Plattstichfu® verwendet.
T06 || T-07 | T-08 | T-08 & T-10 * Le point « S-01 » doit étre utilisé avec le pied pour fil couché en
option.
* Gebruik steek "S-01" met de optionele Couchingvoet.
* 1l punto "S-01" & da utilizzare con il piedino opzionale per applicare i
=7 Ry, cordoncini.

-
-

g =

*

La puntada "S-01" debe utilizarse con el pie para coser cordones
opcional.

C AOMOAHUTEABHOI AAMKOW AASI CTEXKN W NPULLIMBAHUS LLIHYPA CAGAYeT
MCMOAb30BaTh CTPOUKY “S-01".
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5% Character/Decorative Stitches &% Buchstaben/Dekorative Stichmuster ~ &< Caractéres/points décoratifs
5% Letter/decoratieve steken 5% Punti decorativi/caratteri alfabetici <% Puntadas de letras/decorativas
S 3HaKu ardyaBuTa/ACKOPaTHBHbIE CTPOYKN

» a8 M 6 .._rfh
Character i
De N |
e
S — — — o 601 | 602 | 603 6-05 616 | 617 618 | 619 | 620 633 634 635
L 2w nl |z = % A g
- 601 | 602 603 | 6:04 605 f; N
g b @ % p
3 = 8 Y g
£ o || 2 g :
6;26 6-07 6-10 6-21 6-22 6-23 6-24 6-25 6-38 5-;9 6-40
606 | 607 10 ¥ e &t i .
e T £ * z x %% 0 ad (75 :
% || ¥ 4 ¢
=% v K S C & 58
x| K ¥ U
£ S x ¥ ] x| & e A %
B:H 6-12. 6-13 6-15
x = w"ft}" 6-11 6-12 6-13 6-15 6-26 6-27 6-28 6-29 6-30 6-43 6-44 6-45
S| F || m £ = || 1 || & Q| c
i D¢ c i ] E = A & ) e
6:16 | 67 | 6-18 |[ 6-18 [ 6:20 4 T i :‘ & j % = p
W x| X < i K| S @ || & O $
x
R4
Y3 A M| N
i 5‘-50 6-61 6-62 6-63 5;?4 6-65 6-76 6-77 6-78 5{~80
Width Length LRShift | Tensi r
i : E i ension s JS 3 ) 5\ S% X 5@
ISR RIE b <8
v v s i o # 7 (
e 6-55 6-66 6-67 6-68 6-69 6-70 6-81 6-82 6-83 6-85
/ W k|| 2
SEIE I LR 3
[
6-56 6-57 6-58 6-59 6-60 6-72 6-73 6-74 6-75 6-86 6-88 6-90
e B < %,
AN % > & 5 <g > &
% 12 25¢ 3
A A & ; 8 0 s ! o
6-91 6-92 = 6-94 6-95 6-106 | 6-107 | 6-108 | 6-109 || 6-110 6-121 6-122 || 6-123 || 6 ,1_2‘4 6-125 6-136 | 6-137 | 6-138 | 6-139 || 6-140
& : L3 ) 0 5 = A || De X /
¢ < T b J = : > j«, \\ N
% ; ORI S || E i JE IR
E b - Y = N 2 [ § E = WY "2‘)‘ ['s :
5;96 6-97 5?8 5-\?9 6-100 6-111 5\1/12 6-113 | 6-114 | 6-115 6-126 | 6-127 | 6-128 | 6-129 8(.1 30 6-141 5-1}2 6-143 | 6-144 || 6-145
¥ 2 . 3 Z < /
0| 8| %Y 2= @| Y s ( || & Q&
L ol S|l / 3 %l K &
Y Kk = d = || o © ) oo ¥ G (X
6-101 6-102 | 6-103 | 6-104  6-105 6-116 | 6-117 | 6-118 | 6-119 || 6-120 6-131 6-132 | 6-133 | 6-134 | 6-135 6-146 | 6-147 | 6-148 | 6-149 || 6-150
y = 25 @ : — ( = N y B s Fa\ (‘g
C o ox || &8 e (QQ 200 D C> L [
b 2|2 || 22 ) r 0>0 G Qa0 || ¢ & |||.x S 54\ {
S S || 2& a1 A 5 @ \
é )) ﬁ =~ N ad N £ D & ||| L= 5 J’ %g)/]

6-151 6-152 6-153 | 6-154 6-1?5 6-166 | 6-167 6-168  6-169
S ) gl { 1
Ak ) 3 @“

b @} =
& /é & G|l % || &

o
o
=
o
o
<
o
o
o
o
o
©
o

2,
oy
NS

N

S5
7

6-161 | 6-162 | 6-163 || 6-164  6-165

K
(AXA)
&
e
AS
=
A
o




Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

7-01 | 7-02  7-03 | 7-04 746 || 717 || 718 || 718 || 7-20 7-31 || 7-32 7-%3 7-34 || 7-35 7-46 | 7-47 | 7-48 | 7-49 | 7-50

o i X ) ¥ 3 4 & %¢ g 00 |

%ﬁ i " ?5 ¢2} AN oD ﬁ} N (X) = M, % v o N

x| @ N < |l @ | 2 ‘ o D || Fe ?k e S S %

b D D, P bt N N ) A = \§ 4& =

| 5| R Cl % || o N g G = g || 2 r || & S
7-07 | 7-08 | 7-08 | 7-10 721 7-40 7-51 | 7-52 | 7-53 | 7-54 | 7-55

~
N
@
o
s
N
~
N
o
s

S,
&8

7-36 7-37 7-38
|2 8 5

8% 7
Ap A

S
252
P &
AR %\fx‘((
azzz
= <
S
S
NG
S S
i
R
=
25\
3
-k
D
wpagg
383 A
o
’/}5\?/

R a
TED
.

s

~
~
=
@
o
=
~
o
~
™
o
o
)
N
~
N
@
~
©
~
&
s}
~
=
~
A~
IS
~
A
@
~
&
kS
~
= A
&
~
&
o
~
&
J
~

5
[4

)

DN

SR
She,

§il

o L
=
.
2K
R
ko
¢
53
%
XTI
S L
Y]
—
e ]
L
=
& &
Sy
\
.-
7—(&/7/4—}'(\&

,ﬁ‘
BE
0
i
=
b4

7-76 7-77 7-78 7-79 7-80 7;91 7-9 7-%3 7-94 7-95

7-86 7-87 7-88
AR
v

801 802 817 820 &3 || 832 || 833 || 834 || 83 846 850
a G 2@ A % 6 o 1( g&
5 || s Dl Bl g3 / i
BB E Al %8 2| 8|8
807 808 822 8.25 83 837 8% 83 840 BET | (857 | (789 (E%¢ | (B8
{mal — ) / A7 ) ! )
= | B @ ) ‘ Il & | ¥ 3% C | ew RSO ¢
Az & XIgI212 |2 |28 |2|E
s . \7 X 5 Ll X A
BB ¥ | & 2P|z = & || R | ¢
811 812 813 827 830 841 || 842 || 843 | 844 857 | 858 859 | 860
3 sl & . X “;(\,‘ s *P o ¥ :T* ;
g = W% i ) 3y 74 X b
- ,, & P I § £
% o i 3 G :5 % %ﬁ
876 | 877 879 | 880
B Y R0 ~_
S ¥4 &5 T
S A E
/ S = ] o
CI®IB|% B
881 | 882

\ﬁ
fW'




BRRK | B | qsem

@

o

BEAH

& A (v
o\ W

w0 o w0 w0 o =3 o
QEKKER | [TV | < O 3 WoKslo TR | [ T R
< o < < = D i 2
O¥—¥—%— ||© 7 — NSNS T, T A Seweranw ||F
° b8 & & = uh L =
3 3 - 270\ 0/0\ TR Y 3 3
n_vil‘l*lxl* 2 —A qers==—s ~ O/, mvv.ﬂ/v% .._H.TT[TT =
Sy 2 oo 5
& Rt W&&.%\ ...n

e =
erlEE |kl e

11-06

26



Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
Riepilogo dei punti e dei ricami

CBOAKA CTPOYEK M PUCYHKOB BbILUMBAHUSI

12 12-01 | 12-02 | 12-03  12-04 || 12-05 1216 1217 | 12-18 | 1219 1220 12:31 |(12-32 | (1233 | [ 12:34.| [ 12-35 12-46 | 12-47  12-48  12-49 || 12-50
S" g ; » N 3 2
_I'. >
by ¢ || ¥ b
s) ©
e ’ o || % I
12-06 12-07 12-08 12-09 12-10 12 21 12-22 12-23 12-24 12-25 12-36 | 12-37 12-38 || 12-39 12-40 12-51 12-52 12-53 12-54 12-55
el 3
. @ @ *E G >
1211 | 12:12 | [ 12:13 | [ 12:14 | 12:16 12-26 || 12-27 || 12-28 || 12-29 1230 12-41  12-42 | 12-43 | 12-44 | 12-45 12-56 | 12-57 | 12-58 | 12-59 | 12-60
X
12-61 || 12-62 || 12-63 || 12-64 | 12-65 13-01 || 13-02 || 13-03 || 13-04 || 13-05 13-17 | 1318 13-19 | 13-20
¥z (o
: | Z \
N K
L)
k| X [ 65
12-66 | 12-67 || 12-68 | 12-69 | 12-70
C/
% 8 )
)
e
Ak )
12-71 | 12-72
14 14-01 | 14-02 1403  14-04 | 14-05 14-16 | 14-17 1418 14-19 || 14-20 1 15-01 || 15-02 | 15-03 | 15-04 || 15-05
§2 - : HITRER R
KR | W
=1 | I A A
14-06 || 14-07 || 1408 || 14-09  14-10 1421 15-06 | 15-07 || 15-08 || 15-09 | 15-10
% ! . || ==
>
£ =2 Z> >
1411 | 1412 | 1413 | 14-14 || 14-15 16-11 || 16-12 || 16-13 || 16-14 || 15-15
15-16 | 15-17 | 16-18 | 16-19 || 15-20 16-31 || 15-32 | 16-33 || 15-34 || 15-35 15-46 | 15-47  15-48  15-49 || 15-50 15-61 | 15-62 | 15-63
= i 5 > ) i
1:7 < é [: E > % % {
E= lg @ < o p 4 =
15-21 | 15-22 || 15-23 || 15-24 | 15-25 15-36 | 15-37 | 15-38 | 15-39 || 15-40 16-51 || 16-62 || 16-53 || 15-54 || 16-56
e — o v u |
= — = &5 i i
Il 2 L i [l >
— s = Y i !
15-26 || 15-27 || 16-28 | 16-29 || 15-30 15-41 | 15-42 | 15-43  15-44 | 15-45 15-56 | 15-57 | 15-58  15-59 || 15-60
i = g . ol
3 F 23N ENE: Ak
= | E o} T L5
L > x || P S ||| & ;

27



ABC | abc | 0-9,.| &?!| AAa |NNf | | ABC abc (0-9,| &?! AAa NNf| |ABC | abc|0-9.|&?!| Ada |NNA|[ [ABC| abc 0-9, &?! |AAa NNA
A/B | C|D E|F a | blc|d e |Ff o 7/2 3 4 5 &|? 0 e <>
G IlJg K L 9 h i J k| 6 789 #|% ci> 01/ 0N
MIN O|P QR mi|n|o q r $ £ € ¥ — + ~ s | © & ™
S|T U v WX s | t u v w| x X+ =% , “Nze ‘N
YIZ|’ - y lz |7 - _

ABC| abc | 0-9, &?! AAa NNA ABC| abc|0-9, &?!| AAa NNi

A A A £ a & NN IR O O @
& | aala e C O & &6 668
¢ D E E |E | E s |6 e F|t U
ele e & I 1 U a aja u z
) A S A S ’ b BT

ABC abc | 0-9,| &?! |AAa/ NNA| |ABC abc 0-9, &?!|AAa NNA| [ABC abc 0-9, &?!|AAa NNA| [ABC abc | 0-9,. &?! AAa NNA
| R € D E|F @ & |c|d e | F O 7|23 4 I 2?2 rle@ < | >
& X | £ F R E Z\E | F £ € 6 7 89| # % ( > LT N
W6 \PGC R m |\ nle | rl ¢ r $ £ € — |+ ~lils o @& ™
S \T U\ \w x 2 v | v w | & X =k s “lrT N |
7 Zz | _ ¥ = 7 _ - _

ABC| abc | 0-9, &?! AAa NNA ABC| abc 0-9,| &?! AAa NNi

L &\ & e|\e||\J F A6 C &
¢|& |\ ¢ e € G & ¢ |6 6 ¢
c P& € &€ & e ¢ @ | U

14

D
®
.
N
Q
R
R
2
N
0

Qo
N

N,
R
X

kSN

[




Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

ABC | abc |0~9, &?!|/AAa NNA| |ABC abc 0-9.|&?! |AAa|NNA| |ABC| abc 0-9,. &?! AAa NNA| |ABC abc|0-9,. &?! AAa NNA
A © Db E F a b e|d e f ©@ 1 & 8|4 B 2?8 S
@ ®E I | J K L g h 1 § k|1 & 7 9 & % ¢y /) 7 N
M N O P R w ™ e | P9 ® $ & ®© | ¥ | = 4 ~ |33 i
ST U VW X gt |uw v w| x X|=|=s %, S I | I I | I
Y z|°| — w3 % | - ° _

ABC |abc 0-9, &?!|AAa NNi| [ABC | abc|0-9,. | &?! AAa NNf

AR A &3 &8N & 6 6 &

8 8 & & & C © @ 6 6 6| &

e ® B B B B 5 & @ |k ¥ ©

¢ & & ® &% U & & & @ s

r i1 1% i/° B ®» ol

ABB | UL abs  wuww  0-~9,. ABB LWL a6s  uww 0-9,. ABB ||UWL|| a6 | uww | 0-~9,. ABB ||UUWL| abs | uww| 0-~9,.
Al'b B I O E Y lw w bl b b a | 6 B| |8 e y |w W b | bl b
E X 3 | u 1 K 9w a9 r el & x| 3| u 1 K 3 w0 |8 e | i
JIM H oln P Iy A plJd b JAIM H o n|p Py R B J B
cC T Yy o X U H rFris K _ c Ty ol x u B uFls | R |_

ABB ||ULUL| abe | uww | 0-9,.

| N
0
<
~
¥




%% Embroidery Patterns & Stickmuster
% Borduurpatronen &2 Ricami

%< Motifs de broderie
5% Patrones de bordado

30
&5

AM3aiiHbl AASl BbILLMBaHUS

= @A B @ P G A
1w00eQ ) [{p® TmEl. @

¢ Always press when My Design
Temaving embroidery unit.

Center

001 002 003

002 003 004 005 o011 o012 013 o014 o015
y ) o 2
- - E ¢

007 008




Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

g6
&
%‘v’%
@

006 007 006 007
o PR T 15
e . A

001 002 003 004 005

ot | 4558, %*ﬁ

Bidfgen

12
=T
©Zindt Design

021 022 023 024 025
2
27 % )
N % e |
g
026 027 028 029 030
X g f:i% ﬁ%
it i ; 2 ¥ o
1 L g _:‘,515@5 Em...\%
053 054 055
<
w’ 7
v. L S
058 059

080
[~ aa t*;; Y
¢ . Sotumn G
e ¥ s @




32

|001

|006

|003

N

|008

P

016

012

014

ANy

“|jo23

“|/ozs

036

042

PO,

~

|006




16 2.

Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

33



NNA

AkRa

abe || 0-9, &?!

ABC

9

f

alb/c|d)e

mn o p

u v w X

t

NNf

Aha

abe || 0-9, |&2!

ABC

NN

AAa

abe || 0-9,. || &2!

ABC

b

NNf

Aka

ABC

abe || 0-9, &?!

A B CDEF GH

ABC

J K LMNOUP

QR S TUV WX

Y|Z

NNA

Aka

2 3 4 5 6 7

abe |[NORSE &2!

ABC

1

(0}

% $§ £ € ¥

8 9 #
+

NNA

AAa

abe || 0-9,. || &?!

ABC

AL i
7L N—
[ o

O ©

O 0

8 o
@ W

0 < -

My Design
Center

11{[3

Always press when
removing embroidery unit.

NNA

2/3/4)/5/6)7

AAa

abe ||NOSSE &2!

ABC

6]

1

%|$|E|€|¥

8 9 #

NN

Aka

abe || 0-9; &?!

ABC

NN

AAa

abe || 0-9,. || &?!

ABC

s|tjujjlviiw|x

r

NNA

AAa

abe || 0-9; &?!

ABC

NN

Aka

02

ABC

abe || 0-9; || &2!

ABC

A|B|C|D|E|F|G)H

J K LMNOFP

Q'R S T UV WX

Y| Z

NNA

Aka

abe || 0-9; &?!

ABC

34



f

NN#
01 2 3 4 5 6 7
NN#
NNA

O 1 2 8 4 B 6 7
8 9 & % § & € ¥

NN

Aka
Aka
AAa
Aka

0 & 6 c&

$ £ € ¥

&2!
&2!
&?2!
&2!
&
Sls ® T/6 & & &
B

0-9,.
0-9;
0-9,.
0-8,.

&

abc
abc
abc
abc
m

p
N

Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

ABC
8 9 # %
ABC
ABC
ABC
® & & &

N

)

N

NNA

a b ¢c d e f g h

NNA

Aka
AkRa

&2!

&2!
l m n o p

0-9,
0-9,.

k
qr s t uv wx

Riepilogo dei punti e dei ricami

abc
abc

ABC
ABC

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
CBOAKA CTPOYEK M PUCYHKOB BbILUMBAHUSI

NNA

A B CDETFGH

NNA

Aka
AAa

&2!
&?!

0-9,
0-9;
(T3 1)

abc
abc

J KLMNUOFP
QR S TUV WX

Y Z

I

ABC
ABC
® T™

W_mpx w )| =
. me B ||, o
% =
o= O
M@mm M @ | =
g © = ¥ o W =
o o
> I = 0@ o=
aﬂ@ &= ° & a=
2 2
< & = < & w=
1
IS g °
. 8 0B o | =2 2]
% 2
& =z A &
5 mE D 5 v e
s B 3B 5 ©® 2
o o
, O ®m L e 8
"E e EN [T = E
(&} (&}
T A= @R 2B ®

"ABC
"ABC

35

A
44§67
RN

ARa
AkRa

&2l
&2l
i

abe |GG

2 3

abc 0-9;:

AN
B

1
]

ABC
/
'BEAESEAERESENE
ABC

b

NNf
f g h
NN#

ARa
AAa

)

&1
m
&1
]
¢

d
/

0-9;:

0-9,.
i i 4%

abc
J f
abc
2 f

ABC
ABC

A
4 8 ¢ 0 F F ¢ F

I

NNf

AkRa
Aka

&2!
&2!

0-9;:

0-9,.

abc
abc

J K I K ¥ 0 P
¢ 2 5§ T 0 7V W ¥

r 7

ABC
ABC

ABC

05




Aha

abc | 09, &2! Nf
o\7 )| 2|2 |\«£|7|66 )7

ABC

AAa

N

abc | 0~9,. &2!

ABC

Aha

abc | 09, &?! NA
£ 7 £

ABC

rn

Aha

Ni

abc | 09, &?!

ABC

AAa

06

ARBE

Ni

09, 82
L B C D E F E X
I E XL AN O P

abc

ABC

C R S T U VWX

Y z

AAa

abc | 09,  &2! Nf
e 2 7 e () /

ABC

NNA

Aka
0)|1)2)3)|4)|5)6)|7

abe ||NOSSE &2!

ABC

%) %2 € ¥

8 9 #

NN

Aka

abe || 0-9; &?!

ABC

NNA

Aka

abe || 0-9. &2!

ABC

?

JI&E| L | m|#ml| o

i

vV w X

u

NNA

AAa

abe || 0-9: &?!

ABC

NNA

Aka

07

ABC

abe || 0-9; &?!

ABC

48 CDETF G H

I 9 K L MN O P
QRIS T UV W x

¥y z

NNA

Aka

abe || 0-9; &?!

ABC

»

«

® | ™

08

#A3C

< | N ® = w N
E g mé
PRI L 0 8w
= =
N Y o* Q e @
ERIRR Y 59 vN @
G M8 G Q%N W
o o
N % x NN R
AR NS W e v w
(&) [&]
2 9 % 2N ® Wy o
1 1
SN QW s w W o\ e
4 iz
;aa/dw = Aa.g,’u//v
= =
R N L AR IR
Mzmu M.a o N W
SN NN : Vv w
: i R
o N 3 A AR IR
£ g,
N W 8w A IR VRN
(&) C»
EIEE IS NN Mﬂuaéa_q
1 1

£ X QAR g |~ @~
2z iz
- WO R 1 s B
= =

CNEEY alns
5w Svit=
5 QN g%~
o o
cﬂwwAs cl./u
g g

(VIS VI ~ o~ E
(&) [&]
LTRSS A DN (2 <@

36



Ubersicht der Stich- und Stickmuster

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie

Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTPOYeK M PUCYHKOB BblLLIMBAHUS

NNA

Aka

234567

abc 0-9,. &?!

ABC

0

/

B &£ € ¥

89 | #

NNA

AkRa

abc 0-9,. &2?!

ABC

6|le)| 6o r
u

0]
g 2 b b B

Ada | NNA
flglh
m|nolp

0-9,. &?2!
ajlble)d]e

abc

ABC

/

S| t@|v|w|x

r

q

NNA

Aka

A A A&E a a
dlallelClelDIE|E

abe || 0-9; &2!

ABC

e

a

g

B

Elel|é]e

NNA

09

ABC

09, &2 | Ada
A|B)C|D)JE|F|G&G)|H

abc

ABC

J | KL MIN|O|P
QRIS |TJU |V | WX

YIZ

/

NNA

abc | 09, | &1 AAa

ABC

)

(

NNA

Aka
2|3 4||5|6

#

abc 0-9,. &?!

ABC

7

S| £ €)%

74
9

%

NN

Aka

abe || 0-9; &?!

ABC

NNA

Aka

abes | 0-9,. || &?!

ABC

NNf

AAa

abc 0-9,. &?!

ABC

NNA

Aka

10

ABC

09, &
A|B|€|D|&|2| G| H

abc

ABC

K |L|M|N|O)|P
2| R||& |7 |\U )& |W)|X

)3

)

NNA

abc | 09, | &1 AAa

ABC

ABC

g ||| ow| ~ = "
4 Z
- |2 W | i
W R * Q =
= =
LI R~ ] < || o 3
o || O & || = o | O 3
S )
~ F* x e s
o ©
Q Q
© ©
~ |||+ 2 =
2 2
< ||O| eV < || &2 »
5| =|n x A -
4 iz
= o o 2 - o =
4 = b s ©
e,m Q .M 3 o?& E @
g B = o ¥ ®
) )
J X v <« -
o ©
Q Q
© ©
D> = A « 1
2 2
< 8 = = < < 4b
£ T e X ACIE
4 iz
=993 ==
p; <
W 2 D n~ =
3w s 3 v s
g & |k G ® — =
o o
QX | - =
© ©
Q Q
© © -
© - o & =
8 2
I < - d> < 3 @

37



12

ABC

S|P | - = B~
Z Z
;ace ‘anowuu
< <

n «Wu = Q. 0 <=
~ ~
Gt 8N 3 Q| e s
o v N o © 0 =
S S

N #* x || <O || 2D ||
o o
Qa Q
© @

— || * b3 A1 BIR &= -3
g g
<|[O 00 || < |20 |Ww| o
E|l=|e| x || ¥ || =
Z =
w || | o 3 | S ||| =
< <L
3 <

Y| = > s Q@ o
~ ~
I v E = I I
nv"d.lt nmrmg,EI
o o

AU € R ‘v -
%) ©
Qa Q

@ @

B M S N B I I (VP
g g
<|| S = T > < =k s Al -
R -2 s~ Q -
Z =
=993 = || <=
2 g

w 2 > A
~ ~
LN R =t BN Q=
dlaj4k @/ -
o o

VWV >~ u = | || =
%) o
Q Q

© ]

(=Bl WIN-VRI\ N &) E
a a
< || € || — ||| >~ < a0

13

ABC

SN W N s @Y =-a
Z Z
. 0w .0 8=
2 2

n W * Q 0 3
s @« o 5 :0 3 ®
G o R+ 5 O 0 ST a
- o

MR R = O = A

- O &+ »Z 0 W N
(&} O
2 0 @ 2 Z 0 w3
5 £ a % £ G W HT =
Z Z
. 03 e RS A
2 2

“- £ > < QY =
Memu M‘AC.AQ,I
G T = = &.E’\.,Q\I
o o

vV X =»w of O o=

A ™ = N L o Ml e
2 2
< G =T > < L G -
s X a X s~ @S
Z Zz
., VO = L~ s
2 2

Lz > N s =
MEM" 3 Vv o1 =
- G ® - 3
o o

vV X w - NN

0o = 2N ~ = E
2 2
< L =0 » < o8 =@

NNA

2 3 45 6 7

Aka
8 9 # % S £ € ¥

abe ||[NO=8 &2!

ABC
0

1

NNA

AkRa

abe | 0-9; &?!

ABC

NNA

AAa

abes | 0-9,. &2!

ABC

p
u v w X

t

q r s

NNf

AAa

abe || 0-9, &2!

ABC

NNA

AkRa

14

ABC

abe || 0-9, &2!

ABC

A B CDETFTGH

J K LMNZGOYP

@ RSTUYVYWX

Y|Z

NNf

AAa

abe || 0-9, &2?!

ABC

&

)

(

@ < >

?

[I1l7]X

®TM

38



Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTPOYeK M PUCYHKOB BblLLIMBAHUS

"ABC

ABC abc 0-9,. &2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &?! AAa NN# ABC abc 0-9,. &2! AAa NN#
ABCDETFGH abcde t € nh 01 2345 6 7
I J K LMNOTP i k1 mn oD 8 9 # % $ £ € ¥
QR ST UV WX q r $s t u v w X HETEIESE N 5
Y Z — Y z —
ABC abc 0-9,. &2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &?2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &2! AAa NN#
& ?2 ! @ < > () AAAAXE a aaa N N0 09 0@
LIXl 7]\~ ; © 4 4 ® C ¢ D LEE 0O 6 6 6 8 6 @® F
® [ ma| "] e EE e 6 6 6 G & $ s t U U u a a
— I i i i i i jg/lr — ||z p b8
16
ABG
ABC abc 0-9,. &?! AAa NNf ABC abc 0-9 &?! AAa NN# ABC abc 0-9,. &?! AAa NN#
A BGDETFGH abcdef gh 0123456 7
I J K bHMNODP i jkImnop 8 9 # %S S5 €Y%
QRS TUYWX qrs tuvwkx JEIEIEI A T
Y Z — y % —
ABC abc 0-9,. &2! AAa NNA ABC abc 0-9,. &?2! AAa NNA ABC abc 0-9,. &2! AAa NN#
§72 1! @< > () A AAZEaaaa NNmaOOOOG
[ 1 1\ ~ : 3 ®© a a® G¢DEE O 6 6 0 6 6 @ 1
N SRR EE e é é e Gg $ s ® U U a aa
— [T I I ¥ i i i1 — ||a 2 DbbpB
17
ABC
ABC abc 0-9;: &?! AAa NNA ABC abc 0-9,. &?2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &?2! AAa NN#
A B € DEF GH abecde f 8 h 0/1)2]3]a]5]6]7
1 J KLMNOTP i J k1 mnoP 8 9 # % $ £ € ¥
QR S T UV WX dr s t uvwXx = x| =]=] %],
Y Z — y 2 —
ABC abc 0 &2! AAa NNA ABC abc 0-9,. &?! AAa NN# ABC abc 0-9;: &?! AAa NN#
@ < > () A A AL a aaa RNnddodecE
LT 2N~ ;| © 4 42 € ¢ P EE 6 6 6 & o 6 e 1
mal 4w ] F)F] " EE e e e e G 8 $ s t UU aaa
— i/ i i i1 j 1 = ||tz P Db B

39



09, &
g 12 34587

abc

ABC

u u wu X

&2?!
a h ¢ de f B h

0-9,.
0-8,.

kIl mn op

b1

abc
abc

ABC
ABC

Y- g =
Z Z
. © W .0 &=
= =

N R g e =
R Y AN 3 0 . e
g R g © e g a
S 15)
» o | X r =@ S
G G

-+ M @ e
g g
I O oo LG e By =
S =S e ® S R R -
Z iz
o || = 8 = @@ AN e
2 2

— =2 a w @ e e
3 v g s 3 (SRR R,

@
M_mmuyé =
w 2w o, B oy
%
o,

0-9;

abc

oz Y, =y

ABC

G

NNA

)
A

&2!
ARBCDADEF G K
L MN OGP
® RS T U N WX
&?!
<[> [
&?!

Bz

0-9,.
0-9,.
0-8,.

LY

abc
abc

1
abc

13

ABC
ABC
ABC

E=nl= 4 w)©,
© 08 =1~
R %R =)A=
W s 8w ]-=
R onm@\”
SRR Y
= MmN m?]m
qamgm |2 —@

ABC

19

NNA

Aka
e 3 U5 6 7
NNf

AkRa

S E € ¥

&2!
&2!

09,
%
09,

ABC abc
1
8 9 #
abc
2/g ¢t
i 2z b p B

ABC

NNA
NN#

g

AkRa
AAa

&?2!
F
m n o p
I v v x
&?!

09,
|
09,
¢

S

abc
abc

a b cde

ABC
ABC

NNA

A B CDEFUGH

NNf

AkRa
AAa

&2l
&2!

0-9;:

0-9,.

abc
abc

J K LMNDOP

DR S T UV WX

Y Z

ABC
ABC

ABC

20

40



Ubersicht der Stich- und Stickmuster

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie

Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTPOYeK M PUCYHKOB BblLLIMBAHUS

21

ABC

E 1 E
< <
'z z
Z Z

D~ o - ORI
8 iy
wie w W - -
a @
T e owro% $ R s
IR L 5O RGRTN

S o] & s .

oo | R =R
o o

N X peS R
o o
Q Q
T N+ RN R
3 3
< @@ 1 < R @ e
s s =
= ”_ = = ”_
< < <
Z Z =z
z =z =z

= & # w O B 52 N
@ D @
M) A o
wien o B wWim e Wi W &
@ _a o
< | & B 2 = A S e E
M o g = M < 8 o .M Rl -
o= 3 R o @ FRENECIE
o o o

O 2 @ ot @ W e N
a 8 8
Clla| = w| N © i ® Y ok = WN
3 3 3
< ® = T o < " @ < e ON
s s =
= ”_ = = ”_
< < =
Z Z Z
z =z =3

=R -Rip- -~ Q|- QO =Hw
iy iy &
A G (=) W W || oo | w W@ | | wn
@ o o
< = Z P 2| A - 2 e @ w
M = M ] M vie||ls ..M RN PR
. (= 4 ® — = ¢ | | e
o o o

SR -~ % Z B @
8 8 8
- g N © e m g QO 8 w
2 3 3
< < - O < B - @ < Z Qe v

AAa  EEe | NNA  TTt

1)/2)3)4)5)6)7

abc | 0-9,. &?!

ABC

0

%) %)L)€ ¥

89| #

EEe  NNA  TTt

Aha

abc | 09, &?!

ABC

EEe | NNA | TTt
g

Aha

0-9,. &?2!
a|blc/|d|e

abc

ABC

h

f
lminjo|p

k
s

t u v w X

EEe | NNA  TTt

AAa

abc | 09, &?!

ABC

EEe | NNA  TTt

AAa

abc | 09, &?!

ABC

0 N
W

=}

= s

EEe | NNA | TTt

Aha

22

ABC

abc | 09, &?!

ABC

A|B|C|D|E|F|G|H

J|K|L|M|N|O]|P
Q|R|s|T|U|Vv|w|[x

Y Z

1

EEe | NNA  TTt

Aha

abe | 0-9,. || &7!

ABC

EEe | NNA TTt

AAa

abc | 09, &?!

ABC

O 8
«© ©
o ©
L=if ]
o ©
\Z, @
Z 0
Z R

ARIR))

Y, W

ST

41



TTt
TTt

NNA
NNA

EEe
28| 4|5)6|7

g Q9 # %

AAa
£ 8 %
AAa | EEe

¢

&?1
&21

0-9,.
0-9,.

abe
1
abc

ABC
ABC

&2 | AAa | Nd

abc | 0-9,.

ABC

Z

abc | 0-9,.  &?! | AAa

ABC

TTt
TTt
Tt

NNA
NNA
NNA

EEe
EEe
EEe

Aha
Ada
Q| D| &
Ada
Z\Z)Z

&?1
&2!
&2?!

i

0-9,.
0:9,.
0-9,.

abc
abc
abc

ABC
ABC
ABC

N

abc | 0-9,. &2?! || AAa Nf
g 4

ABC

abc | 0.9,  &?! | AAa Na

ABC

TTt
TTt
Tt

NNA
NNA
NNA

EEe

a|B8|C||D|t|F|é |
9 J K L Mo O P
QR 8|7 U ¥V W X

 Z

EEe
EEe

AAa
AAa
AAa

&?!
&2?!
&2?!

0-9,.
0:9,.
0-9,.

abc
’

abc
abc

ABC
L) )70
@ | Tm

ABC
ABC

0-9,. &2 | AAa Na

abc

ABC

asC

23

SIE
A
§ s
=
Yo

SN
¥ T~ Y >

abc | 0-9,. &2 | AAa Nd

ABC

B0

24

e)|@)e)&]&)2

&

42



Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTPOYeK M PUCYHKOB BblLLIMBAHUS

50

ABCDE
ABC abc 0-9,. &?! AAa NN# ABC abc 0-9,. &?2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &2! AAa NN#
A/B C D E F G H a b c d e f 9 h 01234567
Il J K LM N O P i J k I m n o P 8 9 # % $ & € ¥
QR S T UV WX 9 r s t u v w x x| =] = * ,
Y| Z — Y|z —
ABC | abc | 0-9,. &2! | AAa | NNa ABC | abc | 0-9,. &?! | AAa | NNa ABC | abc | 0.9, &?! | AAa | NNA
g2 t)e]<]>](]) A A A £ a a a a N NAaAobOO®®OGO G
LT L7V - i @ a4 2 C ¢ P E E 0 6 6 6 @ 6 c f
@ )| ™| *® Tt E E e e @& @& 1 i t 00 u a a o z

£ i 70 £ b p B

Lyl

ABCDE
ABC abc 0-9,. &?! AAa NN ABC abc 0-9,. &?! AAa NNf ABC abc 0-9,. &?! AAa NN
A B CDETFGH abcdef gh 012 3 456 7
l J K LMNOP i i k1 mnop 8 9 #% S £ € ¥
QR STUVWX ar s tuvwikx -l =l=*].],
Y z - y 2 et
ABC abc 0-9,. &2! AAa NNA ABC abc 0-9,. &2! AAa NN# ABC abc 0-9,. &2! AAa NNA
&?21 @< > () AAAAZaaaa NNAOGOO O CE
L1/ \~:, © aaaCchbeEE 0 6 66 0 60 F
@)™ = EEeeéee& i t00uaaaoz

= i i = b b8

70

ABB
ABB | LILLLY abe uwuw | 0-9,. ABB | LILLLLYL abe uwu | 0-9,. ABB | LILLLLY abe uww || 0-9,
A B B TIADEE X Yyuwuws»b b 310 a 6 B r A e &
3 MMNKNDTMHO Areitlivymsnmns 3 M " K n M H o
nPCTY ® X L JibbwUyur s K npc y & x u
ABB | LILLLLY abe yw | 0-9,. ABB | LiLLL abe ywiy || 0-9.
Y W W b bl b 3 K 01 2 3 45 6 7
a r e i T y h h 89 . - & 2?1
j m » g F s Kk ClL Yl /

43



44

il

ABB LWL = a6s ywy | 0-9 ABB LWL = a6s ywwy | 0-9,. ABB | LILLLY abe uyww | 0-9,.
A B BT IEE XK ymimbdB bl b 5 10 a 6 B r o e & x
3 M HUKIJIMHO AT €1 iy mnms 3/u B K a M H O
0PCTVY ®X I JJbBUT S K nmpc Ty dx n
ABB | LW, =~ a6s yww, | 0-9 ABB | LILLLL, abs uyww | 0-9,.

Yy m m b bl b 3 IO 0123|4567

# r € i i ¥y h b 8 9 , . - &7 !

J » B 0 I s K CILyY|n£) >




Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

001 002 003 004 005 o1t o012 o013 o014

010 o016 017 o1

zalls=
0
et | T
X
Eb-%‘

021 022 023 024 02! 031 034 035

<I[=) Always press when My Design
Temoving embroidery unit. Center

03 038

& | |G

. UV WX

: 7 A B
b

041 042 043 044 045 051 052 053 054 085 061 062 063 064
@ P @ }% S Fa
{ } ]
y 2 1! ¥ || .., | & | T | BT T || | Tomee ;4 § q o
N e
046 047 048 049 050 056 057
TV Y ¥ X| |~~~
02 m
T
-— o w
- vew
001 002 003 004 005 on 012 013 014 016 021 022 023 024 025
2N PN 2 N P o an _~d Mo A& A Py - e aa aan > a a
-n s - - ~aw - (74 = “nwm ~mmm " - [N ] s amw - na
-— "= - . L . = [ B | - sas - - » - n uy w - -
v v ww - [ - w e ww W WV - e v vy ww W
006 007 008 009 010 016 017 018 019 020 026 027 028 029 030
P SC o, a &red e £Ba - PN e ) Ry = ) = L)
L} o - [ ) L ] L] s n - am — a V 4 ~a [ =N . =l
-u ave (] [ = [ .= e -uu = - (91 mn v‘ am
L~ 4 -we W v ow [~ 4 &F = v - U o~ ww -
031 032 033 034 035 041 042 043 044 045 051 062 053 054 055
) vy a P -~ Y i — - a -_ a i,
= L o am = - [ I | [ I | | I | | ‘. -
g . T3 " L) 8 hny, Z. - = = -
- - & = a ==
v vw - - v -
036 037 038 039 040 046 047 048 049 050 056 057 058 059 060
E— a ~ aAas an -] P Py Py an -t d
" -5 H mmm e o " Y3 Y Y - 4 gs W T ' 4
[ 2} LIS v ww v 1 4 L 4 4 - - u _— - - u -
[ ww - - [ ] - - L 4




» (&)
..2 mn...
A G
o al)
T

024

022

021

|030

029

027

DUVWXY

Ul

\

IRST|/Zabec

|

MBEJW

R,

b She
) m._n.
DG

093
—~ Ll Y]
N A RUINE P AY g S8
1

A aw J .
098

Pamn N
Pa N
N N’
.

092
097

-
9
(096
aa

005

004

003

002

ABCDE KLMN

008 009

007

FGHIJ

008

46



Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie

Riepilogo dei punti e dei ricami

CBoAKa CTPOYeK M PUCYHKOB BblLLIMBAHUS

04

Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

%%’%c@fﬁ
@?@?%ef@?”

““““

031 032 (033 034 (035

(036 “f0a7 |(038 039 (040 )
F & H S

=)

AIFAE
ZH® I K

AMNE O
MPS T Y

B X TR

47



48

001 002 003 004 005 o1 012 013 014 016 021 022 023 024 025
006 007 008 009 010 016 017 018 019 020 026 027 028 029 030
031 032 033 034 036 041 042 043 044 045 051 062 063 054 086
036 037 038 039 040 046 047 048 049 080 056 057 058 069 060
061 062 063 064 065 on 072 073 074 075 081
0 . i
H ~
(7] o ° L]
066 067 068 069 070 076 077 078 079 080
9 & ! J
001 002 003 004 005 011 012 013 014 016 021 022 023 026
N 7~ . a — ¥ L -
, > % Y & | |
o & v} ¥ S /13 * 4 |
D ER 9| € WE | B G4 |
Y A 2 9 A » 2 wr
006 007 008 009 010 016 017 018 019 020 026 027 028 029 030
= 7 N & <7 " A = 7 |
o v % 4 o Ll ¥
. & e i ¥ b % 4
i P & 4 b IR b ¥ Fo
s < » £l 9 y.
001 002 003 004 005 011 012 013 014 021 022 023 024 025
Gy E~Ss) 2 S g ) ; = ¥
g VA S || R o N o 4 b3 A r | g " ) AL s
e <X iy § B 5 %) O S * p, -7 4 23 A
006 007 008 009 016 018 019 020 026 027 028
a’ 28 ¥ ( ,‘) # - % - f » * i
¥ E 2 - _ FEE
h ) ST z = o) Fhio 2, O] P X
{ 3 : ) R




Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
Riepilogo dei punti e dei ricami

CBOAKA CTPOYEK M PUCYHKOB BbILUMBAHUSI

L0

Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

o1 02 03 04 05 06 07 08 09 10
@ Dl<|loO|o (o olo| U
000000000000000

OO000000||
0000000 |

ub BZD (2> 04O Ei5:| uso 0&9 ub OQO 1|7|]

000000000000000

o1 02 03 04 05 06 07 08 09 10
OlUE oo Qoo
000000000000000

000000

<><:>©<>x*<>

000000000000000

QOQQQO@
@@\)OQ@QQ

Ob OZD (2> 04() 15:| UGO 07@ Ob OQO 10D

ccccccccccccc

||||||

mmgmmmm

Ob OZD (2> Ob 0[5:] DBO 07@ Ob OQO 10D

uuuuuuuuuuuuu

lviviviviviviv
UOUVUUO0

o1 02 03 04 05 06 07 08 09 10
Ol0ke|oOo @ olo| U
000000000000000

000000

QOO0 W’?O

(1] 02 03 04 05 06 07 08 09 10
Ol0e|oO|o(ok@ Q|| O
000000000000000

OOOOOO
O000000

o1 02 03 04 05 06 07 08 09 10
OlUl|oO| Q| o el O
000000000000000

||||||

U@UWWUU

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10
OlUl|oo| ool il
000000000000000

000000

49



50

01

002

003

o1

o012

013

o014

o015

—) 0 == == B

006 007 008 009 010
3 \ 4
A A Q0 —— A —— )
1 2 1 2
7 Q
9 :
LIl Always press when My Design
Temoving embroidery unit. Center
001 002 003 004 005 o1 012 014 015
T e | » R I S—
"N X
006 007 008 009 010
o Y
’
’ -
002 003 004 005 o1 012 013 014 015 021 022 023 024 025
007 008 009 o010 016 017 018 018 020 026 027 028 029 030
032 033 034 035 041 042 043 044 045 051 052 053 054 055
037 038 039 040 046 047 048 049 050 056 057 058 05 060

W/




Summary of Stitch and Embroidery Patterns  Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie  Overzicht van steek- en borduurpatronen
Riepilogo dei punti e dei ricami  Resumen de patrones de bordado y de puntada

CBOAKA CTPOY€eK 1 PUCYHKOB BbILLIMBAHUS

s
2

065

2

072 073

2
3

075 081

g
8
s
8

085

~
N
N
L4

s
8

070

g
E

077

S
3

e TN XX

080 086

g
8
5
g

090

N’
L
-—w

5
4

102

3
8
2

105 11

@

14 115

SR
RS

s
8

107

8

116

3

19 120

AR

141

R
B
&

132

8
2

135 144 145

| R,

137

8

140

S
2

149 150

g

162

2

165 171

R
3

174 175

g 3 B 3
@WW e eee | [ NN

8
3
g
8
2

170 176

3
3

180

g
8
B

192

2

195

8
H
8

204 205

F
8

197

8
<
g2
8

210

Hode | G | | wos S | | &0 SO | [ 999 T8 | | e wemm
i{w wizes  POD xoBoxx | pul Ny e o T AP

222

=
8
8
8

woge || WEF b RR & | | A
Boioiox [ AVARE 3 4 Y AR AT

8

227

230

v TTE | e e | | AR s | | OO 000 | |k mmn | | KA NS
R O “me 000 | | Y

S 57 P o v O DR sE0B s — XX rEx
e e | | DB B | | T BB | | 00 e

= e || P B | | G wES | [ e | R ecs | WA e




52

= &a B @ »

oAk

ot

QE Always press when
femoving embroidery tnit.

My Design
Center

002 720x336mm (003 719x378mm | 004 667x223mm

B
005 664x223mm

sy

3

PaRutaful

UK K N2
' @

W W W

5
S

5905

o8
W W

TR

SWINOIInY

s

)




Summary of Stitch and Embroidery Patterns
Sommaire des motifs de points et des motifs de broderie
Riepilogo dei punti e dei ricami

CBOAKA CTPOYEK M PUCYHKOB BbILUNBAHUS

4

T

&[] Always press when
removing embroidery unit.

AA AR TIO

Ubersicht der Stich- und Stickmuster
Overzicht van steek- en borduurpatronen
Resumen de patrones de bordado y de puntada

c c C c [4
001 002 003 004 005 o1 012 013 o014 015 021 022 023 024 025
c c g c g c c g g g c c g g
006 007 008 009 010 016 017 018 019 020 026 027 028 029 030
c c c c c e c c c c c c c c
031 032 033 034 035 041 042 043 044 045 051 052 053 054 055
e c c c c e c c c c c c c c
036 037 038 039 040 046 047 048 049 050 056 057 058 059 060
3 g c 23 g o3 g g g g c g g g
061 062 063 064 065
c [ c c
066 067 068
c c
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Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOAMLIbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLIMBOK

Embroidery time and size of each design in this guide may differ from the information on the

machine display. Please use for reference purpose only.

The color numbers in this guide are for the Embroidery thread brand unless otherwise noted.

(@) Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to
embroidering.
Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to
embroider appliqués.

g Refer to this guide page 113.

@ Embroidering on water-soluble sheets without any fabric.
For details, refer to page 184.

@711 Due to the complexity of this pattern, we recommend embroidering it at its default
size.

La durée de broderie et la taille de chaque motif présenté dans ce guide peuvent différer des
informations affichées a I'écran de la machine. Merci de les utiliser  titre de référence uniquement.
Les numéros des couleurs dans ce guide correspondent a la marque de fils de broderie Embroidery,
sauf indication contraire.
(@)  Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez I'emplacement de votre motif avant de
commencer a broder.
Reportez-vous au manuel d'instructions de la machine a broder pour plus d'informations sur
la broderie des appliqués.
@ Référez-vous a la page 113 de ce guide.

@ Broderie sur des feuilles hydrosolubles sans aucun tissu.

Pour plus de détails, reportez-vous a la page 184.

@71 En raison de la complexité de ce motif de broderie, nous vous conseillons de le broder sans
modifier sa taille définie par défaut.

Il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo in questa guida possono differire dalle
informazioni sul display della macchina. Si prega di utilizare solo come riferimento.
Salvo diversa indicazione, i numeri dei colori riportati in questa guida corrispondono alla marca
del filo per ricamo.
(®) | ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare,
verificare la posizione del ricamo.
Consultare il manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i dettagli relativi al
ricamo in appliqué.
@ Fare riferimento a pagina 113 di questa guida.
@ Ricamo da eseguire su pellicole solubili in acqua senza alcun tessuto.
Per i dettagli, fare riferimento a pagina 184.
o]

Vista la complessita di questo ricamo, si consiglia di ricamarlo con le dimensioni predefinite.

Bpems BbilLnBaHys 1 pasmep KakAOro Au3aiiHa B 3TOM PYKOBOACTBE MOXKET OTAUYATCS OT

MHGOPMALMN Ha AUCTIAEE MALLIMHDI. VICMIOA3YiiTe 3TI AQHHbIE TOALKO AASI CTIPABKM.

Homepa 1iBeToB, ykasaHHbie B AAHHOM PYKOBOACTBE, OTHOCATCS K MapKam HUTeii AAs

BbILIVBAHMS, €CAV HE YKa3aHO UHOe.

(@) AusaiiHbl, OTMeueHHbie 3Hakom @, noBepHyThl. [poBepbTe pacriorokerue Ansalita
riepea Ha4aAoM BbiLLMBaHWS.
VIHCTPYKUMI NO BbILIMBAHMIO anMAMKaLI NpuBEAEHbI B “PyKOBOACTBE MOAb30BaTeAs”.
MaLLMHbI.

@ Cwm. cp. 113 B 3TOM pyKOBOACTBE.

@ BiluvBarme Ha BOAOPaCTBOPUMOM CTabnAnsatope 6e3 marepuana.
[MoapobHee cm. Ha cTp. 184.

'[]I PeKOMeHAyeTCﬂ BbILLMBATb 3TOT AM3aliH B nepBoHaYaAbHOM pa3mepe 13-3a ero CAOXKHOCTU.

Die Stickzeit und die GroRe jedes Designs in dieser Anleitung kdnnen von den Informationen im

Display abweichen. Bitte verwenden Sie die Angaben nur als Referenz.

Die Farbnummern in dieser Anleitung beziehen sich auf die Stickgarnmarke, sofern nicht anders

angegeben.

(@) Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung
ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung
der Stickmaschine.

@ Weitere Informationen finden Sie in dieser Anleitung auf Seite 113.

Sticken auf wasserloslicher Folie ohne Stoff.
Weitere Informationen finden Sie auf Seite 184.
@] Da dieses Stickmuster recht komplex ist, empfehlen wir, es in der StandardgroRe zu sticken.

De informatie in deze handleiding over de borduurtijd en de afmeting van het borduurpatroon kan
afwijken van de weergave op het beeldscherm van de machine. Gelieve de informatie alleen te
gebruiken als richtlijn.
De kleurnummers in deze handleiding verwijzen naar een borduurgarenmerk tenzij anders vermeld.
(@) Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn geroteerd. Controleer de plaats van uw ontwerp
voordat u gaat borduren.
Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over
het borduren van applicaties.
@ Raadpleeg hiervoor pagina 113 in de handleiding.
@ Borduren op wateroplosbaar materiaal zonder stof of textiel.
Raadpleeg pagina 184 voor meer bijzonderheden.
@711 Als gevolg van de complexiteit van dit borduurpatroon adviseren we het patroon in het
standaardformaat te borduren.

El tiempo de bordado y el tamaio de cada disefo en esta guia pueden diferir de
la informacién en la pantalla de la maquina. Por favor, use solo como referencia.
Los niimeros de colores en esta guia se refieren a la marca de hilos de Bordado,
a menos que se indique lo contrario.
(@) Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del
diseno antes de bordar.
Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas
informacion sobre cémo bordar apliques.
@ Consulte la pagina 113 de esta guia.
@ Bordado en laminas solubles en agua sin ninguna tela.
Para mas detalles, consulte la pagina 184.
@] Debido a la complejidad de este patrén de bordado, recomendamos
“" bordarlo a su tamafio predeterminado.

Order to embroider
Stickreihenfolge

Séquence pour broder
Borduurvolgorde

Sequenza operazioni di ricamo
Orden para el bordador
[MopsAOK BbilLMBaHUs

Embroidery thread color
Stickgarnfarbe

Couleur du fil de broderie
Kleur borduurgaren

Colore filo ricamo

Color del hilo de bordado
LIBeT HATU AAS BbILLMBaHMSI

38 min —— Time required for embroidering
Stickdauer
1 I (339) Durée requise pour broder

2 I (900) Tijd benodigd voor het borduren
Tempo di ricamo necessario

3 W (515) Tiempo requerido para el bordado

4 I (517) Bpemsi, HEOOXOAUMOE AASI BbILLIMBAHMSI

5 [ (810)

6 [ (085) T Embroidery thread color number
Stickgarn-Farbnummer

7 Lo Numéro de couleur du fil de broderie

8 [ 7(017) Kleurnummer borduurgaren

o HEE Numero colori filo per ricamo

(420) Ndmero de color del hilo de bordado

10 [ (206) Homep LBeTa HUTU AAS BbILLIMBAHMSI

11 [ (209)

12 I (707)

¢ 136.9mm

ri Embroidery size
€ 148.7mm Grole der Stickerei

Taille de la broderie
Afmeting borduurmotief
Dimensioni del ricamo
Tecla de tamafio
Pasmep BbilLINBKM



5% Brother “Exclusives” Miscellaneous Designs &< Brother ,Exclusives” - verschiedene Designs
n

5% Motifs Divers « exclusifs » Brother 5% Brother “Exclusief” - Diverse ontwerpen

5% Ricami Vari “Esclusivi” Brother 5% Disefios variados “exclusivos” de Brother

5% Koaaekuus Brother: Ausaiihbl “Pa3Hbie”

109 o1 [

L > (126)T—— @D #1-#7

2 (126)1
3 s (126)] ]— A#1, #2, #3)

5 (126)1
6 W“ZG)A]—B(#« #5, #6)
7 [ (209)
8 - (126)1

9w (126)<] C @)
10 [ (209)
11 [ (323)

12 [ (058)
¢  351.0mm

4 232.6 mm

- Recommended: 2-mm-thick felt

- Empfohlen: 2 mm dicker Filz

- Recommandé : Feutrine d’une épaisseur de 2 mm
- Aanbevolen: 2 mm dik vilt

- Consigliato: feltro spesso 2 mm

- Recomendado: Fieltro de 2 mm de grosor

- PekomeHnayeTcs: eTp TONWmHOM 2 MM

Precautions/ Hinweise/ Précautions/ Voorzorgsmaatregelen/ Precauzioni/ Precauciones/
Mepbl NpeoCTOPOXHOCTM

- Gluing/ Kleben/ Collage/ Lijmen/ Incollaggio/ Encolado/ - Positioning/ Positionieren/ Positionnement/ Plaatsen/
CkneusaHune Posizionamento/ Colocacion/ PacnonoxeHue

A @1, #2, #3) B (#4, #5, #6)

Temporarily taping/ Vorlibergehendes Kleben mit Klebeband/
Pose temporaire de bande adhésive/ Tijdelijk vastplakken met plakband/
Affrancatura con nastro adesivo temporaneo/

Sujecién provisional con cinta/

BpemeHHas cvkcaums knemkoi neHTon
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o N2 [z
1 [ (126)7— @
2 [ (208)+—®@
¢ 271.8mm

1 (126 +—® 1 I (704)1

W) O s )

o

—®

g 149.3 mm

2 [ (208)F—® 2 [ (707)-
¢  259.3mm ® 3 I (058)
< 1188 mm ¢  1266mm

< 66.2 mm

Water-soluble stabilizer/ Stickfolie wasserléslich/
Renfort de broderie hydrosoluble/ In water oplosbare versteviging/ % %
Stabilizzatore idrosolubile/ Estabilizador soluble en agua/ = =
BoaopacTBopumblii cTabuanzatop %
Organdy/ Organza/
Organdi/ Organdie/

Organza/ Organdi/
OpraHamn

\

“\ = / ®
\ ®
SN ;anl =0
N Zo

% $5mm (0.2%) <> 30mm (11.8")




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

91 min

1 (473) |23 [ (126) |45 [ (025)
I (435) | 24 I (255) | 46 [ (242)
I (734) |25 [__](000) | 47 [N (264)
[ (745) | 26 [ (020) | 48 [ (212)
I (255) | 27 I (446) | 49 [ (126)
[1(000) | 28 [ (745) | 50 M (747)
[ 1(020) |29 M (485)| 51 NN (717)
[N (446) | 30 M (476) |52 [ (025)
9 [ (745) | 31 [ (264) | 53 [ (242)
10 [ (485) |32 [ (126)| 54 [N (264)
11 I (476) |33 [ (150) |55 [N (212)
12 [ (264) |34 ] (020)| 56 [ (126)
13 [ (212) |35 [ (473) | 57 I (747)
14 ] (126) | 36 I (485)| 58 NN (717)
15 I (747)| 37 I (734) |59 [1(025)
16 ] (150) | 38 [N (255)| 60 [ (242)
17 1 (020) |39 [ (000) | 61 [HINN (264)
18 [ (473) | 40 [[] (020) | 62 [ (212)
19 [ (485) |41 [N (446)| 63 [ (126)
20 I (734) |42 [ (745) | 64 I (747)
21 [ (264) |43 I (485) |65 NI (717)7
22 [ (212) | 44 I (476)

$ 234.1 mm < 2349 mm

0 N O g B~ OWN =2

Country

No.6 14 min

264) | 11 I (485)
126) | 12 I (476)
485) |13 [__](025)
476) | 14 [ (242)
473) |15 [ (264)
255) |16 [N (212)
000) | 17 [ (126)
020) | 18 I (747)
446) |19 I (717)

TR

-
o

<

44.4 mm <> 129.4 mm

Country

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.7

No.8

wmwwgg

25 min

N (485)| 9 HEEE (476)
I (476) | 10 [ ](025)
I (255) | 11 [ (242)
"1 (000) | 12 [N (264)
[ 1(020)| 13 [ (212)
[ (745) | 14 [ (126)
I (+46) | 15 I (747)

(

0 N o g b~ WwN =

$ 1145 mm <> 87.0 mm

I (485)| 16 I 717)W

Country ()

54 min

[ 1(843)|22 M (058)
[ (328) | 23 [ (348)
[ (348) | 24 [ (019)
N (323) |25 NN (415)
I (058) | 26 [ (348)
[ 1(399) | 27 [ (817)
I (019) | 28 [ (502)
N (415) | 29 [ (513)

9 [ (328)|30 NN (534)
10 [ (817) |31 [ (124)
(

(

(

(

(

(

(

(

(

(

© N o g b~ WON =

1 [ (502) | 32 ]
12 [ (513) | 33 [ (085)
13 [ (534) | 34 I (323)
14 [ ](124)|35 [ (399)
15 [ (810) | 36 [ (843)
16 [ (085) | 37 [ (328)
17 [ (323) | 38 [ (005)
18 [ 1(843)|39 [ (348)
19 [ (328) | 40 [ (323)
20 [ (348) | 41 NI (900)
21 [ (323)

$ 208.3 mm <> 171.8 mm

No.9 6 min
1 [1(843)
2 [ (019)
3 I (415)
4 [ (348)
5 [ (817)
6 [ (502)
7 [ (513)
8 [ (534)
9 [ (124)
10 [ (810)
11 [ (085)
12 [ (323)
] 28.0 mm
e 110.5 mm
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No.11

No.12

18 min

[ (542)
[ (513)
I (339)
[ (209)
I (030)
I (058)
[ (001)

107.3 mm
148.5 mm

110 min
1 [ (339)
2 [ (542)
3 [ (209)
4 [N (030)
5 [ (337)
6 [ (058)
7
8
¢
<>

No.13

[ (513)
[_7(001)
313.1 mm

262.4 mm

No.14

109 min

1 [__1(001)|28 [__](001)
2 [ (810) | 29 [ (804)
3 [ 1(027)|30 I (607)
4 [ (612) |31 I (900)
5 [ (019) |32 [__1(001)
6 [ (086) |33 [ (810)
7 [__1(001)|34 [__1(027)
8 [ (804) | 35 M (612)
9 [ (607) | 36 [ (019)
10 I (900) |37 [ (542)
11 [ 1(001) |38 [N (086)
12 [ (810)| 39 [ (001)
13 [ ](027) |40 [ (804)
14 [ (612) |41 [ (607)
15 [ (019) | 42 NN (900)
16 [ ] (542) |43 [ (027)
17 [N (086) | 44 (NI (612)
18 [ ](001)|45 [N (019)
19 [ (804) |46 [ (542)
20 [ (607) | 47 [N (086)
21 I (900) |48 [ ](001)
22 [ ](001)|49 [N (086)
23 [ (810) | 50 [ (612)
24 [](027)|51 [ (804)
25 [ (612) |52 [ (607)
26 M (019) |53 I (900)
27 [ (086)

125 min

© O N O s WN =

=
o

21 I (900)

22 [7](017)
23 [ (542)
24 [](027)
25 [ (214)
26 [N (019)
27 I (415)
28 [ (534)
29 [ (030)
30 I (519)
31 I (900)
32 [(017)
33 [ 1(027)
34 [ (348)
35 [ (214)
36 [ (019)
37 I (534)
38 [ (070)
39 [ (030)
40 M (519)
41 I (900)

$ 213.5mm <> 197.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.15 20 min

1 I (900)
¢  115.0mm
< 2143 mm

No.16 32 min
1 [ (328)
2 [ (300)
¢ 183.4 mm

i 181.7 mm

No.17 12 min

1 [ (058)
2 [ (209)
3 97.2 mm
< 195.3 mm

g} No.18 Shnin
1 ===t (900)

3
4

5

6 [__](001)
7 I (900)
¢
<«

221.0 mm

132.8 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.19

No.20

No.21

25 min

I (707)
I (817)
I (704)
[ 1@o7)
I (058)
[7(399)
[ 1@o7)
I (900)

117.2 mm

$ ©lo v~ o o r N

157.0 mm

14 min

[ (208)
[T (208)
[ (126)
N (337)
I (333)
I (339)
[N (030)
I (817)
[J(001)
I (707)
I (900)
I (007)

© O N o O~ WON =

NN
N = O

<

111.6 mm

¢

107.9 mm

13 min

[ (005)
I (704)
I (707)
[ (348)
[ 7(307)
17
I (019)
I (707)
9 I (900)
10 [ (807)

0 N O g~ WON =

$ 1086 mm
< 99.2 mm
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"7 (000)
[C(012)
[ (020)
[ 1(@g70)
[ 1(334)
[ (706)
"7 (000)
[ (012)
9 [ (020)
10 ] (370)
1 [1(334)
12 [ (706)
13 [ 1(370)
14 [](334)
15 [ (706)
16 I (255)

0 N OO b WwN =

17 [ (463)
18 [ (485)
19 [ (623)
20 [ (133)
21 [ (604)
22 [](012)
23 [ (020)
24 [ (706)
25 [ (255)
26 [ (623)
27 [ (463)
28 [ (485)
29 [ (604)
30 [ (133)
31 [ (024)

$ 127.4 mm <> 196.6 mm

Country ((TTM0)

1 (000)
1 (012)
[ (020)
[ (745)
I (747)
I (015)
I (586)
[ 461)
9 [ (463)
10 [ (485)
11 [ (623)
12 [ (625)
13 [ (158)
14 1 (000)
15 [ 1(012)
16 [1(020)
17 [ (745)
18 I (747)
19 [ (586)
20 [N (015)
21 [ (624)
22 I (625)
23 [ (635)
24 [ (461)
25 [ (463)

0w N O O W N

26 I (485)
27 [ (012)
28 [1(000)
29 [[7(020)
30 [ (745)
31 [ (624)
32 [ (625)
33 I (586)
34 [ (446)
35 [ (463)
36 I (467)
37 [_1(012)
38 [ 1(000)
39 [ 7(020)
40 [T (745)
41 I (747)
42 [ (446)
43 [ (155)
44 M (158)
45 [ (623)
46 M (625)
47 [ (444)
48 [ (446)
49 I (485)1

$ 135.8 mm <> 179.4 mm

No.24

"1 (000)
[(012)
[ (020)
I (100)
I (485)
[ (604)
I (015)

N o s W N -

Country

8 [ (463)
9 [ (446)
10 I (476)
1 [ (122)
12 [ (024)
13 [ (126)

$ 55.7 mm <> 48.5 mm

60

Country ((TT0)

[ 1(124)
I (333)
C(017)
[ 1(124)
[ (079)

[ (079)

1
2

3

4

5

6 [ 1(307)
7

¢  1163mm
<«

94.7 mm

w,,

:
%

1 [](843)
2 [7(124)
3 [1(079)
4 [(307)
5 [1(124)
6 [1(079)
7 I (333)
8 [1(307)
9 [ (810)
10 [ (085)
11 [1(079)
12 [ (126)

¢ 121.8mm
< 110.7 mm

1 [_1(001)
2 [77(017)
3 [ 1(124)
4 [ (079)
5 [ (085)
6 [ (086)
7 [ (807)
8 [ 1(124)
9 [1(079)
10 [ (085)
11 [ (086)
12 [ (807)

¢ 1401 mm
< 111.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

&% Brother “Exclusives” Anna Aldmon Quilt Designs
%< Motifs de Quilt Anna Aldmon “exclusifs” Brother

Ricami per quilting Anna Aldmon “Esclusivi” Brother

57 Konexuys Brother: AusaiiHbl A9 KBUATUHTa OT AHHBI AAAMOH

No.1 - No. 10 are applique in the hoop designs using a 4 step process:

1) Placement Stitch; 2) Tack Down Stitch: 3) Trim Applique Fabric outside Tack Down
Stitches; 4) Satin Stitch to finish edges of Applique Fabric.

Les n° 1 a 10 correspondent a des motifs d’appliqués dans un cadre qui utilisent un procédé
en 4 étapes : 1) Point de positionnement ; 2) Point d'arrét ; 3) Coupez le tissu d’appliqué en
dehors des points d'arrét ; 4) Points plumetis pour la finition des bords du tissu d’appliqué.
N. 1= N. 10 sono applicazioni da eseguire nel telaio utilizzando un processo a 4 fasi: 1)
Cucitura di posizionamento; 2)Cucitura di imbastitura: 3) Tagliare tessuto applicazione
all’esterno dei punti d’imbastitura; 4) Punto pieno per terminare i bordi del tessuto applicazione.
Awmsaiitbl ¢ Ne 1 no Ne 10 npeaHasHaueHbl AAS CO3AAHNS anmAUKaumii C UCNOAb3OBaHNeM

nsAel B 4 31ana: 1) BbiICTpauMBaHue KOHTYPa; 2) 3aKpenAeHme Tkaku; 3) obpeska TKaHn Aas
annAKKaLmum no 3akpernAsioLm cTexkam; 4) 06paboTka Kpaes annAMKaLi aTAACHO# CTPOUKON.

% Brother ,Exclusives” - Quiltdesigns Anna Aldmon
52 Brother “Exclusief” - Quilt ontwerpen van Anna Aldmon

Disefios de acolchado de Anna Aldmon “exclusivos” de Brother

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Nr. 1 bis Nr. 10 werden mit einem vierschrittigen Vorgang in die Rahmendesigns
appliziert: 1) Positionierungsstich; 2) Heftstich; 3) Applikationsstoff auRerhalb der
Heftstiche abschneiden; 4) Satinstich zum Fertigstellen der Ecken des Applikationsstoffes.

Nr. 1 tot nr. 10 worden direct ‘in het borduurraam’ geappliceerd in de volgende 4 stappen:

1) Steken voor de juiste positie; 2) Rijgsteken; 3) Overtollige applicatiestof wegknippen
buiten de rijgsteek; 4) Brede satijnsteken werken de stofranden af.

Del N.° 1 al N.° 10 son apliques en los disefios de bastidor siguiendo un proceso de 4 pasos: 1)
Puntada de colocacion; 2) Puntada de hilvanado: 3) Recorte la tela con aplicacién fuera de las

puntadas de hilvanado; 4) Costura para satén para terminar los bordes de la tela con aplicacion.

o @ No.1 : 1 Appliqué position/ Position der Applikation/ Position de I'appliqué/
— 26 min O Applicatiepositie/ Posizione applicazione/ Posicién del aplique/
1 [ (800) PacrioaoxkeHue annaukaumm
2 [ (005) 0
3 [ 1(399) A Appliqué/ Applikation/ Appliqué/ Appliqueren/ Applicazione/
4 [ (005) Aplique/ Annankauus
5 [N (800) 3 <>
6 [ (005) A2
7 I (800) Q Q
8 [ (005)
9 [1(399) A3
10 [ (005) c
11 [ (399) O
12 [ (800)
13 [ (005) 4
14 [71(399) A-4
15 [ (005) -
16 [ (399) 7
17 I (900) O
¢ 198.4 mm
< 1722 mm B
L B_’l —
i
Required fabric pieces for the Applique top. B-2
Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation. L
Pieces de tissu nécessaires pour I’appliqué du dessus. 10
Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie. B-3
Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione.
Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique. 1
Tpebyemble A€TaAU AAS CO3AQHMS anMAMKALMN. B4
Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/ 12
Référence/ Nombre de pieces/
Referentie/ %:;5) %:c:)) Aantal delen/ . O
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/ 15
HaumeHosaHve KonunyecTso geraneit . 1 —
1 A-1/2/3 70 x 100 3x4 3 ﬂ
2 A4 120 x 110 5x4 1/2 1 14
3 B-1/2/3 70 % 100 3x4 3 G2
4 B-4 80 x 90 3 1/2x4 1 15 —
5 C-1/2/3 70 x 100 3x4 3 C-3
6 C-4 80 x 90 3 1/2x4 1
18
c-4 —
17 Satin Stitches/ Satinstiche/ Points plumetis/

®

Satijnsteken/ Punto pieno/ Costuras para satén/
ATAACHblE CTPOUKM
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Basic Instruction

1. Place stabilizer and background fabric in embroidery hoop.

2. Stitch the Placement stitches to outline the applique position.

3. Place the Applique Fabric on top of Placement stitches and secure with fabric tape.

4. Stitch the Tack Down stitches to attached Applique Fabric to the background fabric.

5. Remove embroidery frame from the machine, place on flat surface and trim around outside edge of Tack Down Stitches.

Finish :

Once all the Applique pieces are tacked down and trimmed, stitch the satin stitches to complete the design. Remove stabilizer.

Grundanleitung

1. Legen Sie die Stickfolie und den Hintergrundstoff in den Stickrahmen.

2. Nahen Sie die Positionierungsstiche, um den Umriss der Position der Applikation darzustellen.

3. Legen Sie den Applikationsstoff auf die Positionierungsstiche und sichern Sie ihn mit Gewebeband.

4. Nahen Sie die Heftstiche, um den Applikationsstoff auf dem Hintergrundstoff zu befestigen.

5. Nehmen Sie den Stickrahmen von der Maschine ab, legen Sie ihn auf eine flache Oberfliche und schneiden Sie den Stoff auBerhalb der

Heftstiche ab.

Fertigstellen:

Wenn alle Applikationsteile fest geheftet und abgeschnitten sind, nihen Sie die Satinstiche, um das Design fertigzustellen. Entfernen Sie die

Stickfolie.

Instructions de base

1. Placez le renfort et le tissu de base dans le cadre de broderie.

2. Cousez des points de positionnement pour marquer le contour de la position de I'appliqué.

3. Placez le tissu d’appliqué au-dessus des points de positionnement et maintenez-le avec un ruban adhésif (spécial textile).

4. Cousez les points d'arrét sur le tissu d’appliqué fixé au tissu de base.

5. Retirez le cadre de broderie de la machine, placez-le sur une surface plane et coupez autour du bord extérieur des points d’arrét.

Terminer :

Une fois que vous avez cousu des points d'arrét sur toutes les pieces d’appliqué et qu’elles sont coupées, cousez des points plumetis pour

terminer le motif. Retirez le renfort.

Basisinstructies

1. Plaats de versteviging en de stof voor de ondergrond in het borduurraam.

2. Naai de plaatsingssteken om de applicatiepositie aan te geven.

3. Plaats de applicatiestof op de plaatsingssteken en zet de stof vast met plakband (voor textiel).

4. Naai de rijgsteken om de applicatiestof vast te naaien op de ondergrondstof.

5. Verwijder het borduurraam van de machine, leg het op een plat oppervlak en knip de overtollige stof buiten de rijgsteken weg.

Afwerking:

wanneer alle delen van de applicatie zijn vastgeregen en bijgeknipt, naait u de satijnsteken om het ontwerp af te maken. Verwijder daarna de

versteviging.

Istruzioni di base

1. Posizionare lo stabilizzatore e il tessuto di fondo nel telaio da ricamo.
2. Cucire i punti di posizionamento che serviranno da guida per posizionare la stoffa per I'applicazione.
3. Posizionare il tessuto per I’applicazione sui punti di posizionamento e fissarli con nastro adesivo.

4. Cucire i punti di imbastitura per fissare il tessuto per I’applicazione sul tessuto di fondo.
5. Rimuovere il telaio per ricamo dalla macchina, posizionarlo su una superficie piatta e tagliare esternamente tutto intorno ai punti di imbastitura.

Termine del ricamo:

Una volta eseguite le fasi di imbastitura e ritaglio dell’applicazione, ricamare il punto pieno per completare il ricamo. Rimuovere lo

stabilizzatore.

Instrucciones basicas

Retire el bastidor de bordado de la maquina, coléquelo sobre una superficie plana y recorte alrededor del borde exterior de las puntadas de

1. Coloque el estabilizador y la tela de fondo en el aro de bordado.
2. Cosa las puntadas de colocacién para crear el contorno de la posicion del aplique.
3. Coloque la tela con aplicacién encima de las puntadas de colocacion y sujétela con cinta de tela.
4. Cosa las puntadas de hilvanado en la tela con aplicacién colocada a la tela de fondo.
5.
hilvanado.
Acabado:

Cuando todas las piezas del aplique estén hilvanadas y recortadas, cosa las costuras para satén para completar el disefio. Retire el estabilizador.

Kpatkue unctpykummn

1. Pacnoaoxute CTa6IA/\M33T0p W TKaHb OCHOBbI B MNsAbLIaX.

2. BbINOAHMTE CTPOUKY MO KOHTYPY, 4TOObI 0603HAUNTb MOAOKEHME anmAvKaLi.

3. HanoxuTe TKaHb AASH @anMAMKALIMK HA MPOCTPOYEHHDIN KOHTYP U 3aKpenuTe KAGHKOW AHTOM AAS TKaHM.

4. BbinoAnute 3aKpenAstolme CTexku, 4TOObI NPUKPEennTb TKaHb annAnKauun K TKaHU OCHOBbI.

5. CHumuTe MAAbLbI C MALLWHbI, MOAOXKNTE UX Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb 1 Oﬁpe)KbTe TKaHb BOKPYT 3aKPenAsioLmx CTeXKOB.

OxoHuateAbHas 06paboTka:

Koraa Bce aeTaAn annamnkauum ByAyT 3aKpernAeHbl U Bbipe3saHbl, AAS 3aBepLieHns paboTbl ¢ AU3aitHOM 0OpaboTaiiTe Kpasi aTAACHOW CTPOUKOIA.

Yaaaute ctabuamnsarop.

(75 Annars
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

1 I (

2 M (

3 [ (300)
4 [ (005)
5 [ (800)
6 [ (005)
7 I (800)
8 [ (005)
9 [ (300)
10 [ (005)
11 I (900)
¢  1984mm
© 172.2 mm

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

E]I g No.3
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E=)
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=
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<>
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198.4 mm
172.2 mm f

D-3

ca

B-2

o

T

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./

Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./
TpeGyemble AETaAU AASI CO3AQHMSI AMMAMKALIUK.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaunmenosaHnne Konuyectso aeranei
1 A 220 x 200 9x8 1
170 x 190 7x7 12 1
120 x 110 5x4 1/2 1
100 x 110 4x4 1/2 1
70 x 70 3x3 1

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A 220 x 200 9x8 1
2 B-1 160 x 180 6 1/2x7 12 1
3 C-1/2/3 60 x 70 2 12x%x3 3
60 x 70 2 12x%3 3
5 B-2 90 x 80 4x3 1/2 1
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38 min

1 [ (800)
2 [ (005)
3 [ (300)
4 [ (005)

¢ 1984 mm
© 172.3 mm

gl g No.5

w N o b WwN =

¢

A5 d

198.4 mm
172.2 mm

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./
Pieces de tissu nécessaires pour I’appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./

Tpebyemble AETaAU AASI CO3AQHMS ANMANKALMN.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosanve Konuyectso petanen

1 A-1 200 x 200 8x8 1

2 B-1/2/3 160 x 80 6 1/2x3 1/2 3

3 C 160 x 160 6 1/2x6 1/2 1

4 D 150 x 150 6x6 1

5 A-2 100 x 100 4x4 1

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A 140 x 140 5 1/2x5 1/2 1
200 x 200 8x8 1
3 C 200 x 200 8x8 1
4 D 100 x 40 4%x2 3




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

o g No.7
2
A
.3
4
B_1
5
B-2
l
B-3
7 27 min
B-4 1 [ (800)
_ 2 [ (005)
& B 3 [ (800)
N B-5 4 [ (005) . g
5 [1(399) B-5
0 B 6 [ (005)
B-6 7 [ (399) <4 M 5
8 [ (005) -6
10 O 9 [1(399)
10 [N (800) 1
11 [ (005) O
~ 12 [ (800)
C-1 13 [ (005) 11
" 14 I (800) ¢
q Co 15 [ (005)
) - 16 I (900) 12
17 I (900) 1 ¢ 1975mm O
$  1985mm . c3 < 1716 mm
© 1729 mm |4 ab, 13
14 b
c-4
< 14
15 O
D c-5
19
< 16 @] D
. C-G
14
==l

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./ Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./
Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./ Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./
Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./ Tpebyemble AeTaAu AAS CO3AQHMS ANMAMKALIUU.

Reference/ Number of pieces/ Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/ Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/ Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/ Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/ Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/ Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosanve Konuyectso petanen HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit
1 A 150 x 150 6%6 1 A 220 <200 9x8 1
2 B-1/2/3/4/5/6 70 x 70 3x3 6 2 B-1/2/3/4/5/6 70 x 60 3x2 1/2 6
3 C-1/2/3/4/5/6 40 x 70 2x3 6 3 C 110 x 110 4 1/2x4 12 1
4 B-7 110 x 110 4 1/2x4 12 1
5] D 70 x 70 3x3 1
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A5 d

197.5 mm

171.4 mm

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./
Pieces de tissu nécessaires pour I'appliqué du dessus./ Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./

Tpebyemble AETaAU AASI CO3AQHMS ANMANKALMN.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaunmenosaHnne Konuyectso aeranei
1 A-1 200 x 190 8x7 1/2 1
2 B-1 200 x 190 8x7 12 1
3 A-2 60 x 60 2 12%x21/2 1
4 B-2 60 x 60 2 12%x2 1/2 1

66

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosaHnve Konuyectso getaneit

1 A-1 200 x 200 8x8 1

2 A-2/3/4 90 x 60 4x21/2 3

3 B 90 x 100 4 x4 1

4 C 90 x 100 4x4 1

5 D 90 x 100 4 x4 1




@11 € No.10

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

21 min
I (800)
[ (005)
I (300)
[ (005)
I (300)
[ (005)
I (800)
[ (005)
I (900)
197.4 mm
171.2 mm

$ ©lo o~ o o b N 2

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Required fabric pieces for the Applique top./ Bendtigte Stoffteile fiir das Oberteil der Applikation./

Pieces de tissu nécessaires pour I’appliqué du dessus./Benodigde stofdelen voor de bovenkant van de applicatie./

Pezzi di tessuto richiesti per la parte superiore dell’applicazione./ Piezas de tela necesarias para la parte superior del aplique./
TpeGyemble AETaAU AASI CO3AQHMSI AMMAMKALIMK.

Reference/ Number of pieces/
Referenz/ Anzahl der Teile/
Référence/ PN PN Nombre de pieces/
Referentie/ (mm) (inch) Aantal delen/
Riferimento/ Numero di pezzi/
Referencia/ Numero de piezas/
HaumeHosanve Konuyectso petanen
1 A 170 x 200 7x8 1
170 x 200 7x8 1
200 x 170 8x7 1
4 D 70 x 70 3x3 1
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% Brother “Exclusives” Pierre-Joseph

% Brother ,Exclusive” - Design ,Rosen von

Redouté’s Roses & Other Rose Designs

&% Motifs « exclusifs » Brother, Roses de Pierre-

Joseph Redouté et autres motifs a base de rose

%% Ricami di rose Pierre-Joseph Redouté e

altre rose “Esclusivi” Brother

%% Koaaekums Brother: posb Mbepa-Xozepa
PeayTe u Apyrue uBeTOuYHbIe AM3AIHDI

Pierre-Joseph Redoute und andere Rosen

% Brother “Exclusief” - Rozen van Pierre-Joseph
Redouté en andere ontwerpen met rozen

s Disefios “exclusivos” de Brother, rosas
de Pierre-Joseph Redouté y otra rosa

”

No.1-No.4 are rose collection of an artist Pierre-Joseph Redouté. He was the personal court painter for Napoleon’s wife - Joséphine, who loved roses.
Nr. 1 bis Nr. 4 sind Teil der Rosenkollektion vom Kiinstler Pierre-Joseph Redouté. Er war der personliche Hofmaler von Napoleons Frau Joséphine, die eine Leidenschaft fir Rosen hatte.
Les n° 1 a 4 font partie de la collection de roses de l'artiste Pierre-Joseph Redouté. Il était le peintre de la cours personnelle de Joséphine. I'épouse de Napoléon, qui aimait les roses.
Nr. 1 tot nr. 4 behoren tot de rozencollectie van kunstenaar Pierre-Joseph Redouté. Hij was de persoonlijke hofschilder van Napoleons vrouw, Joséphine, die erg veel van rozen hield.
N.1-N.4 sono una raccolta di rose dell’artista Pierre-Joseph Redouté. Era il pittore di corte personale della moglie di Napoleone, Joséphine, che adorava le rose.
Los nimeros 1 a 4 son una coleccion de rosas del artista Pierre-Joseph Redouté. Fue el pintor personal de la corte para la esposa de Napoledn, Joséphine, a quien le encantaban las rosas.
Awmsaithbl ¢ Ne 1 1o Ne 4 0cHOBaHbl Ha pUCYHKax XyAokHMKa [bepa-XKoseda Peayte. O GbiA MPUABOPHBIM SKMBOMUCLIEM SkeHbl HanoeoHa YKosedutbl, KoTopasi 04eHb Al0BUAA PO3bI.

104 min

1 I (515)
2 I (517)
3 I (519)
4 [N (333)
5 [ (323)
6 [1(307)
7 [ (124)
8 [ (086)
9 [ (807)
10 [ (333)
11 [ (323)
12 [ (513)
13 I (515)
14 [ ] (124)

15 [ (086)
16 [ (807)
17 [ (513)
18 [ (515)
19 [ (124)
20 [ (079)
21 [ (085)
22 [ (086)
23 [ (333)
24 [ (509)
25 [ (513)
26 [ (515)
27 I (517)
28 M (519)

$ 282.4 mm <> 1943 mm

No.2 107 min 198 min
1 [ (124)| 26 M (515) |51 [ (807) 1 [ (085) | 24 [[1] (085) | 47 [ (208) | 70 [ (005)
2 [[71(399)| 27 [ (513) |52 [_1(010) 2 [N (086) | 25 I (086) | 48 I (328) | 71 [ (502)
3 [ (005) [ 28 NN (515) |53 [ (812) 3 [1(079)|26 M (807) |49 I (513) | 72 [ (513)
4 [](027)|29 M (507) |54 (] (206) 4 [ (214) |27 I (517) |50 (NI (515) |73 [ (001)
5 [ (502)| 30 [ (307) |55 [ (502) 5 [ (328) |28 NN (519) |51 [ 1(079) |74 [_1(399)
6 [ (509) (31 [_](124) |56 [ (307) 6 I (515) |29 I (058) |52 [ (085) |75 [ (206)
7 I (415) |32 [_1(079) |57 [ (843) 7 HEE (517) |30 I (330) | 53 (M (086) | 76 [ (208)
8 [ (308)|33 [ (086) |58 [1(027) 8 [_1(079) |31 I (515) |54 [ 1(010)|77 [ (348)
9 [ (337)|34 I (333) |59 [ (502) 9 [ (807) |32 N (517) |55 [_1(399)|78 (NN (330)
10 [ (513) | 35 [ (509) | 60 [EEE (509) 10 [ (086) | 33 [ (214) | 56 [ (348) | 79 [ (502)
11 I (515) | 36 [ (513) | 61 I (515) 11 [ (807) | 34 [N (328) | 57 I (337) |80 [ (513)
12 [ (517)| 37 I (515) |62 I (517) 12 [ (107)|35 [ ] (124)|58 [ (208) |81 [ (010)
13 [ (005) | 38 [ (307) |63 [N (019) 13 [ 1(001) |36 [ (086) |59 M (339) |82 [ 1(399)
14 [ (515) |39 [__1(079) |64 [ (017) 14 [1(399) |37 [ (079) |60 I (058) |83 [__1(001)
15 [ (517) | 40 [ (085) | 65 [N (070) 15 [ 1(079) |38 [N (086) |61 [ (214) |84 [ 1(079)
16 [ (515) | 41 [ (086) |66 ] (804) 16 I (333) | 39 [ (807) |62 [ (328) |85 [ (085)
17 1 (124) |42 [ (502) | 67 [N (807) 17 [ (208) | 40 M (107) |63 [ (509) | 86 [N (086)
18 [](399)| 43 [ (509) | 68 M (704) 18 [ (214) | 41 [ (513) | 64 M (507) |87 [ (205)
19 [ (817) | 44 [ (330) |69 [N (070) 19 I (058) | 42 I (515) |65 [ (209) |88 [ (206)
20 [ (079) |45 M (515) | 70 1 (027) 20 [ (328) |43 [ (208)| 66 [ (328) |89 [ (214)
21 [ (086) |46 [ ](307)|71 [1(017) 21 [ (330) | 44 [ (328) |67 ] (079)
22 [ (333) |47 ] (124)| 72 [ (019) 22 I (517)| 45 I (330) | 68 [ (085)
23 [[1(027) |48 ] (079) | 73 [N (070) 23 I (519) |46 [ (348) |69 [ (399)
24 [ (502) | 49 [1(399) | 74 [ (804) $ 268.0 mm <> 264.2 mm
25 [ (513) | 50 [N (086)

$ 229.5mm <> 193.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 [C1(307) 1 [ (328)
2 [ (085) 2 [ (219)
3 [ (807) 3 [ (328)
4 [ (513) 4 [ (513)
5 I (515) 5 I (515)
6 [ (086) 6 [ (807)
7 [ (085) 7 [ (086)
8 [1(079) 8 [1(079)
9 [ 1(124) 9 [ (214)
10 [ (079) 10 [ (328)
11 [ (333) 11 [ (214)
12 [ (515) 12 [ (328)
13 I (517) ¢  271.8mm
14 I (519) < 1M1 mm
15 [ (333)

¢ 1M3mm

<« 77.7 mm

1 I (107)
1 [ (214) j =ng2
2 [ (328) 5 I (513)
S EEE 519 ¢ 36.5mm
4 [ (515) o 203mm
5 [ (085) .
W 6 [ (086)
7 [ (079)
¢ 29.0 mm
L d 141.6 mm No.9 _
1 [ (328)
¢ 1487 mm

< 159.8 mm

1 [1(079)

2 [ (085)

3 [ (807)

4 [ (513)

5 I (515)

6 [ (085)

7 [0 (079)

8 [ (086)

9 [ (214)

10 [ (328) No.10 [*"89 min |

11 [ (214) 1 [ (900)

12 [ (328) 2 I (517)

13 [ (214) 3 [ (214)

14 [ (328) 4 [ (030)

¢ 1652mm 5 [ (126)

< 166.8 mm 6 [7(206)
7 [ (214)
8 [ (126)
9 [ (030)
¢ 251.0mm
g 193.7 mm
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No.11

No.12

® No.13

70

33 min

I (900)
I (517)
[ (214)
[N (030)
[ (126)
[ (208)
[ (126)
I (030)

151.1 mm
107.6 mm

14 min

I (900)
I (517)
[ (214)
I (030)
[ (208)
[ (126)
T (214)

69.3 mm
112.9 mm

28 min

1 [ (800)
2 [ (900)
3 [ (800)
4 I (900)

$  3435mm

<« 109.1 mm

No.14

No.15

No.16

24 min

1 I (800)

¢ 276.0mm
< 165.8 mm

30 min

I (300)
I (515)
I (513)
I (614)
I (800)
I (515)
[ (513)
[ (086)
I (807)

227.4 mm
253.8 mm

19 min

1 [ (800)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [ (208)
5 [ (807)

¢ 161.7mm
Ad 147.3 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

< Brother “Exclusives” Fashion Designs
%% Motifs Fashion « exclusifs » Brother
& Ricami Moda “Esclusivi” Brother

%% Koanekuus Brother: auzaiinb “Moaa”

% No.1

%% Brother ,Exclusives” — Modedesigns
n”
5% Brother “Exclusief” - Mode

%< Disefos de moda “exclusivos” de Brother

56 min

[ (328)
1 (124)
[ (804)
C1s12)
[ (126)
[ 7(307)
[ 810)
[ (126)
9 [ (070)
10 [ (085)
11 [ (086)
12 [1(812)
13 [ (005)

0 N o g b~ W N =

¢ 2976 mm
< 189.3 mm

1 min

1 [ (328)

] 35.1 mm

< 42.9 mm

No.3

74 min

I (707)
[C1(399)
[ (086)
I (613)
C(079)
[ (005)
I (704)
C1(010)
9 [N (817)
10 71 (079)
11 [ (086)
12 I (613)
13 [ (107)
14 [ (086)

0 N o g A~ WON =

15 [_1(079)
16 [ (005)
17 [ (817)
18 [1(010)
19 [ (817)
20 [ (079)
21 [ (086)
22 [ (613)
23 [ (107)
24 [N (086)
25 [ (079)
26 [ (005)
27 [ (817)
28 [ (328)

$ 240.5mm <> 176.6 mm

No.4

No.5

33 min

1 (10)
I (817)
[ (079)
[ (086)
I (613)
I (107)
[ (086)
[ (079)
[7(399)
[ (005)
[ (328)

© 00 N O OB~ WN =

JEN
ey

<«

150.4 mm

¢

141.3 mm

17 min

I (620)
I (406)
[ (001)
I (620)
[ (509)
[ 1(399)

110.9 mm

$ oo o r 0N 2

79.0 mm

97 min

1 [ (406)
2 [ (001)
3 [ (620)
4 [ (399)
5 [_7(001)
6 [ (620)
7 7 (399)
8 [(001)
9 I (620)
10 [ (086)
11 [ (509)
12 [71(399)
13 1 (001)
14 [ (620)
15 I (406)
16 [_1(001)
17 [ (086)
18 [1(399)
19 [ (509)
20 [ (620)
21 [](399)

$  3529mm
<> 200.9 mm

71



No.8

72

43 min

1 [ (209)
2 [ (205)
3 [](001)
4 [ (017)
5 [ (019)
6 [ (420)
7 [C(017)
8 [_](001)
9 [ (019)
10 ] (205)
11 [ (209)
12 [ (612)
13 I (420)

¢ 2481mm

<« 147.7 mm

72 min

1 [ (001)
2 [ (205)
3 [ (209)
4 [77(017)
5 [ (205)
6 [N (019)
7 I (612)
8 [ (420)
9 [T (oo1)
10 [ (205)
11 [ (209)
12 [71(017)
13 [ (205)
14 [ (019)
15 [ (612)
16 [ (420)

¢ 2476mm

< 196.3 mm

45 min

1 I (007)
2 I (613)

$  2333mm
< 233.3 mm

109 min

© 0 N OO WN -

T TR

11
12 [ (807)

13 [_1(010)
14 [ (214)
15 [ (323)
16 [ 1(307)
17 [ (206)
18 I (517)
19 [ (502)
20 [ (126)
21 [ (513)
22 [ (515)
23 [](307)
24 [ (206)

$ 298.0 mm <> 191.1 mm

85 min

[7(001)
[ (509)
I (406)
I (534)
I (406)
[ (205)
I (534)
I (406)
[ (205)

236.8 mm
238.3 mm

49 min

[ (843)
[ (005)
[ (843)
[C1(399)
[ (005)
[ (804)
[ (843)
[ (804)
9 [ 1(399)
10 [ (804)
11 [ (005)
12 [ ](843)
13 ] (399)
14 [ (804)
15 [ (005)
16 [ (843)
17 [ (810)

0 N o g~ WON =2

$ 3406 mm

< 193.0mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.13 60 min

1 [ (005
2 [ (001
3 [ (804
4 [ (612
5 [1(001
6 [ (607
v
<>

)
)
)
)
)
)

281.0 mm
155.7 mm

No.14 63 min

© N O g B~ WN =
R
N

5]
)
S
3

262.3 mm
145.1 mm

o

No.15 | 14 min

I (620
I (534
I (612
(079
[ (804
I (620
I (328

76.7 mm

$ ©lvVo o s wn =

81.8 mm

No.16 | 44 min

N

Stickmuster-Farbtabelle

No.18

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

85 min

1 [ (323)
2 [ (058)

120.5 mm
166.0 mm

19 min

1 I (900)

¢  1735mm
e 121.5 mm

73



53

>

K)

&K

c
P

Brother “Exclusives” Zentangle Designs
Motifs de la méthode Zentangle « exclusifs » Brother

%< Brother ,Exclusives” — Zentangle-Designs
% Brother “Exclusief” - Zentangle ontwerpen

X0

X

Ricami Zentangle “Esclusivi” Brother

350

G
€

% Disefos zentangle “exclusivos” de Brother

Koarekums Brother: anzaitnbt “3enranra”

27 min @® No4
1 —mes > (800)
2 [ (900)
3 - (800)
4w (800)
5 [](001)
¢  3449mm
A 5d 231.4 mm
OO
No.5 | 25 min
1 [ (800)
2 I (900)
9 min ¢  2308mm
1 s >t (800) < 1202mm
2 I (900)
3 - (800)
4w (800)
5 [ 1(oo1)
¢  1657mm
< 119.3 mm
No.6
5 min
1 oo > (800)
2 I (900)
3 - (800)
4w (800)
5 [ 1(0o1)
¢ 74.4 mm
e 175.2 mm

74

il

d

L

64 min

1 I (613)
2 [ (406)
3 I (900)

$ 3528mm
Ad 237.0 mm

30 min

I (019)
I (420)
I (406)
I (509)
I (519)
["7(001)
[ (509)
I (420)
9 [ (019)
10 [ (406)
11 I (519)
12 [](001)

0 N O g A~ WN =2

¢ 207.5 mm

< 133.6 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.7

&

&2 Motifs Raisins et baies « exclusifs » Brother
%% Ricami Uva e bacche “Esclusivi” Brother

5% Koanexums Brother: ansaiiHbl “BuHorpaa v siroap!”

No.1

No.2

19 min

1 I (534)
2 I (900)

¢  1476mm
A4 139.5 mm

< Brother “Exclusives” Grapes & Berries Designs

37 min

[ (604)
[ (624)
[ (604)
I (625)
[ (122)
[ (604)
[ (624)
8 [ (604)
9 I (625)
10 [ (122)
11 I (255)
12 [ (446)
13 [ (444)
14 [0 (473)
15 [ (624)

N o g b~ WwN =

¢ 141.7mm

g 189.9 mm

Country

20 min

[ (604)
[ (624)
[ (604)
I (625)
[ (122)
I (255)
[ (624)
8 [ (446)
9 [ (444)
10 [ (473)
11 [ (624)

N o g b~ 0N =

¢ 1385mm

< 1044 mm

Country

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

18 min

1 I (534)
2 I (900)

¢

<

159.5 mm
191.8 mm

% Brother ,Exclusives” - Trauben- und Beerendesigns
&% Brother “Exclusief” - Druiven en bessen

% Disefios de uvas y bayas “exclusivos” de Brother

No.3

No.4

8 min

0 N o o~ WON =2

9
10
"
12
13
14

[ (444)
[ (473)
[ (604)
[ (624)
I (625)
N (255)
[ (624)
[ (604)
[ (624)
I (625)
[ (122)
[ (444)
I (446)
T 473)4

¢

<>

86.9 mm
59.7 mm

Country ((TTM0)

24 min

[ (513)
I (330)
I (515)
I (517)
[ (030)
I (300)

157.2 mm
130.7 mm

75



1 I (515)
2 [ (513)
3 [ (330)
4 [N (030)
5 [ (300)
6 I (515)
7
¢
<«

I (517)
84.1 mm

154.0 mm

1 [ (070)
2 [ (613)
3 [ (070)
¢ 265.0mm
A4 265.2 mm

1 [ (607)
¢ 94.1 mm
© 268.0 mm

No.8

1 [ (070)
2 [ (804)
3 I (613)
$  193.3mm

4 194.0 mm

76

1 [ (158)

¢ 66.8 mm

R 59.8 mm
Country (IO)

1 I (158)

¢ 72.9 mm

<« 249.8 mm
Country (IO)




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

%% Brother “Exclusives” Home Décor

%% Motifs Décoration d'intérieur « exclusifs » Brother

&% Ricami Casa “Esclusivi” Brother

No.2

No.3

s Brother , Exclusives“ — Wohndekor

5% Koanexums Brother: Av3aitibl “AomaLunuii Aexop”

%% Brother “Exclusief” - Woondecoratie
&2 Decoraciones para el hogar “exclusivas” de Brother

® No.1

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.5

308.8 mm
232.7 mm

23 min

[ (126)
I (415)
1 (001)
[ (005)
I (817)
[ (202)
[ (005)
I (707)
9 [ (126)
10 I (415)

0 N o g b~ WON =

$  1282mm
A4 205.9 mm

No.6

No.7

No.4

3 min

1
2

[ (126)
I (415)

¢

<«

98.1 mm
82.5 mm

16 min

1 I (707)
2 [ (612)
3 [ (607)

$  2935mm

< 137.1mm

3 min

1 I (707)
2 [ (086)

¢ 95.2 mm

g 48.2 mm

17 min

1 [ (513)
2 [ (019)

$  2595mm

< 129.8 mm

77



1 [ (005)
2 [ (513)
3 [ (005)
4 [ (019)
¢  256.3mm
N 34.7 mm

1 [ (005)
2 [ (807)
¢  103.3mm
<« 57.4 mm

o

1 [ (328)
¢ 73.8 mm

< 1558 mm

1 [ (620)
¢ 1948 mm
< 195.0 mm

78

1 [ (817)
¢ 63.1 mm
Ad 149.9 mm

SONS

1 I (613)
2 [ (607)
¢ 1949mm
Ad 182.0 mm

1 I (406)
¢ 189.7mm

< 189.6 mm

1 [C1(079)
2 [ (086)
¢ 1948mm
< 1943 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.17 9 min
1 [ (070)
$ 1948 mm

< 194.9 mm

6 min
1 I (070)
$  1952mm

g 194.5 mm

% Brother “Exclusives” Foodstuffs Designs
&2 Motifs Aliments « exclusifs » Brother
&2 Ricami Alimenti “Esclusivi” Brother

5% Koanekums Brother: au3aiinbi “Eaa u NpoAyKTbI”

No.1 24 min No.3

1 I (900)
2 [ (086)
3 I (107)
4 [N (807)
5 I (900)
6 [ (107)
7 [ (086)
8 [ (807)
¢ 1200mm
A4 110.4 mm

No.2 8 min

1 I (900)
2 [ (086)
3 [ (807)
4 [ (107)
¢ 77.9 mm

< 57.0 mm

17 min

1 (209)
2 [ (030)
3 [ (086)
4 I (900)
5 [ (513)
6 [ (330)

¢  163.1mm

4 107.5 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

% Brother ,Exclusives” — Lebensmitteldesigns
&% Brother “Exclusief” - Groente en fruit
% Disefos de alimentos “exclusivos” de Brother

No.19

No.20

9 min

1 I (704)
2 [ (328)

¢ 151.1mm
e 149.8 mm

11 min

1 [ (330)
2 [ (328)
3 [ (810)

¢ 146.0mm

< 146.5mm

03& ¥

26 min

I (007)
I (517)
I (369)
I (900)
[7(001)
[ (328)
I (517)
I (007)
9 I (369)
10 I (900)
11 [_1(001)
12 [ (517)
13 [ (328)
14 I (007)
15 I (900)
16 [ (869)
17 [_1(001)

0 N o o b~ WOWN =

¢  167.0mm

< 150.0 mm

79
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£ No5 44 min
1 —mmees % (517)
2 -eeees > (900)
3 - > (007)
4 s > (869)
5 —oe- (517)
6 wwww (517)
7 - (900)
8 www (900)
[ JE— (007)
10w (007)
K[ (869)
12w (869)
13 [ ](001)
¢ 241.3mm
© 174.3 mm

® No.7

‘%’%

5% Brother “Exclusives” Sea-side/Nautical Designs <% Brother , Exclusives” — Meer-/Seemanndesigns
(D) n

572 Motifs Bord de mer/nautique « exclusifs » Brother 2 Brother “Exclusief”; kust- en nautische ontwerpen
() ’

3¢ Ricami Mare/Nautica “Esclusivi” Brother & Disefios maritimos/nauticos “exclusivos” de Brother

5% Koanexuus Brother: AusaiiHbl “Mope n nasx”

No.1 GONnIn No.2 7 nifim
1(001) 1 1 (001)
[C(017) 2 [7(017)
I (900) 3 I (900)
[ J(01) ¢ 82.1 mm
I (900) < 649mm
T 017)

[1(001)
I (900)
[T (01)
1(017) No.3 21'min
11 I (900) 1 I (205)
12 [__](001) ) 2 . (019)
13 1 (017) = > |3 e
14 I (900) 4 (001
293.4 mm 5 [ (399)
177.0 mm 6 [ (542)
7 [ (019)
8 I (405)
¢ 83.8 mm
<« 150.3 mm

Q ® No.6 48 min

[P * (800)

wwww (807)
I (807)
I (300)
[ (027)
[ (513)
I (515)
I (000)

288.6 mm
120.1 mm

21 min

~N o s WN =

620) | 8 [N (323)
030) | 9 [ (348)
209) |10 I (900)
534) | 11 ] (001)
513) [ 12 [ (807)
534)| 13 [ (126)
" 1(027)

$295.7 mm < 61.8mm

No.4 10 min

1 [ (019)

¢ 2762mm
e 72.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 [ (800)
2 [ (005)
¢  231.9mm
= 234.4 mm

1 [ (005)
¢ 1323mm
<>

113.4 mm

1 [ (817)
¢ 1582mm
<« 254.6 mm

1 [ (328)
83.1 mm

68.0 mm

$ o

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 I (420)
2 [ (019)
3 [ (328)
$  177.8mm
<« 200.2 mm

1 [ (007)
¢ 37.8 mm

< 230.9mm

81
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@ Designs using the Print and Stitch function @ Designs, die die Funktion Drucken und Sticken verwenden
@ Motifs utilisant la fonction Imprimer et Broder @ Ontwerpen met de functie Printen en Borduren
@ Ricami che utilizzano la funzione Stampa & Ricama @ Disenos con la funcién Imprimir y coser

@ AusaiiHbl, CO3pAaHHble Npu nomoty GyHKumn “lNeyatb 1 BbilLMBKA”

Background image Embroidery Pattern
Hintergrundbild Stickmuster

Image d'arriere-plan Motif de broderie
Achtergrondafbeelding Borduurpatroon
Immagine di sfondo Ricamo

Imagen de fondo Patron de bordado
Mzobpaxenue doHa AU3aiiH AASI BbILLMBAHUS

® No.11 22 min

1 [ (019)
2 [ (086)
3 [ (513)
4 [77(202)
5 [7(399)
6 [ (007)
7
¢
<>

[ 7(399)
266.2 mm
222.9 mm

Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider print and stitch patterns.

Weitere Einzelheiten zum Sticken von Druck- und Stichmustern finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.

Consultez le manuel d’instructions de la machine a broder pour de plus amples détails sur les motifs de points a imprimer et broder.

In de bedieningshandleiding bij de borduurmachine vindt u meer bijzonderheden over het borduren van Print en borduurpatronen.

Fare riferimento al Manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i dettagli su come realizzare i ricami Stampa & Ricama.

Para mas informacion acerca de cémo bordar patrones de impresién y puntadas, consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar.

TOAPOGHbIE UHCTPYKLMK 1O BbILUMBAHUIO PUCYHKOB C UCTOAb30BaHUeM (yHKLMK “INedarsb 1 BbiluMBKa” CM. B PYKOBOACTBE MOAb30BATEAS!, IPUAATAEMOM K BbILIMBAABHOI MALLINHE.



Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

% Brother “Exclusives” Vintage/Folklore Designs &< Brother ,Exclusives” — Vintagedesigns

% Motifs Vintage/folklore « exclusifs » Brother <% Brother “Exclusief” - Vintage ontwerpen

% Ricami Vintage/Folclore “Esclusivi” Brother % Disefios de época/de folclore “exclusivos” de Brother

5% Koanexumst Brother: av3aiitbl “Buntax u doabkrop”

70 min @]/ £ No.2 [ 35 min
1 - > (086) +— 1 -0 > (086) +—
2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (515) 3 I (515)
4 e (086) 4 e (086)
5w (086) 5w (086)
6 I (019) 6 [ (019)
7 [ (030) 7 [ (030)
8 [ (612) 8 [ (612)
9 [ (804) 9 [ (804)
10 ] (208) 10 [ (206)
11 [ (515) 11 [ (086)
12 [ (086) 12 [ (807)
13 [ (807) ¢ 2162mm
¢ 2288mm < 61.4mm
< 173.0mm
Inserting fabric (2-mm-thick felt) in the areas indicated by [ gives the embroidery a three-dimensional feel.
Das Einfiigen von Stoff (2 mm dicker Filz) in den mit [ gekennzeichneten Bereichen sorgt fiir einen dreidimensionalen Effekt.
Linsertion de tissu (feutre d’une épaisseur de 2 mm) dans les zones indiquées par le signe [ donne a la broderie un effet tridimensionnel.
Voeg een dikkere laag toe (bijv. 2 mm dik vilt of foam) op de plaatsen waar een is aangegeven, voor een driedimensionaal effect.
Linserimento del tessuto (feltro spesso 2 mm) nelle aree indicate da conferisce al ricamo un aspetto tridimensionale.
Si inserta una tela (fieltro de 2 mm de grosor) en las zonas indicadas con [, el bordado tendrd un aspecto tridimensional.
Y100bl NpMAATH BbILLMBKE OObEMHBIN 3P dEKT, NomecTuTe Tkamb (PeTp TOAWMHOR 2 MM) Ha MECTO, 0603Ha4eHHOe 3HAKOM
No.3 3 min No.5
1 I (420)
e 2 [ (017)
yqoggo\% 3 [ (019)
- 4 [ 1001
3 23.7 mm
g 65.2 mm
® No.4 59 min
1 [ (348) | 17 [T (348)
2 I (333) |18 I (333) 68 min
3 [ (328) | 19 (NI (328) 1 [ (807) | 15 [N (807) |29 [ (001)
4 [ (843)|20 [ (843) 2 [N (333)| 16 I (517) (30 [ (017)
5 [ J(124) |21 (] (124) 3 [ (328) (17 ] (079) |31 [ (843)
6 [](079)|22 [ (348) 4 [ (085) | 18 [ (328) | 32 [N (019)
7 I (333) |23 I (869) 5 [1(843)|19 [_](001)|33 N (517)
8 [ (869) | 24 I (333) 6 [ (328) |20 (NN (517) |34 [N (328)
9 [ (126)|25 [ (328) 7 [ (085) [ 21 I (333) | 35 [N (807)
10 [0 (348) |26 [ (843) 8 [ (807)|22 ] (843) |36 [ (328)
11 I (869) |27 [ (124) 9 [ (328)|23 [ (001) |37 [ (085)
12 [ (328) |28 [ (079) 10 [ (001)| 24 ] (079) |38 [ (843)
13 [ (333) | 29 I (333) 11 I (517) | 25 ] (843) | 39 [ (085)
14 [ ](843) |30 M (869) 12 [ (333) | 26 [[] (085) | 40 [N (328)
15 [0 (126) | 31 [ (126) 13 [ (328) | 27 M (517)
16 [ ](124) 14 [ ](843) |28 [ (328)
$ 272.4mm <> 160.6 mm $ 164.2 mm <> 263.2 mm

83



No.6

I (328)| 11 [ (812)
I (513) | 12 1 (079)
[ (348) | 13 [N (030)
[ 1(124)|14 [ (124)
[ 1(812)| 15 I (030)
79y 16 [1(812)
I (030) | 17 1 (124)
I (513) | 18 [__1(079)
[ (348) | 19 N (030)
10 ] (124)| 20 [ (107)
¢ 65.2mm <> 233.9mm

©W O N OO O WN =

& Brother “Exclusives” Kids Designs
5= Motifs Enfants « exclusifs » Brother
%% Ricami Bambini “Esclusivi” Brother

&2 Koanekums Brother: ausaiinbl “Aetn”

@ o [

3
4

5 [ (542)
6 [ (085)
7 I (900)
¢
<>

169.4 mm
181.9 mm

1 [_1(001)
2 I (900)
3 [](542)
¢ 68.6 mm

< 38.8 mm

&

[ (328)
[ (513)
[ (348)
[C(079)
1 (124)
I (030)
[ (513)
[ (348)
9 [ 1(124)
10 [ (030)
1M1 [C7(812)
12 [1(079)
13 [ (030)
14 M (107)
15 [ (513)
16 [ (348)

0 N OO O WwN =

17 1 (124)
18 [ (030)
19 [ 1(812)
20 [ (079)
21 [N (030)
22 [ (107)
23 [ (513)
24 [](812)
25 [1(017)
26 [ (348)
27 [ (079)
28 [ ](124)
29 [N (030)
30 [ (107)
31 [ (513)

$ 320.2mm <> 182.0 mm

rother ,Exclusives” — Kinderdesigns
rother “Exclusief” - Kinderlijke ontwerpen

isenos infantiles “exclusivos” de Brother

1 [ (158)

¢ 78.2 mm

4 252.3 mm
Country ({0

I (900)

I (900)

@ o3 [z

1
2
3
4
5
6 I (515)
7
¢
<>

145.8 mm
179.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

@ o+ (iR @ s [N @ e (i)

1 * (202) 1 ---e-s * (502) 1 -emeeo > (513)
2 (202) 2 (502) 2 e (513)
3w (005) 3w (005) 3w (005)
4 [ (085) 4 [ (509) 4 1001
5 [(017) 5 [__1(010) 5 7 (206)
6 [ (005) 6 [ (005) 6 I (515)
7 [ (817) 7 [ (817) 7 [ (005)
8 [ (209) 8 [ (209) 8 [ (817)
9 [ (030) 9 I (030) 9 [ (209)
¢  107.9mm $  105.9mm 10 [ (030)
© 67.2 mm o 62.7 mm ¢ 11.1mm

< 71.4 mm

O NoS [ 7min | No13 [ ST

1 * (017) 1 1 * (017)
2 (017) 2 2 (017)
3w (005) 3 3 v (005)
4 [_7(001) 4 4 [N (019)
5 [1(079) 5 [1(017) 5 [ (513)
6 [ (005) 6 [ (005) 6 [ (005)
7 [ (817) 7 [ (817) 7 [ (817)
8 [ (209) 8 [ (209) 8 [ (209)
9 [ (030) 9 [ (030) 9 [ (030)
¢ 107.7mm ¢ 106.1mm ¢ 125mm
<« 48.2 mm A4 59.5 mm < 69.0 mm

1

2

3 3

4 [77(206) 4 [N (019)

5 [ (005) 5 [1(206)

6 [ (817) 6 [ (086)

7 [ (209) 7 [ (005)

8 [ (030) 8 [ (817) 8 [ (085)

¢ 109.8mm 9 [ (209) 9 [ (086)

o 66.6 mm 10 [ (030) 10 [ (807)
$ 1096 mm 11 [ (800)
o 63.7 mm $  2285mm
S < 169.2mm

3 3
4 4
5 [ (005) 5 [ (019)
6 [ (817) 6 [ (005)
7 [ (209) 7 [ (817)
8 [ (030) 8 [ (209)
¢ 1083 mm 9 [ (030)
< 65.5 mm 3 108.6 mm
N 63.2 mm
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1 [ (206) 1 [ 112)
2 [ (126) 2 [ (019)
3 I (019) 3 (17
4 [ (513) 4 I (007)
5 [ (085) ¢ 1266 mm
6 [J(001) < 108.8mm
7 I (817)
¢  190.2mm
R 246.2 mm

@ @ o1¢ RN

1 *(010) 1 [__J(o1)| 8 [_1(001)
2 (010) 2 [ (205)| 9 [N (800)
3 v (086) 3 [ (300) |10 NN (900)
4 [ (08s) 4 [ (019) | 11 [ (513)
5 [ (126) 5 [ (405) |12 [ (205)
6 [ (086) 6 [ (209) | 13 M (019)
¢ 2789mm 7 [ (513)

< 1256mm $ 65.1 mm <> 153.9 mm

% Brother “Exclusives” Ziindt Designs 5% Brother ,Exclusives” — Ziindt-Design
% Motifs Ziindt Design Brother « exclusifs » &< Brother “Exclusief” - Ziindt ontwerpen

5% Ricami Ziindt “Esclusivi” Brother 5% Diseno Ziindt “exclusivos” de Brother

o 12

%< Koanekums Brother: ansaiinbl Ziindt

©) Ziindt Design

i — L) 1 [T (085)
2 [ (085) 2 [_J(010)
3 [ (542) 3 [71(399)
4 [](079) 4 [ (810)
5 [__](010) 5 [ (085)
6 [ (085) 6 [ (542)
7 [ (810) 7 [_1(202)
8 [ ](202) 8 [ (126)
9 [ (126) 9 [ (328)
10 [ (328) ¢  1934mm
$  258.0mm < 1750 mm
<« 267.5 mm

1 [ (085)
1 [ (085) 2 (010
2 [7(010) 3 [ 1(399)
3 [1(399) 4 [ (810)
4 [ (542) 5 [ (542)
5 [ ](202) 6 [ (328)
6 [ (126) 7 [ (202)
7 [ (810) 8 [ (126)
8 [ (328) 9 [ (328)
¢ 159.2mm ¢ 1135mm
< 159.8 mm Ad 257.0 mm
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Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.5 44 min No.10 1 min
11 (124) 1 [ (086)
2 [ (804) ¢  106.8mm
3 [ (206) < 1134 mm
4 [N (086)
5 [ (058)
$  163.6mm
e 181.8 mm
No.11 50 min
1 [ (509)
2 [ (612)
3 I (614)
No6 |30 min =N
1 [ (124) 5 [ (817)
2 [ (085) 6 [ 1(399)
3 [ (507) 7 [ (607)
¢ 1499mm ¢  175.0mm
< 1584 mm < 1574 mm
No.7 31 min < ml:: 24)
1 [ (124) [ (810)
2 [ (804) [ (542)
3 [ (208) I (415)
4 [N (086) [ (810)
5 I (058) —1(542)
6 N (515) - 15)
¢ 1756mm B (£05)
< 141.8 mm [ 1(124)
346.1 mm
235.5 mm
No.8 22 min
1 [C1(124)
2 [ (085)
3 I (507)
4 [ (515)
¢  1846mm
< 142.0 mm
No.13 18 min
1 [ (810)
2 [ (542)
3 I (415)
4 [N (405)
No.9 Amifin 5 [ (124
1 [ (086) j I:lj (810)
¢ 164mm 8 -(ij?
e 129.0 mm 9 -2405;
10 1 (124)
$  180.0mm
<« 84.8 mm
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*1 No.16

Patterns No.1 - No.20, are designed by Ziindt Design, Ltd.

*1 Use Brother metallic thread in place of embroidery thread to highlight certain embroidery segments.

9 min
1 I (415)
¢  2584mm

< 175.6 mm

4 min

1 I (415)

¢

<>

175.8 mm
83.8 mm

51 min

1 [ (126)
2 [ (807)
3 [ (300)
4 [N (339)
5 I (007)

¢  307.2mm
e 169.0 mm

Muster Nr. 1 bis Nr. 20 wurden von Ziindt Design, Ltd. entworfen.

*1 Verwenden Sie zur Hervorhebung bestimmter Stickereisegmente Brother-Metallic-Stickgarn anstelle von normalem Stickgarn.

Les motifs 1 a 20 ont été congus par Ziindt Design, Ltd.

*1 Plutot que le fil de broderie, utilisez un fil métallique Brother pour mettre en évidence certaines parties de la broderie.
De patronen 1 - 20 zijn ontwikkeld door Ziindt Design, Ltd.
*1 Vervang het normale borduurgaren voor metallic borduurgarens van Brother, voor opvallende effecten in delen van het borduurpatroon.

I ricami dal N. 1 al N. 20 sono stati realizzati da Ziindt Design, Ltd.

*1 Utilizzare filo metallico Brother anziché filo per ricamo per evidenziare determinati segmenti del ricamo.

Los patrones del N.° 1 al N.° 20, han sido disefiados por Ziindt Design, Ltd.

*1 Utilice hilo metalico Brother en vez de hilo de bordar para resaltar ciertos segmentos del bordado.

Pucynku ¢ Ne 1 no Ne 20 cozpaHbl aAusaitHepamu komranum Ziindt Design, Ltd.

*1 Yro0b1 BbIAAMTD OMPEACAEHHbIe ¢parM€HTbl BbILLWBKY, MCHOAb3yﬁT9 METAAAMYECKYIO HUTb Brother BmecTo HuTH AAS BbILUMBAHUA.

*1 No.17

*1 No.18

*1 No.19

No.20

43 min

1 [ (126)
2 [ (807)
3 [ (800)
4 [ (339)
5 I (007)

¢  339.8mm
e 194.6 mm

14 min

1 [ (126)
2 [ (800)
3 [ (339)
4 I (007)

¢ 1712mm

< 71.8 mm

7 min
1 [ (126)
¢  2412mm

< 151.0mm

¢  162.7mm

g 149.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

5% Embroidery Patterns 5% Stickmuster
5% Motifs de broderie % Borduurpatronen
5% Ricami 5% Patrones de bordado

< AM3aiiHbl AAS BblILUMBAHUSA

@ Miscellaneous @ Verschiedene
@ Divers @ Diversen
@ Vari @ Varios
@ PasHoe
No.1 38 min No.4 36 min
1 [ (339) 1 [ (515)
2 [ (900) 2 [ (308)
3 I (515) 3 [ J(001)
4 I (517) 4 [77(017)
5 [ (810) 5 [ (206)
6 [1(085) 6 [ (030)
7 [_1(001) 7 I (900)
8 [__1(017) ¢  1353mm
9 [ (420) < 156.3mm
10 [ (206)
11 [ (209)
12 I (707) No.5 31 min
¢  136.9mm
e 148.7 mm ! - 515)
2 [ (308)
3 [ (205)
4 [N (019)
5 [__](001)
No.2 47 min 6 [1(017)
1 [ (323) | 10 [ (205) 7 [ (206)
2 [ (058)| 11 I (339) 8 [ (208)
3 [ (330)| 12 [ (001) o N (900)
4 EEEE (517)|13 [0 (017) ¢ 12096mm
5 I (519)| 14 I (058) < 158.7mm
6 [ (330)| 15 N (405)
7 I (517)| 16 M (607)
8 I (519)| 17 I (620) No.6 36 min
9 L1010 ["7(001)
$ 133.6 mm <> 166.9 mm 1 (206)
I (515)
I (517)
[_1(o01)
No.3 55 min T 17)
1 [ (323) =Sgg
2 [_](001) 1331 mm
3 [ (337) ’
4 NN (900) 180.2 mm
5 [ (817)
6 [ (328)
7 M (517) No.7 21 min
8 [ (339) 1 I (515) | 7 [ (019)
9 I (519) 2 I (517)| 8 NI (707)
10 [T (348) 3 [ ](001)| 9 [ (804)
11 [ (339) 4 [__](812)| 10 NN (070)
12 [ (058) 5 [ (209) | 11 [1(027)
] 138.4 mm 6 [__1(017)
< 1754 mm $ 78.1 mm <> 145.0 mm




1 [ (158)

¢ 135.4 mm

<« 144.0 mm
Country (0

1 [ (158)

¢ 1269mm

<« 154.7 mm
Country (@0

1 [ (158)

¢ 1359mm

<« 163.2 mm
Country (@0

1 [ (158)
¢  137.3mm

< 152.3 mm

Country

1 [ (158)

¢  1358mm

< 150.1 mm
Country (@)

2 3

90

1 [ (001)
2 [1(017)
3 [ (208)
4 [ (900)

¢ 38.8 mm
<« 54.8 mm

1 [ (001)
2 [ (030)
3 I (900)

] 18.0 mm

< 19.5 mm

1 [ (158)

¢  136.8mm

e 170.9 mm
Country ()

1 I (158)1

¢ 76.9 mm

<« 133.0 mm
Country ()

e > (001)
2 —-eee- (001)
3w (328)
4 [ (328)
¢ 2367mm
Ad 236.0 mm

1 e > (001)
2 e (001)
3w (328)
4 [ (328)
¢ 1186mm
Ad 235.9 mm

®

1 1 (001)
2 [ (017)
3 [ (206)
4 [ (208)
5 [ (900)

¢ 27.0 mm
Ad 21.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 00 No.27
2 [_1(205) 1 [ (328)
3 [ (339) ¢  137.6mm
4 ] (001) o 147.2 mm
5 [C1(017)
6 I (058)
¢ 83.3mm
< 59.7 mm
\'( 1 [ (900) No.28 _
(\/ s . ¢ 40.5 mm 1 N (070)
N 90.3 mm ¢ 85.2 mm
© 71.0 mm
1 I (707)
3 I (707) 1 [ (005)
¢ 1956 mm ) 2 [ (607)
< 160.0mm : 3 [ (804)
4 [ (070)
5 [ (019)
] 80.2 mm
< 95.4 mm

1 I 1) Ned0 [ 12min |

2 I (707) 1 [ (005)

¢ 81.8 mm 2 [ (607)

o 111.8mm 3 [ (804)

4 [ (070)

5 I (019)

No.24 _ ¢ 75.6 mm

1 -(707) © 147.2 mm
@ ol 2 [ (817)
J .3 ..;( 2 ¢ 394mm

4 136.7 mm

No25 [ 13min | 1 I (706)

1 [ (005) 2 [ (473)

2 [ (019) 3 [ (003)

3 I (405) 4 [N (015)

4 [ (542) 5 [ (604)

¢ 65.6 mm 6 [ (624)

< 173.4mm 7 [ (354)

S 8 [ (706)

9 [ @473)

No.26 10 1 (003)

1 [ (515)| 6 [ 1(010) 11 [ (015)

2 I (517)| 7 [ (085) 12 [ (604)

3 [ ](307)| 8 [ (086) 13 [ (624)

4 [ (337)| 9 [__1(010) 14 [ (354)

5 [__](079)| 10 N (800) ¢  185.9mm

$ 782 mm <> 1753 mm < 1859mm
Country
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1 [ (804) 1 [ (817)
2 [ (810) 2 [ (620)
3 [ (607) ¢ 32.2mm
4 [T < 91.0mm
5 [ (019)
6 [[7(085)
7 [ (086)
8 [ 71(027) No.37
Y —r ST 2min |
$  156.0mm 1 [ (005)
< 1551 mm 2 [ (070)
3 I (704)
4 I (612)
¢  1942mm
No.33_ < 1942mm

1 [ (612)

2 [ (405)

3 [ (542)

4 [7(001)

5 [ (019)

6 [ (405)

7 [ (542)

8 [ (405)

9 [ (019)

10 1 (001) No.38 _

11 N (070) 1 [ (817)

¢  153.0mm 2 . (005)

> 153.5 mm 3 810)
4 [ (620)
5 [ (070)
¢ 191.2mm

_ <« 191.2 mm

1 [ (030)
2 [ (323)
¢ 181.2mm

< 180.4 mm

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (323)
¢  173.6mm

1 [ (817) < 1740mm

2 [ (620)

3 [ (817)

4 [ (620)

5 [ (607)

6 [ (817)

7 [ (620)

8 [ (607)

9 [N (817)

10 I (520) NoAO[ 3min |

11 [ (607) 1 [ (323)

12 [ (620) 2 [ (509)

¢ 199.0mm ¢ 45.3 mm

<« 199.0 mm <« 180.9 mm
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Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 I (107)
2 [ (005)
3 I (415)
4 [ (214)
¢ 188.7mm
<« 191.2 mm

1 [ (323)
] 84.4 mm

[ (509)
[ (810)
I (515)
N (534)
[ (085)
[ (086)
[ (810)
I (612)
9 [1(202)
10 [ (534)
11 [ (509)
12 [ (614)
13 [ (107)
14 [ (509)
15 I (534)
16 [[7] (085)
17 [ (810)
18 [ (086)
19 [ (612)
20 [ (107)

0 N OO O WwN =

21 [ (515)
22 [ (534)
23 [ (509)
24 [](202)
25 [ (085)
26 [ (107)
27 [ (085)
28 [ (086)
29 [ (810)
30 [ (509)
31 [ (810)
32 [ (534)
33 [ (107)
34 I (612)
35 I (614)
36 [ (086)
37 [ 1(202)
38 [ (612)
39 [ (107)

$ 265.4 mm <> 156.3 mm

\\/ﬁ < 1732mm

No.43

1 [C1(399)
¢ 52.9 mm

<« 173.7 mm

1 [ (209)
¢ 89.9 mm
= 174.7 mm

1 [ (807)
¢ 87.4 mm
= 174.4 mm

[ (323)
[ (328)
I (517)
[ (513)
I (070)
[ (328)
[ (206)
I (807)
9 I (405)
10 [ (209)
11 [ (807)
12 [ (030)
13 [ (209)
14 [ (206)

© N O s WN =

15 [ (807)
16 [ (070)
17 I (405)
18 [ (513)
19 [ (209)
20 [ (328)
21 [ (513)
22 [ (328)
23 [ (206)
24 [N (807)
25 [ (405)
26 [ (070)
27 [ (030)

$ 268.0 mm <> 148.2 mm

1 [ (124)
2 [ (513)
3 [ (005)
4 [(079)
5 [ (086)
6 [ (206)

¢ 90.9 mm
g 90.5 mm
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0 N o g~ WON =2

[ 1(124)
[ (513)
[ (005)
C(079)
[ (086)
[ (208)
[ (513)
[ (005)

9 [__](124)
10 [ (079)
11 [ (086)
12 [_](124)
13 [ (513)
14 [ (005)
15 [ (079)
16 [ (086)

17 [ (206)
18 [ (513)
19 [ (005)
20 [_1(124)
21 [ (079)
22 [ (086)

$ 143.9mm <> 246.0 mm

No.50

I (509)
[ (206)
[T (001)
[ 7(124)
T o17)
[ (502)
[ (509)

N o g bh WwN =

8 [ (086)
9 [ (502)
10 [ (509)
11 ] (001)
12 [1(017)
13 [ (086)

$ 68.1 mm <> 98.3 mm

[ (202)
I (406)
I (019)
[ (513)
I (515)
I (519)
[ (202)
I (406)
I (019)

© O N o s WN =

1 [C1(017)
2 [ (001)
3 I (405)

¢ 56.4 mm
A4 70.0 mm

1 [ (030)
¢ 76.8 mm
<« 77.6 mm

10 [ (513)
11 [ (515)
12 I (519)
13 [ 1(202)
14 I (406)
15 [ (019)
16 [ (513)
17 I (515)
18 I (519)

$ 76.8 mm <> 130.5 mm

1 [ (509)
2 [ (030)
3 [ (206)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [N (337)
7 [ (323)
8 1017
9 [ (206)
10 [ (126)

¢ 73.2mm
< 93.0 mm

1 I (107)
¢ 79.2 mm
g 79.2 mm

[7(399)
[ (328)
[ (206)
I (337)
I (339)
I (517)
[ (328)
I (058)
9 [ (542)
10 [ (399)
11 [N (058)
12 [ (328)
13 I (517)
14 [ (206)
15 [ (339)
16 [N (337)
17 [ (542)

© N o b~ WN =

I (517)
I (323)
[ (214)
[ (348)
I (300)
[ (214)

I (030)
[ (214)

88.9 mm

1
2
3
4
5
6
7 [ (330)
8
9
¢
i 5d 112.0 mm

18 [ (058)
19 [ (542)
20 [ (399)
21 [ (328)
22 [ (206)
23 [ (339)
24 [ (542)
25 [ (517)
26 M (058)
27 [[1(399)
28 [[](206)
29 I (517)
30 [ (339)
31 [ (328)
32 [ (058)
33 [ (542)

$ 148.1 mm <> 114.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

46 min

1 [1(399)
2 [ (328)
3 [ (208)
4 [ (337)
5 [ (339)
6 I (517)
7 [ (328)
8 [1(399)
9 [ 1(542)
10 [ (058)
1 [ (542)
12 [ 1(399)
13 I (517)

14 7] (206)
15 [ (339)
16 [ (058)
17 [ (337)
18 ] (542)
19 [ (328)
20 N (517)
21 [ (206)
22 [ (328)
23 [71(399)
24 I (339)
25 [N (337)
26 [ (328)

27 I (058)
28 [ (542)
29 [[7](399)
30 [ (328)
31 [ (542)
32 [ (206)
33 [ (339)
34 I (517)
35 [ (328)
36 [ (058)
37 [ (542)
38 [ 1(399)

$ 152.5 mm <> 239.9 mm

No.59

No.60

No.61

14 min

[ (348)
[ (214)
[ (126)
[T (208)
I (513)
I (058)
[ (208)

N o g bh 0N =

8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
11 [ (058)
12 [ (348)
13 [ (339)

¢ 55.9 mm <> 122.9 mm

18 min

I (800)
I (620)
[ T(124)
C(079)
7 (001)
[ T(843)
[ 1(307)

N o b~ WwN =

8 [ (515)
9 [N (339)
10 [ (124)
1 [ (079)
12 [ (800)
13 [ (620)
14 [ (515)

$ 724 mm < 955 mm

3 min

I (323)
[ (208)
I (507)

49.4 mm

1
2
3
4 [ (800)
¢
<« 40.2 mm

No.65

8 min

1 I (405)
2 [ (328)
3 I (107)

¢ 88.2 mm

< 92.2 mm

6 min

1 [ (030)

¢ 77.8 mm
< 75.2 mm

9 min

1 [ (214)
2 [ (800)

¢ 96.2 mm

< 61.3 mm

9 min

1 I (507)
2 [ (328)
3 [ J(001)
4 [ (800)
5 [ (328)

¢ 52.8 mm

< 98.5 mm

No.66

12 min

1 I (507)
2 [ (328)
3 [ J(001)
4 [N (800)
5 [ (328)

¢ 58.6 mm
< 2054 mm

Stickmuster-Farbtabelle

No.68

No.69

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.67

8 min

1 [C1(399)
2 [ (070)
3 [ (005)
4 [ ]o01)

¢ 83.1 mm

<« 167.4 mm

4 min

1 [1(399)
2 [ (070)
3 [ (005)
4 [ (399)
5 [_](001)

¢ 74.2 mm

< 92.7 mm

8 min

[ (542)
I (323)
I (415)
[ (323)
[ (542)
[ (323)
I (415)
[ (323)
9 I (415)
10 [ (323)
11 [ (406)
12 [ (205)

0 N O g b~ W N =2

¢ 91.6 mm

< 90.1 mm
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No.70 11 min

7 I (800)
307)| 8 [N (019)
9 [ (030)
001) |10 (7 (017)
058) | 11 [N (019)
507)| 12 [ (001)

{
g
\‘\_9
L
O O BA WN =

No.71

102.3 mm

@ EXAMPLES: You can separate embroidery design patterns and text.
@ EXEMPLES : vous pouvez broder les motifs de dessin et le texte indépendamment.
@ ESEMPI: E’ possibile ricamare separatamente i ricami dalle scritte.

@ [PVIMEPBI: MOXHO pa3aeAbHO BbILLMBATb PUCYHKM U TEKCT BbILLIMBOK.

No.50 130min

1 [ (509)

13 [ (086)

¢ 68.1 mm
<> 98.3 mm

No.54

10 7 (126)

¢ 73.2mm

<> 93.0 mm

8 min

1 I (614)
2 [ (620)

3 I (405) #
¢ 82.4 mm

< 91.2 mm

No.73 [ 7 min

1 [_1(843)
2 [[77(399)
3 I (800)
¢ 99.0 mm
> 151.0 mm

No.74

3 min

1 I (707)

¢ 75.0 mm
< 43.3 mm

34 min

1 [_1(843)
2 M (614)
3 I (517)
4 [ ](843)
5 I (517)
6 [1(843)
7 M (517)
8 [ ](843)
9 I (614)

¢ 154.1 mm

< 118.7 mm

@ BEISPIELE: Sie konnen Stickdesigns und Text separat sticken.
@ VOORBEELDEN: U kunt borduurpatronen en tekst afzonderlijk borduren.

@ EJEMPLOS: puede bordar por separado patrones de diseno y texto.

No.59

14 min

1 [ (348)
2 [ (214)
3 [ (126)
4 [ (208)
5 [ (513)
6 I (058)
7 [ (208)
8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
+11 I (058)

{ﬂl]tlm’)fn { 12 [ (348)

13 [ (339)

¢ 55.9 mm
< 1229 mm

11 min

rr1 I (058)
2 [](307)
3 [ (206)
4 [_](001)
5 [ (058)
6 I (507)
7 I (800)
8 [ (019)
9 [ (030)
LHo [T (017)

i H1 [ (019)
Winter —|||, ™

¢ 75.1 mm

<> 100.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

%% Embroidery Patterns % Stickmuster
5% Motifs de broderie ¢ Borduurpatronen
&% Ricami i Patrones de bordado

&% AM3aiiHbl AASl BbILLIMBAHWS

No.1 251 min No.3 95 min
1 1 (001)|6 [ (542) |11 [ (001) 1 I (513)|5 [ (001)|9 [C (209)
2 [ (542)| 7 A (086) |12 M (405) 2 [ (086) | 6 [ (509) |10 NN (019)
3 I (405)| 8 [ (208) |13 [N (086) 3 [ (209) | 7 [ (513) |11 [ (001)
4 I (613) |9 [_1(001) |14 [ (509) 4 [ (019)| 8 [ (086) |12 I (509)
5 I (900) |10 N (900) |15 I (900) $ 2276 mm € 266.2mm

$ 266.2mm <> 267.7 mm

No.4 44 min
No.2 102 min 1 [ (509)
1 [ (206) | 4 NI (900) 2 I (019)
2 I (900) | 5 I (019) 3 [ (126)
3 [](206)| 6 I (900) $  2647mm
(D 266.8 mm <> 267.3 mm <> 264.5 mm




98

No.5 | 101 min
1 [ (843)
2 [ (330)
3 [ 1(843)
4 [ (330)
i @g > 5 I (800)
% ' S 6 I (107)
SN =2, ==
44 %%, N\ /’ ,\“\\Ws\ \\«f@\\\ s I (800)
WSSy mmon
|nummwm\{§\#%;\ ‘M& \‘% 10 ] (307)
(w x\&}‘\“w ‘5; S il 11 [ (800)
Sl o Sy
e S . | . 0D
i W\W{ X M, 1 7
A X sL_Jwon
AT, ™ 14 [ (206)
L A
Ve §§\ 2 $  2657mm
S <> 266.8 mm
No.6 4 min 43 min
1 (001 1T
2 (017 2 I (900)
3 [ (607) 3 I (612)
4 I (707) 4 [N (800)
$  495mm 5 I (900)
<> 55.0 mm 6 [ (126)
7 [__1(001)
8 [ (206)
9 I (900)
10 77 (206)
No.7 - 1 [ (126)
12 min 12 [ (206)
1 [ (001) 13 I (800)
2 [ (348) 14 [ (005)
3 I (339) 15 I (900)
4 I (058) 16 [ (607)
¢ 57.2 mm 17 [ (126)
< 48.1mm 16 [ (612)
19 I (900)
20 77 (126)
21 [ (800)
$  3392mm
No8 | g min < 234.3mm
1 [ (339)
2 I (515)
3 I (517)
4 [ (612)
5 [__](001)
6 [1(079)
7 I (030)
8 [ (206) No.12 2 min
9 [ (209) 1 [ (017)
10 I (707) 2 I (900)
3 59.9 mm ¢ 51.6 mm
<> 56.2 mm hid 61.5 mm

No.14

No.16

5 min

3
4

wwaw (328)
[ (328)

¢

<>

155.7 mm
155.3 mm

3 min

1
2
3
4

~~~~~~ * (001)

wwaw (328)
[ (328)

¢

<>

78.1 mm
155.1 mm

6 min

1
2

I (300)
I (900)

¢

<>

124.3 mm
88.7 mm

3 min

1
2

I (800)
I (900)

¢

<>

55.7 mm
88.2 mm

7 min

1
2
3
4

[ (126)
7 (001)
[ (206)
I (900)

¢

<>

108.2 mm
90.3 mm

2 min

1

I (900)

¢

<>

69.0 mm
82.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.17 [ 3 min No.25 [ ¢ min
1 [ (900) 1 I (900)
2 [ (126) ¢  624mm
$ 46.5 mm <> 123.6 mm
<> 74.5 mm

No.18 i No.26 2&
1 [ (900) i I (900)
¢ e40mm @ 23.8mm
< 65.1mm ©__ 585mm

No.19 7 min No.27

6 min
1 [ (005) s
— $  653mm
 ——) <> 172.5mm
4 I (900)
¢ 909mm
<> 1259 mm
No.28 1 min
1 I (900)
No.20 4 min \m\ $  18.9mm
—) <> 62.7 mm
2 [ (005)
3 I (900)
¢ 80.9mm
<> 86.8 mm No.29 6 min
1 [ (330)
2 [ (509)
No.21 | 4 min A NN ¢ 353mm

<> 175.5 mm
1 I (900)
¢ 484mm

<> 83.6 mm

No.30 % it
1 I (900)
No.22 | 5 min $  406mm
1 [ (607) < 749 mm
2 [ (126)
3 I (900)
4 [ (800)
¢ 934mm No.31 5 min
<> 142.4 mm 1 N (406)
2 [ (542)
$  958mm
No.23 il it < 1623 mm
1 I (900)
HR‘T@/@@ ¢ 9.5 mm
< 484
mm No.32 8 min
1 I (900)
" 2 [ (085)
No. 1 min = TN 3 [ (086)
1 I (900) ?{/m»\}\'-v 4 I (807)
¢ 492mm < ¢ 479mm

<> 48.7 mm <> 161.3 mm




100

1 [ (005)
2 I (406)
¢ 418mm
<> 175.3 mm

1 [ (348)
2 [ (399)
3 [ (085)
4 [ 1(124)
¢ 414mm
<> 49.3 mm

1 [ (348)
2 [ 1(124)
3 [ (085)
4 [ 7(399)
¢ 881mm

<> 157.9 mm

1 [ (348)
2 [ (085)
3 [ 1(129)
4 [ (399)
¢ 67.0 mm

<> 175.0 mm

1 [ (328)
¢ 43.6 mm
<> 1754 mm

1 [ (330)
2 I (300)
¢  574mm
<> 1753 mm

1 [ (330)
2 I (800)
¢ 931mm
<> 174.3 mm

1 [ (399)
2 [ (804)
$  186.8mm
<> 160.1 mm

1 [ (399)
2 [ (804)
$  846mm

<> 143.0 mm

1 [ (399)
2 [ (804)
3 48.4 mm

<> 188.5mm

1 I (515)
2 I (337)
3 24.4 mm

<> 175.5mm

1 [ (810)
2 [ (804)
3 [ (509)
4 I (612)
5 [ (807)
6 [ (085)
¢ 937mm
<> 173.5 mm

1 [ (070)
¢ 64.1 mm
<> 86.9 mm

1 [ (070)
2 [0 (017)
3 I (007)
4 [ (399)
3 95.7 mm
<> 174.6 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.47 8 i

1 [ (017)
2 [ (070)

w ‘ 3 [1(399)
4 I (007)
M) ¢ 38.2mm

<> 88.2 mm

No.48

8 [ 1(202
¢ 692mm

<> 1714 mm

No.49

16 ] (542)
¢ 1940mm
<> 194.0 mm

8 min
1 I (107)
2 I (007)
3 I (107)
¢ 1944mm
<> 193.6 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.51

No.52

No.53

No.54

No.55

No.56

3 min

1 I (517)
2 [ (208)
3 [ (300)

¢

<>

123.9 mm
59.4 mm

3 min

1 [ (214)
2 [ (330)

¢

<>

95.3 mm
83.5 mm

2 min

1 [ (330)

¢

<>

44.2 mm
162.8 mm

25 min

1 I (107)
2 [ (086)

¢

<>

148.2 mm
195.4 mm

24 min

1 I (405)
2 I (420)

¢

<>

148.2 mm
195.4 mm

25 min

1 I (517)
2 I (515)

¢

<>

148.2 mm
195.4 mm

101



102

1 I (007)
2 I (405)

¢ 1482mm
<> 195.4 mm

1 [ (030)

¢ 67.2 mm

<> 1743 mm

No.62

No.63

1 [ (405)

¢ 67.7 mm

<> 173.5mm

1 I (517)

¢ 70.6 mm
<> 1754 mm

1 [ (817)

¢  768mm

<> 1742 mm

1 [7(027)
2 I (515)
3 [ (339)
4 [ (810)
5 [1(010)
6 [ (070)

7 I (058)
8 [1(027)
9 [ (339)
10 [ (070)
11 [ (058)

$82.1 mm <69.9mm

1 [ (027)
2 I (534)
3 [ (058)
4 [ (107)
5 [ (810)

6 [ (208)
7 [1(010)
8 I (007)
o I (058)

$93.8mm < 66.9 mm

1 I (900)
2 I (800)

$  1456mm
<> 112.0 mm

1 [ (348)
2 [ (214)
3 I (515)
4 [ (214)
5 [ (333)
6 I (517)
7 I (323)
8 I (058)
9 [ (348)
10 I (515)

11 I (517)
12 [ (348)
13 [ (214)
14 I (333)
15 [ (328)
16 [ (323)
17 I (515)
18 [ (214)
19 I (517)
20 [ (323)

1 [ (030)
2 [ (209)
3 [ (208)
4 [ (206)
5 [ (202)
6 I (°00)

¢ 50.9 mm
< 74.5 mm

21 [ (348)
22 [ (333)
23 [ (517)
24 [T (348)
25 [ (214)
26 [ (515)
27 [ (328)
28 [ (323)
29 I (058)

30 [ (214)

$ 1234 mm < 1236 mm

No.68

No.69

1 [ (001)
2 [ (800)
3 [ (817)
4 [ (214)
5 [ (209)
6 I (900)
¢  60.8mm
<> 30.4 mm

1 I (800)
2 [ (399)
3 I (808)
¢  426mm

<> 93.6 mm

1 [ (019)
2 [ 1(017)
3 I (019)
$  69.9mm

<> 67.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.70 5 it

1 I (420)
2 I (515)
3 [ (206)
4 I (420)
5 I (007)
6 I (300)
7 I (515)
8 [ (206)
9 I (007)
005)
11 I (420)
12 I (800)
¢ 1922mm

<> 184.1 mm

No.71 59 min No.74 16 min

1 [ 1(843)| 11 [_1(843) 1 [ (513)
2 I (517)| 12 I (517) 2 [ (001)
3 [ ](843)|13 [__1(843) 3 [ (085)
4 I (517)| 14 M (517) 4 [ (206)
5 [1(843)| 15 [ (843) JZ2 g 5 [ (086)
6 I (517) | 16 [N (107) &% N » 6 I (107)
7 [ 1(843)| 17 [__](843) @% ‘ S * / ‘ 7 [ (208)
s I (107)| 18 NN (107) ] < ( \ / 8 [ (513)
9 [_1(843)| 19 I (614) * \ * ‘ \ ) 9 1] (085)
10 I (517)| 20 NI (517) j;..:*\. * = 10 [ (208)
$251.0 mm <>107.0 mm pe o 11 I (107)

12 [ (513)

13 ] (206)

¢  931mm

<>  267.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

® No.73 45 min

1 I (900)
2 I (707)
3 I (704)

¢ 3404mm

<> 188.7mm

KARANNCTIKAK
RARAVANRIK

® No.72 64 min

1 [ ](001) |1 I (405) |21 [ 005)
2 [ (800) |12 [1(001) |22 M (007)
3 I (405) (005) 23 [N (405)
4 [ (007) [14 [ (001) |24 ] (001)
(005) | 15 NN (405) 005)
6 I (405) |16 I (007) |26 [ ] (001)
7 [__1(001) (005) |27 NI (406)
8 I (007) |18 M (405) |26 NEEEM (007)
(005) [19 ("7 (001)
10 I (007) |20 I (007)

$346.0 mm <>119.6 mm

® No.75 31 min

1 [ (542)
2 [ (019)
3 I (007)
4 [ (399)
5 [ (810)
6 [ (019)
7 [ (542)
8 [ (810)
9 I (007)

$  287.2mm

<> 94.4 mm

103



%% Embroidery Patterns %% Stickmuster
5% Motifs de broderie

7

%% Borduurpatronen

)
Q¥p G
IO @

>
>

&% AM3aliHbl AASl BbILLIMBAHUSA

< Ricami &% Patrones de bordado

1 [_1(001)
2 [ (205)
3 [ (206)
4 [ (208)
5 [ (513)
6 I (515)
7 1 (208)
8 [ (513)
9 I (515)
$ 1306 mm
< 129.6 mm

0w N o g b~ WwN =

1 01)1
[ 7(205)
[ (208)
[ (208)
[ (513)
I (515)
[ (513)
1 (206)+—
9 [ J(001)1
10 [ (205)
11 [ (206)
12 [ (208)
13 [ (513)
14 I (515)
15 [ (206)
16 [ (513) 4

¢

A5 d

339.3 mm
130.2 mm

I (030)
I (800)
[T (206)
[_1(oo1)
[ (208)
I (030)
C17)
[ (208)
9 [ (030)
10 [ (704)
11 1 (001)
12 [ (206)
13 I (704)

o N o g b~ 0N =

4

$  1286mm

g 129.3 mm

104

0 N OO O B~ W N =

9

1"

10 [ (800)

I (030)
I (300)
[ (206)
[7(001)
[ (208)
[N (030)
C(017)
I (704)
[N (030)

[ (208)

12 7 (001)
13 [ (206)
14 [N (030)
15 [ (206)
16 [ (030)
17 1 (017)
18 [ (704)
19 ] (001)
20 [ (206)
21 [ (704)

.

$336.0 mm <> 139.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

® No.5

No.6 | 41 min

1 [ (817)
2 I (900)
3 [1(017)
4 [ (542)
5 [1(017)
6 [](001)
7 [ (542)
¢ 2003mm

g 159.8 mm

No.7 | 16 min

1 I (900)
2 [ (542)
3 [ 1(017)

: > ¢ 75.3 mm
<>

88.2 mm

O No8 | 14 min

1 I (058)
2 [ (206)
3 [ (513)
= ¢  3388mm

7 min
1 I (058)
2 [ (513)
& 3 [ (206)
¢ 133.2 mm
’ <« 132.6 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

50 min

1 [ (817)
2 [ (900)
3 [ (542)
4 [CJ(017)

¢ 339.7mm
e 159.9 mm

e
=i
AN
2
pNE]
A
Y
08Yack
QK3
q Ry
L]

@® No.10 23 min

1 [ (005)
2 [ (086)

¢ 3384mm

g 159.9 mm

o
&
RQ‘G\,A

No.11 13 min

1 [ (005)
2 [ (086)

¢ 1597 mm
e 159.7 mm

49 min

1 [ (328)
2 [ (030)
3 [ (800)
4 [ (328)

¢ 2187mm
e 206.8 mm

16 min

1 I (534)
2 [ (328)
3 [ (030)
4 [ (800)

¢ 151mm
e 103.6 mm




-

T

A

%‘

= 0000000

1
2 Il 45T
3 [ (800) kk\k\\
4 [ (328)
5 [ (030)
6 [ (300)
7 [ (328)
8 [ (800)
¢  337.9mm
< 124.6 mm e
# Rl
3% 3k
3K
3 *
1 [_1(001)
2 [ (328)
3 [7(399)
4 [N (534)
5 [ (800)
6 [ (328)
7 I (406)
8 I (534)
9 [ (800)
10 [ (534)
11 [ (323)
12 [ (328)
¢  261.9mm
e 226.6 mm

7 (001)
[ (399)
I (406)
[ (328)
I (534)
I (800)
[C7(399)
I (800)
9 [ (328)
10 [ (323)

©® N o s WN =

¢  156.5mm

< 156.5mm

[ (328) | 15 [ (323)
I (406) | 16 [ (328)

[ 1(399) |17 [ 1(001)F
[ (328) | 18 (I (328)

I (s00) | 19 NN (300)| |
[ (328) | 20 (N (323)+

I (534) |21 [ ](001)+
[ 1(001) |22 [ (328)
9 [ (328)|23 NN (800)
10 [ (406) | 24 I (534)
11 [_](001)| 25 M (323)
12 [ (328) |26 (NI (800)
13 [ (534) | 27 [ (328)+-
14 [ (328)
$334.8 mm <> 156.5 mm

"1 (001)
[ (399)
N (534)
[ (328)
I (800)
[ (328)
[ (323)
I (406)
9 [ (399)
10 [ (800)
11 [ (328)
12 [ (323)
¢  156.0mm
< 157.6 mm

© N o g b~ WN =

© N O s WN =




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

® No.19

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

96 min

o N OO b WwN =

[ (001)
[1(399)
I (534)
[ (328)
I (300)
I (406)
[ (328)

I (323)

9 [_J(oo01)
10 1 (399)
11 [ (328)
12 [ (534)
13 [ (800)
14 I (406)
15 [ (323)
16 [ (328)

$338.7 mm <> 156.4 mm

No.21

LAA AL A A AL AAL 444 0 h A d A

® No.20

X\ /

T TIIION

[/AN\Y

o 2

VITTTTT VY

- i_ Z/‘Li

5 min

1 I (534)
2 [ (214)

¢ 29.0 mm
<« 169.0 mm

No.22

79 min

1 I (900)
2 [ (001) 1
3 [ (807)
4 [ (900)+—
5 [ 1(027) 1
6 I (517)
7 I (900) -
8 [ 1(001)+
9 I (534)
10 I (406)
11 I (900)
12 1 (001) 4+
13 [ (337)
14 [ (339)
15 I (900)

85 min

1 [ (214)
2 [ (019)
3 I (406)
4 [_J(001)
5 [ (007)
6 [ (086)
7 I (900)
8 [ (513)
9 I (515)
10 [ (900)
11 [ (086)
12 I (900)
13 [ (534)
14 [ (214)

¢  396.6mm
A4 266.3 mm

bon g D

¢

<>

247.5 mm
256.2 mm
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108

j\\\::

[ -
‘f;,; /,/]
— / == \}
I
ot
B
|\‘ ‘1 ‘
o~ .

////
y <

\‘y i

I

i -

1 [ (209)
¢ 387.9mm
e 193.5 mm

1 [ (209)
2 [ (030)
3 [ (328)
4 [ (209)
¢ 1940mm
e 194.0 mm

1 [ (542)
2 [ (612)
3 [ (607)
¢ 1940mm

< 194.0 mm

1 [ (612)
2 [N (607)
3 I (612)

¢ 3402mm

4 132.1 mm

&

1 [ (607)
¢ 136.7mm

< 136.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

¢__ ,
N
R

\ A\
-

No.30

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

56 min

0 N o g b~ W N =

9
10
1"
12
13
14
15
16

I (515)
I (517)
I (330)
I (515)
I (707)
1 (126) 1+
[ (843)
[ (030)
I (330) +
] (843)
I (030) +— *
I (707)

[ (843)

— os)| [ *
. (53)

¢

A5 d

I (707) F
272.2 mm

236.4 mm

43 min

© N o g b~ WON =

9
10
1"
12
13
14
15
16
17
18

I (704)
I (534)
I (330)
I (515)
I (704)
I (330)
I (534)
I (517)
C1(079) 1
[T (085) Sy )
[ (086) | ——
C(079)
I (900) +—
T (079) ¢ )
[ (085) (
I (086) | — .3\
1 (79)
I (900)

¢

A5 d

340.1 mm
157.4 mm

20 min

© N o g b~ WON =

9
10

1 (843) 1
I (704)
I (330)
I (517)
I (704)
] (843)
[ (126)
[ (208)
I (534)
I (900) +

¢

<>

156.9 mm
157.9 mm
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110

I (330) 1
I (517)
7 (843)
I (704)
I (515)
I (517)
I (704)
I (515)
9 I (704)

o N o b WwN =

10 [N (330)
11 [ (005)
12 [ (843)
13 [ (817)
14 [ (704)
15 I (707)

¢

<

233.5 mm
234.3 mm

1 I 517 ——

2 ] (001)
3 [ (214)
4 [ (328)
5 [ (323)
6 I (900)
7 [ (339)

¢ 109.8mm
e 128.3 mm

1 . )

2 [ (oo1)
3 [ (328)
4 [N (323)
5 I (900)

¢ 337.1mm
e 162.5 mm

&

1 meees % (214)
2 --e--- (214)
3w (330)
4 [N (330)
5 [ (214)
¢ 67.1mm
< 70.9 mm

1 [ (328)
¢ 1748 mm
< 174.8 mm

1 I (900)
2 I (415)
¢  1544mm
3 127.3 mm

1 I (704)
] 38.4 mm
<« 139.5 mm

1 I (704)
¢  146mm
e 115.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

N 1 [ (328) 1 [ (030)
2 [ (107) 2 [ (515)
¢ 391.7mm 3 [ (328)

< 1943 mm ¢ 334.1mm

<« 132.7 mm

“had AN Ay 1 - (030)
m 2 . (515)

0 0 3 [ (328)
... ... ¢ 1325mm
g 109.0 mm

i @ No.40
1 - (107) -
¢ 339.9mm N
P 98.8 mm : e No.45 _
e T 1 - (307)
2 [ (817)
¢ 2343mm
<« 203.5 mm

1 I (107)
97.7 mm

¢
< 97.8 mm

g T 1 I (613)
= ,::‘ @ S, v 2 [ 206)
N[ | o A USEN
] 234.3 mm
" - oo B ) o e
2 [ (515) .
3 [ (030) Y
$ 2007 mm

<> 200.6 mm

111



1 [ (607) 1 I (406)
2 [ (804) ¢ 3752mm
3 I (086) < 2501 mm
4 [ (810)
5 [ (328)
6 [ (348)
$  396.1mm
A4 204.9 mm

o 1 [ (607) No.50 _
S 1 I (507)
3 M (328) 3 374.2 mm
4 M- (348) ‘ e 250.1 mm
5 [ (086) ., - .
6 [ (810) ’
A4 204.9 mm ‘

O

112



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

5% Large Appliqué Patterns < GroBe Applikationsmuster

% Grands motifs d’appliqués < Grote applicatiepatronen

% Ricami per applicazioni grandi <% Patrones de aplique grandes

55 BOAbLIME PUCYHKN AAS ANNAMKALWE e f

For an alternative method of appliqué, do not use the cut step. Hoop the background fabric and lay the appliqué fabric on top. Stitch the placement stitch and trim the top fabric in the hoop before the tack
down stitch. Keep the base fabric in the frame until a sequence of all items is completed.
Wenn Sie eine alternative Applikationsmethode anwenden méchten, lassen Sie den Zuschneideschritt aus. Spannen Sie den Hintergrundstoff ein und legen Sie den Applikationsstoff dariiber. Nahen Sie die
Positionierungsstiche. Schneiden Sie den Oberstoff im Rahmen zurecht, bevor Sie die Heftstiche nahen. Lassen Sie den Grundstoff in den Rahmen eingespannt, bis die gesamte Elementabfolge gestickt wurde.
Pour une méthode alternative de création d'appliqué, ne brodez pas I'étape de découpe. Placez le tissu de base dans le cadre et posez le tissu d'appliqué par-dessus. Brodez le point de positionnement et
coupez le tissu supérieur dans le cadre avant le point de recouvrement de I'appliqué. Gardez le tissu de base dans le cadre jusqu'a ce que la séquence de tous les éléments soit terminée.

g Maak geen gebruik van de stap om de stof weg te knippen indien er een alternatieve applicatiemethode wordt gebruikt. Plaats de achtergrondstof in het borduurraam en leg de applicatiestof erbovenop. Naai
een plaatsingssteek en knip de bovenste stof in het borduurraam voordat u overgaat tot rijgsteken. Houd de basisstof in het borduurraam, totdat alles stuk voor stuk is voltooid.
Un altro metodo per ricamare un'applicazione consiste nel saltare il passaggio del taglio. Inserire nel telaio il tessuto di fondo e posarvi sopra il tessuto dell'applicazione. Cucire i punti di posizionamento e ritagliare
il tessuto dell'applicazione senza togliere il tessuto dal telaio, prima di eseguire il passaggio di cucitura dei punti di imbastitura. Tenere il tessuto di base nel telaio fino a completare una sequenza di tutti gli elementi.
Para un método alternativo para crear apliques, no utilice el paso de corte. Enrolle la tela de fondo y coloque la tela con aplique encima. Cosa la puntada de colocacidn y recorte la tela superior en el aro
antes de la puntada de hilvanado. Mantenga el tejido base en el bastidor hasta que se complete una secuencia de todos los elementos.
EcAv MCIOAb3YeTCS aAbTepHATHBHbIIE CIOCOG BHINOAHEHHS ANMAVKALYY, MPONYCTUTE 3Tan Bbipe3aHHs. 3anpassTe B NAbLbI TKaHb GOHA 1 HAAOKUTE MOBEPX HEe TKaHb anmAMKaLwK. Boilweiite
OPYEHTUPOBOUHBIIT KOHTYP 11 OBPEKbTE BEPXHIOI TKaHb AO BHIMOAHEHHS 3aKpenAsioLLei CTpoukit. TkaHb OCHOBbI AOAXHA OCTaBATbCS B MSIABLIAX AO T€X 1I0P, MOKa He GYAET BbILMTA BCS OCAEAOBATEABHOCTH

INEMEHTOB. - - -
Stitch this on the background fabric for placement purposes.
1 Dieser Stich dient der Positionierung. Sticken Sie ihn daher auf den
@ No. 40 min i
L Hintergrundstoff.
1 > (005) Brodez cette étape sur le tissu de base pour les positionner.
‘r - 7‘ Borduur op de ondergrondstof - waardoor de plaatsing wordt aangeduid.
SR Cucire i punti di posizionamento sul tessuto di fondo.
2 (005) Cosalo en la tela de fondo con el fin de colocarlo.
BblLuieiiTe 3TOT KOHTYp Ha TKaHu (OHA AAS OTIPEACAEHNS! OAOKEHMS!
—+ annauKauum.
3 (005)
4 [ (005) Lay the appliqué fabric on top so that it overlaps the placement stitch.
5 * (079) Then sew next color.
7N Legen Sie den Applikationsstoff dariiber, sodass er sich mit dem
‘L, J‘ Positionierungsstich tiberlappt. Sticken Sie anschliefend die néchste Farbe.
Posez le tissu d'appliqué par-dessus de fagon a ce qu'il chevauche le point
6 (079) de positionnement. Brodez ensuite la couleur suivante.
@ Leg de applicatiestof er op, zodat deze stof de plaatsingssteek overlapt.
Borduur vervolgens de volgende kleur.
(079) Posarvi sopra i! tessuto dell‘applicaz?o.ne in modo che'si sovrapponga al
8 0 (79 punto di posizionamento. Cucire poi il colore successivo.
(079) Coloque la tela con aplique en la parte superior de manera que se
9 *(017) superponga a la puntada de colocacion. Luego cosa el siguiente color.
‘r o 7‘ Hanoxute nosepx TkaHb annAMKaLum, YTOObl OHa MOAHOCTbIO 3aKPbiAd
\ / BbILUUTbIA KOHTYP. 3aTem BbllLeiTe CACAYIOLNI LBET.
10 (017)
Keep fabric in hoop, remove hoop from machine, trim excess fabric from
< appliqué fabric. Then sew next color.
y 017 Lassen Sie den Stoff in den Rahmen eingespannt, nehmen Sie den Rahmen aus
©17) der Maschine und schneiden Sie tiberstehenden Applikationsstoff ab. Sticken Sie
| anschliefend die néchste Farbe.
13 [ (534) Maintenez le tissu dans le cadre, retirez le cadre de la machine, et coupez
14 [ (513) I'excédent de tissu d'appliqué. Brodez ensuite la couleur suivante.
15 ] (208) Houd de stof in het borduurraam, verwijder het borduurraam uit de machine en
16 1 (124) knip overtollige stof van de applicatiestof. Borduur vervolgens de volgende kleur.
17 1 (079) Tenere il te;st;to nel teldai?)l, rimlgovgre il teIaiQ dallq TacThina e taglifire il tessuto
15 I (086) in eccesso dal tessuto de app icazione. Cuare,pm' il colore successivo.
19 [ (005) Mantenga la tela en el aro, retire el aro de la maquina y recorte el exceso de tela
» 017 de la tela con aplique. Luego cosa el siguiente color.
— OcTaBuB TKaHb B MSAbLAX, CHUMUTE MSIAbLI C MALLMHbI 1t OGPEXBTE M3AULLEK
AL 112 TKaHM anNAVKALMU. 3aTeM BblLLeiiTe CAEAYIOLLMIA LiBET.
¢ 206.7mm
< 239.8mm wawe stitch will secure appliqué fabric.
Mit dem Stich ,wwww" wird der Applikationsstoff sicher verndht.
Le point wwww permet de fixer le tissu d'appliqué.
De wwww steek zet de applicatiestof vast.
Il punto wwwew fissera il tessuto dell'applicazione.
La puntada wwww asegurard la tela con aplique.
CTpOUKa wwwww MPUKPENASIET TKAHb anMAMKaLUK.
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o2 M)

1 - > (058)

3w (058)
4 I (058)
5 [ (328)
6 [ (208)
7 [ (126)
8 [ (209)
9 [ (208)
10 [ (337)
11 I (869)
12 [ (515)
13 [ (517)

¢ 207.3mm
<> 239.5mm

3 v (214)
4 [ (214)
5 - (085)

7 e (085)
8 [ (085)
9 [ (205)
10 (] (001)
11 [ (019)
12 I (612)
13 [ (086)
14 [ (209)
15 [ (513)

18 waww (323)
19 [ (323)
20 = 5 (001)

22w (001)
23 [_](001)
24 [N (612)
25 [ (513)
26 [ (019)
27 [ (205)
28 [ (209)
29 [ (086)

$102.7 mm

<>235.9 mm

1 % (027)

2 (027)

O

3 (027)
4 [ (027)
5 [ (804)
6 [ (214)
7 [ (085)
8 ------ > (085)

10w (085)
11 [ (085)
12 * (812)

®

13 (812)

14 (812)
151812
16 * (124)

17 (124)

@

18 (124)
19 [ (124)
20 [ (323)
21 [ (001)
22 [ (502)
23 [ (019)

3 236.2 mm

< 192.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

@ No6[ 47 min
/o) |1 (513)
2 X (079)

||
|
4

. -

3 (079)

4 (079)
5 [ (079)
6 -----> % (513)

8 wwww (515)
9 I (515)
(s ) 10 [ (807)
L > (030) | 16 ------ > (339) 1 T (027)

F r ¢ 249.4mm
<> 249.4 mm

@ Nos 50 min

3w (030) | 18w (339)
4 [ (030) | 19 [ (339)
5 s % (348) | 20 -----> % (515)

9 v (348) | 22w (515)
8 —e-meo = (348) | 23 M (515)
7N 24 M (058)
N 25 -ooo- > (001)

10w (348) @
11 [ (348)
12 -----o > (030) | 27 wwww (001)

7N 28 [_1(001)
b4 29 -----> »* (348)

14 wewew (030) @

15 [ (030)

31w (348)
32 [ (843)
33 [ (348)
34 [ (206)
35 [ (328)
$234.0 mm <>234.3 mm
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%< Embroidery Patterns %% Stickmuster

5% Motifs de broderie %% Borduurpatronen

5% Ricami &% Patrones de bordado
&% AM3aiiHbl AASl BbILLMBaHUS

1 [ (086) 1 [ (070)
¢ 2491mm
‘ <> 2494 mm

GR1e \'?%<
§* .

1 [ (339) 1 I (415)
¢ 2495mm 2 [ (807)
< 2495mm 3 [ (328)
$  249.9mm
<> 249.9 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 I (534)
2 I (614)
¢  2498mm
< 249.8 mm

1 [1(079)| 14 [_1(079)
2 [ (126) | 15 [ (126)
3 [ (030) | 16 [N (030)
4 I (817)| 17 [ (817)
5 I (415) | 18 I (415)
6 I (707)| 19 I (707)
7 [ (810) | 20 [ (810)
8 I (869) | 21 I (869)
9 [ 1 (542)| 22 [ (542)
10 I (534) | 23 I (534)
11 I (707)| 24 I (707)
12 [ (070) | 25 [N (070)
13 I (406) | 26 NN (406)
$194.1 mm < 249.8 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (348)
2 [ (328)
3 [ (330)
4 [ (001)
5 [ (214)
¢ 2447mm
<> 211.1 mm

1 [ (328)
$ 2358mm
<> 248.7 mm
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1 [ (348)
2 [ (079)
3 [ (085)
4 [ (086)
5 I (058)
6 [ (126)
7 [ (542)
8 I (534)
9 [ (206)
10 ] (017)
11 [ (086)
12 [ (019)
13 ] (001)
14 I (707)
15 I (420)
16 ] (085)
17 [ (126)

18 [ (086)
19 [ (323)
20 [ (817)
21 I (704)
22 I (707)
23] (124)
24 [ (399)
25 [ (005)
26 1 (001)
27 I (869)
26 [N (704)
29 [ (509)
30 [ (513)
31 I (515)
32 [ (027)
33 [ (807)
34 [ (085)

35 [1(079)
36 [ 1(124)
37 [ (126)
38 [ (206)
39 1 (017)
40 [N (019)
41 I (420)
42 [ (534)
43 I (107)
44 [ (807)
45 [ (086)
46 [ (085)
a7 1(124)
48 [ (513)
49 [ (206)
50 [ (126)

$393.6 mm <>237.5 mm

1 [ (348)
2 [ (126)
3 I (517)
4 [N (323)
5 M (058)
6 I (308)
7 [ (348)

¢ 215.3 mm
< 249.0 mm

N

1\7";;‘ A

ong BT KT

1 [C1(017)
2 [ (019)
3 I (420)
4 [ 1(124)
5 [ (079)
6 [ (085)
7 [ (086)
3 77.0 mm
<> 86.7 mm

1 [ (804)
2 [ (017)
3 I (070)
4 [ (810)
5 [ (399)
$  67.7mm

<> 81.9 mm

1 [ (027)
2 [ (502)
3 [ (202)
4 [ (027)
5 [ (513)
6 I (900)
$  564mm
<> 61.7 mm

1 I (107)
$  889mm
<> 66.3 mm

1 [ (328)
2 [ (348)
3 I (058)
4 [ (328)
5 [ (214)
6 I (323)
3 70.9 mm
<> 55.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

5% Floral Alphabet (Gold) %% Blumenbuchstaben (Gold) '3

%< Alphabet floral (doré) %% Bloemenalfabet (goud) A A
5= Alfabeto floreale (dorato) s Alfabeto floral (dorado)

5 Aadpasut “LiBeTounbiii” (30A0TOM) 4

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612) 3 [ (612)
4 [7(079) 4 [7(079) 4 [(079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1451mm ¢ 1443mm $  1458mm
<« 125.7 mm <« 102.5 mm <« 49.7 mm

1 [ (328) ¢ 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612) 3 [ (612)
4 [ (079) 4 [ (079) 4 [ (079)
5 [ (807) 5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) : 7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1409 mm ¢ 1428mm ¢ 1445mm
< 108.1 mm <« 101.8 mm <« 82.3 mm

1 [ (328) 1 [ (328) [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804) [ (804)
3 [ (612) 3 I (612) I (612)
4 [1(079) 4 [ (079) C(079)
5 [ (807) 5 [ (807) I (807)
6 [ (513) 6 [ (513) [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502) [ (502)
¢ 141.8mm ¢ 1416mm 142.0 mm
<« 114.5 mm <« 117.3 mm 119.6 mm

1 [ (328) [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) I (612) 3 [ (612)
4 [C1(079) C(079) 4 [ (079)
5 [ (807) I (807) 5 [ (807)
6 [ (513) I (513) 6 [ (513)
7 [ (502) [ (502) 7 [ (502)
¢ 1412mm 141.7 mm ¢ 1449mm
< 108.3 mm 121.6 mm <« 107.0 mm
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1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1465mm
<« 124.6 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 147.0mm
<>

116.8 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [7(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7
¢
<>

[ (502)
146.3 mm
115.3 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1434mm
<« 99.6 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1427mm
<>

118.2 mm

120

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7
¢
<>

[ (502)
143.4 mm
112.5 mm

[ (328)
[ (804)
I (612)
C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)
144.1 mm
99.4 mm

$ ©l~o o r 0N =

S

[ (328)
[ (804)
I (612)
[C(079)
N (807)
[ (513)
[ (502)

144.5 mm

118.4 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7
¢
<>

[ (502)
144.6 mm
118.5 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1455mm
<>

121.5 mm

No.24

>

No.25

<

No.26

[ (328)
[ (804)
I (612)
[C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

p
2
3
4
5
6
7
¢

54

146.2 mm
124.8 mm

[ (328)
[ (804)
I (612)
C(079)
I (807)
I (513)
[ (502)

 ©/~No o r 0N =

142.3 mm
115.9 mm

[ (328)
[ (804)
I (612)
[C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

142.8 mm
116.3 mm

[ (328)
[ (804)
N (612)
C(079)
I (807)
[ (513)
[ (502)

 ©/~o o r 0N -

142.8 mm
92.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

:Eﬁi?ﬁ:ﬁ :Ejeelsrf;; :ﬁﬁiﬂiﬁ? & oorbeeld 1 [ (328) 1 [ (328)
) 2 [ (079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807)
_ 4 [ (513) 5 4 [ (513)
— ! E (328) 5 [ (502) 5 [ (502)
2 [ (804) 4 52.4 mm ¢ 52.3 mm
¢ M (612) < 43.4 mm <« 40.7 mm
4 [ (079) : :
5 [ (807) No.38 _ No.45 _
(75 =E:<132 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [1(079) r 2 [(079)
it 3 [ (807) : 3 I (807)
< 929mm . 4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502)
¢  525mm $  526mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [(079) 2 [(079) ) 2 [(079) > 2 [7(079)
3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807) . 3 [ (807)
g 4 [ (513) 4 [ (513) 4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502)
¢ 51.9 mm ¢ 52.1 mm ¢ 53.3 mm ¢ 53.0 mm
g 45.9 mm < 36.6 mm g 46.4 mm g 42.0 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ 7(079) 2 [(079) 2 [7(079) 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) e 4 [ (513) g 4 [ (513) 1 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502)
3 51.7 mm 3 51.9 mm 3 52.9 mm 3 52.5 mm

i 39.6 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [1(079) 2 [ (079) 2 [1(079) e 2 [ (079)
3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513) 4 [ (513) 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502)
3 52.2 mm 3 52.2 mm 3 52.8 mm 3 52.8 mm

i 41.1 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (079) 2 [ (079) 2 [ (079) 2 [ (079)
3 [ (807) : 3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (513) 4 [ (513) 4 [ (513) | 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502)
¢ 51.9 mm ¢ 53.9 mm ¢ 52.1 mm ¢ 53.3 mm

i 39.3 mm

1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (079) 2 [ (079) 2 [ (079) g 2 [ (079)
3 [ (807) ) 3 [ (807) 3 [ (807) 3 [ (807)
q 4 [ (513) ! 4 [ (513) 4 [ (513) J 4 [ (513)
5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502) 5 [ (502)
3 53.1 mm 3 52.6 mm 3 52.6 mm 3 51.7 mm
<« 37.3mm < 30.1 mm <« 43.3 mm <« 42.0 mm

< 42.7 mm

< 44.3 mm

< 23.8 mm

i 38.9 mm

i 43.1 mm

i 42.6 mm

i 36.9 mm

i 35.0 mm

i 42.8 mm

i 43.9 mm

i 46.5 mm
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1 [C1(079)
No.53 _ 2 [ (807)
1 [ (804) 3 [ (513)
2 I (612) 4 [ (502) | 10 [ (807) | 16 [ (502)
3 [1(079) 5 [_1(079)| 11 I (513)
4 [ (807) 6 [ (807) | 12 [ (502)
5 [ (513) $ 103.6 mm < 949 mm
6 [ (502
¢ 34.4mm
<« 22.7 mm

2

1 [ (328)
2 [1(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢ 52.4 mm

<> 33.4 mm

1 [C1(079)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (502)

¢ 39.8 mm
< 25.6 mm

GWD No.57

7 [0 (804) | 13 [__1(079)

8 I (612)| 14 NN (807)
9 [__1(079)| 15 I (513)
[N (807) | 10 [N (807) | 16 [ (502)

1 [ (328)

2 [T (079)

3 [ (807)
1 [ (804)

4 [ (513) 2 I (612)

5 [ (502) 3 [ (079)

¢  538mm 4

< 422mm 5 [ (513) | 11 [ (513)
6

[ (502) | 12 [ (502)

¢ 27.9mm < 121.9mm

No.58

7 I (513) [ 13 [__1(079)
8 [71(502)| 14 M (807)
9 [__1(079)| 15 [ (513)

17 [ (513)
18 [ (502)
19 [ (079)
20 [ (807)
21 [ (804)
22 [ (612)
23 [ (513)
24 [ (502)
25 [ (079)
26 [ (807)
27 [ (804)
28 [ (612)
20 [ (513)
30 [ (502)
31 [ (079)
32 [ (807)

33 [ (804)
34 I (612)
35 [ (513)
36 [ (502)
37 [ (079)
38 [ (807)
39 [ (804)
40 [ (612)
41 I (513)
42 [ (502)
43 [ (079)
44 I (807)
45 [ (804)
46 I (612)
47 I (513)
48 [ (502)

1 [ (513)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (807)
$ 1067 mm
<« 93.4 mm

1 [ (513)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (807)
¢ 426mm
<« 142.0 mm

No.62

1 [ (513)| 4 [ (807)| 7 [ (513)
2 [N (807)| 5 [ (513)( 8 (NN (807)
3 [ (513)| 6 [N (807)

$ 1954 mm < 158.5 mm

O]

1 [ (513)
¢ 1472mm
<« 61.8 mm

5 No.55
D
e

1 079
1 [ (go4)| 3 [C1(079)| 5 [ (513) 2 =2ng;
2 [ (612)| 4 [ (807)| 6 [ (502) 4 I (612)
¢ 393mm < 754mm 5 [ (513)
6 [ (502)
7 [0 (079)
8 I (807)
9 [ (804)
10 [ (612)
11 I (513)
12 [ (502)
1 [0 (804) | 5 I (513)| 9 [_1(079) 13 [ (079)
2 [ (612)| 6 [0 (502) | 10 [N (807) 14 [ (807)
3 [J(o79)| 7 [ (804) | 11 [ (513) 15 [ (804)
4 N (807)| 8 I (612) |12 [ (502) 16 [ (612)

$ 23.4mm < 123.7 mm

$ 195.4 mm <> 157.3 mm

[ (804)
N (612)
[ (079)
I (807)
[ (513)
[ (502)
[ (804)
I (612)

© N o g b~ WON =

9 [1(079)
10 [ (807)
11 [ (513)
12 [ (502)
13 [ (804)
14 [N (612)
15 [ (079)
16 [ (807)

17 [ (513)
18 [ (502)
19 [ (804)
20 [N (612)
21 [](079)
22 [ (807)
23 [ (513)
24 [ (502)

$ 733 mm < 72.8mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

&% Striped Alphabet

% Alphabet rayé

Alfabeto a strisce

& Andpasut “Torocka”

No.1

C

No.2

)

No.3

No.4

No.5

) 1
C..) -1

o

(;

31 min

1 C(017)
2 I (007)

l

¢ 162.0mm

< 147.8 mm

33 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢ 1533 mm
<« 141.1 mm

26 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 1509 mm

<> 99.7 mm

No.8 [ 29 min
‘ 1 [ 017)
2 I (007)
$ 1564 mm
-—. i 141.4 mm

32 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 166.3mm

< 128.4 mm

27 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 151.2mm
<« 113.1 mm

=% Gestreifte Buchstaben
% Gestreept alfabet

& Alfabeto rayado

No.6 28 min

1 [ 017)
2 I (007)
$ 1646 mm

< 121.9mm

No.7| " 29 min

1 [C1(017)
2 [ (007)
¢ 151.2mm

< 120.5mm

No.9

- Yerw
No.11 29 min
n 1 [ (017)
2 I (007)
¢  1562mm
.‘ e 138.6 mm

- 1 [ 017)
‘ 2 I (007)
- - ' - e 176.4 mm

22 min 39 min
1 [ (017) ‘ . 1 [C1(017)
2 I (007) 2 I (007)
¢ 1543 mm -~ ¢ 1632mm
<« 112.5 mm -‘ . <« 151.1 mm

No.10 [ 53 min No.15 [ 56 min
1 [ (017) 1 [C1(017)
2 I (007) 2 I (007)
¢ 1725mm ¢ 151.3mm
<« 121.4 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

24 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1544mm

< 120.0 mm

45 min

¢ 169.1mm
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No.16

i)

No.17

) €

No.18

cif,l

No.19

()

No.20

No.21

124

30 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 171.8mm
< 132.3 mm

31 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 165.5 mm
< 117.5 mm

31 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 163.7mm
< 127.9 mm

31 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

$  157.0mm
< 113.1 mm

20 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 162.3mm
< 126.8 mm

28 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 151.3mm
< 123.4 mm

No.22

No.23

i &
w
F

a s
E &
-
No.26
y 4
A
No.27

S
P
afTgg
W

25 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1585mm
<« 115.1 mm

39 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 152.7 mm
< 163.8 mm

27 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1495mm
<« 137.7 mm

28 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢  161.8mm
<« 116.4 mm

26 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 153.1mm
<« 120.4 mm

16 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  105.0mm
<« 87.9 mm

No.28

No.29

No.30

ba ) &

No.31

No.32

No.33

) €3 (O

J

22 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1472mm
<« 102.0 mm

14 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 107.6mm
< 73.9 mm

23 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1493 mm
<« 100.6 mm

16 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1072mm
<« 74.0 mm

19 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1764 mm
<« 89.2 mm

22 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 139.1mm
<« 94.3 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.34

No.35

No.36

No.37

:’ QIDD ‘..'

No.38

y

No.39

X
N =3 &

23 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1488mm

< 113.4 mm

13 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 1407 mm
< 63.5 mm

16 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1749 mm
<« 61.6 mm

24 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1509 mm
<« 116.9 mm

15 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1526 mm
<« 69.4 mm

27 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 109.3mm
<« 149.5 mm

) 3 O &

No.40

No.41

No.42

No.43

No.44

No.45

18 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 106.2mm

< 105.2mm

16 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 108.3 mm
< 71.4 mm

21 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1395mm
<« 103.8 mm

20 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 1380mm
<« 94.8 mm

12 min

1 [ (017)
2 I (007)

$ 1062 mm
<« 78.2 mm

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 107.1mm
<« 87.7 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.46

'.'I
’

No.47

")

No.48
i,
| W 4
No.49

| 4 4

No.50

4
\

No.51

17 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1408 mm
<« 83.7 mm

19 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 1081 mm
< 106.2 mm

16 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 106.9mm
<« 98.3 mm

23 min

1 [ 017)
2 I (007)

$  105.0mm
<« 131.7 mm

16 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1026 mm
<« 102.6 mm

22 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  1356mm
<« 86.0 mm




126

No.52

No.53

) 1N

No.54

b ¢

a
|

No.55

No.56

) [\ e

B
g b

. No.57
[

15 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1047 mm

< 90.2 mm

24 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 151.0mm

< 96.6 mm

15 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

$  1555mm

< 58.7 mm

24 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1487mm

< 103.0mm

27 min

1 1 (017)
2 I (007)

¢  151.6mm

< 102.8 mm

26 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1525mm

< 111.8 mm

No.63

A
Al Bn
LY e

30 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1575mm

< 100.7 mm

29 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢  151.3mm

< 94.4 mm

20 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 151.3 mm
< 103.4 mm

26 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 153.1mm

<> 96.5 mm

26 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 152.0mm

<> 92.7 mm

36 min

1 [C(017)
2 I (007)

$  1625mm

< 142.0 mm

No.69

38 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 154.0mm

< 137.1mm

31 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1642mm

< 100.3 mm

27 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1533 mm
< 126.4 mm

33 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 150.5 mm

< 129.0 mm

25 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1576 mm

<> 100.5 mm

4 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 25.4 mm

i 52.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

- No.70

No.71

No.72

No.73

No.74

“ AR

No.75

No.76

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 1224mm
<« 113.8 mm

18 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 1027 mm

<> 99.4 mm

12 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 104.1 mm
< 106.9 mm

14 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 84.8 mm
<« 101.5 mm

14 min

1 C(017)
2 I (007)

¢ 86.3 mm

<> 84.2 mm

3 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢ 34.4 mm
<« 34.1 mm

4 min

1 [C(017)
2 I (007)

¢ 51.5 mm

< 34.6 mm

31 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 1492mm

< 1346 mm

19 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$ 1561 mm
4 89.7 mm

14 min

1 [C1(017)
2 [ (007)

¢ 1627 mm
4 49.1 mm

42 min

1 [C017)
2 [ (007)

¢ 1552mm

< 139.7 mm

16 min

1 [C017)
2 [ (007)

¢ 1083 mm
4 106.6 mm

16 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 1M16mm

< 102.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

n No.83

No.84

g-’ r-’ &.-

No.87

15 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1874mm

i 64.0 mm

14 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 1856mm

i 60.9 mm

No.85

14 min

1 [ 017)
2 I (007)

$ 1883 mm

i 55.2 mm

No.86

15 min

1 [ 017)
2 I (007)

$  190.1mm

g 52.7 mm

16 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 163.7mm

i 113.9 mm
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128

No.88

No.89

-
. No.90
. No.91

A No.92

-
PNy
K
-

P oy Ul
[ D A
‘ -. .l '

17 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  167.6mm
< 118.9 mm

10 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢  475mm

< 129.9 mm

6 min

1 [C1(017)
2 I (007)

¢ 103.7mm

< 34.3 mm

8 min

1 [C017)
2 [ (007)

¢ 120.9 mm

< 35.0 mm

27 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢ 151.3mm

< 149.8 mm

29 min

1 [C1(017)
2 I (007)

$  151.3mm

< 149.8 mm

No.%94

Cluned 20

No.95

e

No.9%6
ik A
- w
No.97
s
- w
No.98
i
-
No.99
Q
-
No.100
&
-

29 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢ 101.6mm
<« 178.3 mm

9 min

C(017)
I (007)

1
2

¢ 51.8 mm
< 78.4 mm

9 min

C017)
I (007)

51.6 mm
77.6 mm

(IR

7 min

C017)
I (007)

52.0 mm

ORISR

61.2 mm

4 min

C017)
I (007)

51.6 mm

IR IR

28.0 mm

5 min

C(017)
I (007)

51.8 mm

$ olnd -

35.2mm

5 min

C017)
I (007)

51.6 mm
34.9 mm

(RSN




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

5= Block Character Patterns 5= Blockbuchstabenmuster

e
e

‘AR

% Motifs de caracteres de type empreinte &< Blokletterpatronen

>
>

7

< Ricami caratteri a blocchi

R

% Patrones de caracteres en bloques

IS
@

>
>

X

5 AndaBut “baok”

X,

m S B0 I=

& == & G2

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1523 mm $ 1523 mm
<« 111.6 mm <« 90.8 mm <« 107.3 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1523 mm ¢ 1523 mm
< 103.1 mm A 103.1 mm g 90.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(001) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1523 mm ¢ 1523 mm
< 103.1 mm A 103.1 mm g 124.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [__1(001) 2 [__1(0o01) 2 [__1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 1523 mm ¢ 1523 mm ¢ 1523 mm
< 103.1 mm g 39.0 mm g 103.1 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_1(001) 2 [_1(001) 2 [_1(001)
3 [ (900) 3 [ (900) 3 [ (900)
¢ 1523 mm ¢ 152.3mm ¢ 1523 mm
<> 90.8 mm g 103.5 mm < 103.1mm

‘AB
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1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 103.1 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)

$ 1523 mm

< 109.2 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 111.6 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

$ 1523 mm

< 141.4 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)

¢

<>

152.3 mm
103.1 mm

¢ 152.3mm

< 103.9 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
¢ 1523 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

$ 1067 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢ 1523 mm

i 85.8 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [ (001) 2 [ (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
¢ 152.3mm ¢ 152.3mm ¢ 106.7 mm
<« 103.5 mm < 112.7 mm <« 85.8 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 [ (900)

$ 1523 mm

< 103.9 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 [ (900)

¢ 152.3mm

< 103.1 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

$ 1523 mm

< 96.9 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)

¢ 106.7mm

< 86.3 mm

Q= 0 R O

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)

$ 1523 mm
< 63.2 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢  1485mm

i 85.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1523 mm

<> 85.8 mm

B

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 1523 mm
< 33.7 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 194.1mm

<> 48.5 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1523 mm
<« 88.5 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
¢ 1523 mm
<« 33.7 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 [ (900)
¢ 1067 mm

< 1248 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1067 mm
< 85.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1485mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1485mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1067 mm
<« 58.7 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 [ (900)
¢ 106.7 mm

<> 83.8 mm

Stickmuster-Farbtabelle

t
u
v
Wy
X
Y

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
¢ 1400 mm

i 67.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
3 106.7 mm

i 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm

i 93.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

¢ 106.7 mm

g 143.1 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)

¢ 106.7 mm

i 88.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢  1485mm

i 94.1 mm
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1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

¢ 106.7 mm

i 75.2 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

$  1523mm

g 98.9 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

$ 1523 mm

< 56.7 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm
< 98.9 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

$  1523mm

Nl 98.9 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢ 1523 mm

< 105.5mm

= 0 Q0 =J] O N

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)

¢ 1523 mm

<> 98.9 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm

< 98.9 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)

¢ 1523 mm
<> 98.9 mm

1 I (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm
< 98.9 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm
<> 98.9 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 N (900)

¢ 1523 mm

<> 117.7 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm

< 1449 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

$ 1826 mm

g 98.9 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 [ (900)

$ 1523 mm
< 101.0 mm

1 I (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 1523 mm
< 106.3 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

$ 1523 mm
< 105.7 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢ 25.5 mm

i 55.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
3 92.8 mm

< 92.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 88.0 mm

< 87.6 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
3 92.8 mm

< 92.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 [ (900)
¢ 60.8 mm

< 92.8 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
3 81.8 mm

< 83.3 mm

1 [ (509)
2 [_1(o01)
3 [ (900)
3 34.4 mm

< 38.5mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
¢ 53.9 mm

< 46.6 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 152.3mm

< 136.9 mm

No.72

No.74

No.75

= % Il =l X +

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 1523 mm

< 103.1 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
¢ 1523 mm

< 41.1 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)
¢ 1523 mm

< 137.5 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)
¢ 1082mm

< 71.0 mm

No.83

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
¢ 1083mm

< 71.1 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
¢ 1986 mm

< 54.6 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

)
[
]

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
3 198.6 mm

i 54.6 mm

1 [ (509)
2 [__1(001)
3 I (900)
$ 1986 mm

i 53.9 mm

1 [ (509)
2 [__1(001)
3 I (900)
$ 1986 mm

i 53.9 mm

/

\No.ss

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1568 mm

i 96.6 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1568 mm

i 96.6 mm
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. W

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
3 52.1 mm

< 106.9 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1067 mm
i 38.7 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 126.0mm
i 46.5 mm

No.93

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)
$ 1523 mm
< 152.3 mm

1 [ (509)
2 [__1(001)
3 I (900)
$ 1523 mm

< 1523 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)

¢ 93.2 mm
< 146.9 mm

1 [ (509)
2 [ (001)
3 I (900)
¢ 53.5 mm

<> 89.9 mm

1 [ (509)
2 [ (o01)
3 I (900)
] 53.5 mm

< 90.3 mm

1 [ (509)
2 ] (001)

3 I (900)
¢ 49.8 mm
< 79.6 mm

1 [ (509)
2 [](001)

3 I (900)
¢ 49.8 mm
< 34.9 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 53.5 mm
< 46.5 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 [ (900)

¢ 49.8 mm
< 35.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

3% Vine Alphabet Patterns %% Ranken-Buchstabenmuster 3 ‘
5 Motifs d'alphabet « Vigne » % Wijnrank lettertype ﬁ\‘ A
5= Alfabeto floreale %< Patrones alfabéticos florales -

04

5 Aadpasut “Ao3za” o B |

No.1 [ 14 min No.5 1" 10 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) 2 [ (542
¢ 108.6mm ¢ 109.9mm

<> 130.6 mm

< 165.6 mm

% R
No.2 | 43 min No.6 | 11 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) ~ 2 [ (542)
$ 1087 mm ¢  107.8mm
g 145.3 mm <> 157.2 mm

No.7

No.3 11 min 11 min
1 I (807) 1 [ (807)
2 [ (542) 2 [ (542
3 107.6 mm ¢ 109.0 mm
< 146.6 mm <> 140.6 mm

No4 | 43 min No.8 | 14 min
1 [ (807) 1 [ (807)
2 [ (542) 2 [ (542)
¢ 109.4mm ¢ 1082mm
d 159.8 mm <> 166.8 mm

135



1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 109.6mm
<> 136.2 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
$ 1084 mm

<> 141.9mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 1103mm

<> 170.2mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 107.6mm
<> 150.0 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 1083mm
<> 170.0 mm

136

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 108.9mm
<> 169.4 mm

1 [ (807)
2 [ (542)
$  107.7mm

<> 157.4mm

1 [ (807)
2 [ (542
¢ 109.3 mm

<> 134.2mm

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 109.8mm
<> 167.1 mm

1 [ (807)
% 2 [ (542)
iy ¢ 109.3mm
<> 163.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.19 | 41 min

1 [ (807)
2 [ (542)
$  108.8mm
d 147.8 mm

No-20| 12 min

1 [ (807)
2 [ (542)
$ 1083 mm

< 146.5mm

No211" 12 min

1 [ (807)
2 [ (542)
¢ 1074 mm

< 156.8 mm

N0.22 9min
1 [ (807)
2 [ (542
¢ 106.1mm

< 1421 mm

No.23 | 14 min

1 [ (807)
2 [ (542)
$ 1067 mm
< 165.2mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.24 115 i

1 [ (807)
2 [ (542)

$  106.0mm
<> 166.6 mm

No.25 10 min

1 [ (807)
2 [ (542)

$  106.1mm

<> 132.1 mm

No.26 12 min

1 [ (807)
2 [ (542

¢ 111.8mm

<> 140.0 mm

No.27 7 min

1 [ (807)
2 [ (542

¢ 1146mm
<> 115.2 mm

No.28 7 i

1 [ (807)

, 9 2 (542)
{ ! d ¢ 62.8 mm
%€ < 238.6mm
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® No.29

No.31

No.32

No.33

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.3 mm
82.8 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.4 mm
72.6 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

53.9 mm
73.3 mm

No.30

No.34

No.35

No.36

5 min

1 [ (807)
2 [ (542

¢

<>

349.8 mm
24.1 mm

19 min

1 [ (542)
2 I (807)

¢

<>

289.8 mm
234.6 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.6 mm
80.0 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

55.0 mm
65.3 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.0 mm
78.8 mm

No.37

No.38

No.39

No.40

No.41

No.42

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.6 mm
70.4 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.3 mm
83.3 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

55.0 mm
68.3 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

54.3 mm
71.0 mm

4 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

55.2 mm
85.3 mm

3 min

1 I (007)
2 [ (804)

¢

<>

53.9 mm
75.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.43 4 min No.49 3 min No.55 3 min
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 54.1 mm ¢ 54.5 mm ¢ 53.1 mm
< 85.0 mm <> 73.8 mm <> 65.9 mm

No.44

No.45

No.50

No.56

4 min 3 min 4 min
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 54.6 mm ¢ 54.2 mm ¢ 55.9 mm
© 84.8 mm <> 73.2 mm <> 70.0 mm

No.51

No.57

3 min 4 min 3 min
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 53.9 mm ¢ 53.6 mm ¢ 57.4 mm
© 78.7 mm <> 78.3 mm <> 57.7 mm

No.46 3 min No.52 3 min No.58 7 i
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
¢ 54.7 mm ¢ 53.2mm ¢ 51.3 mm
<« 67.2 mm <> 70.9 mm <> 47.0 mm

No.47 3 min No.53 4 orfim No.59 1l i
1 I (007) 1 I (007) 1 I (007)
2 [ (804) 2 [ (804) - B 2 [ (804)
) $  549mm $  534mm el 4 (_ ¢ 133mm
®1 o 835mm o 826mm < 652mm

No.48

No.54

No.60

4 min 4 min 2 min
1 I (007) 1 I (007) 1 [ (007)
2 [ (804) 2 [ (804) 2 [ (804)
1) 54.7 mm 1) 53.2 mm 1) 25.3 mm
Ad 81.5mm <> 83.4 mm <> 95.9 mm




5% Greek Alphabet Patterns
& Motifs alphabet grec
% Ricami alfabeto greco

%% Ipeveckuii ardpaBut

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 55.7 mm
4 57.2 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.3 mm

< 50.5 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.2 mm
4 48.4 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 55.6 mm
4 49.8 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.1 mm

< 49.7 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 53.9 mm
4 47.5 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 HE (405)
¢ 54.2 mm

g 55.8 mm

140

2 [ (513)
H 3 I (405)
H ¢ 54.1 mm

5% Buchstabenmuster des griechischen Alphabets

5% Griekse alfabetpatronen

% Costuras de caracteres alfabeticos griegos

> 1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 56.8 mm

i 52.5 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.1 mm

i 27.0 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.1 mm
< 57.4 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 55.7 mm

i 54.3 mm

| 1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
¢ 54.3 mm

i 68.0 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 55.6 mm
< 55.6 mm

1 [ (209)

g 48.7 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 56.8 mm

< 52.7 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
3 54.1 mm

< 58.9 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
3 54.4 mm
4 44.3 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
¢ 54.1 mm

< 49.2 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
3 54.1 mm

< 48.1 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 53.9 mm
4 56.2 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
¢ 54.3 mm

g 55.6 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
¢ 54.1 mm
< 57.2 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 54.3 mm

i 61.9 mm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 [ (405)
3 55.9 mm
< 53.2 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

5% Appliqué Greek Alphabet %% Griechische Buchstaben fiir Applikationen

‘AR

06

& Alphabet grec d’appliqués & Grieks applicatie alfabet lettertype

%% Alfabeto greco in appliqué %% Alfabeto griego con adornos

& [peueckuit ardaBUT AAS annAMKaLmMm

@ xo: [ @ vos [N

[ * (509) 1 * (509) 1o * (509)

2 oo (509)

3w (509)

4 [ (509)

¢ 78.0 mm

< 76.0 mm
o

2 - (509) 2 - (509)
3w (509) 3w (509)
A 4 [ (509) 4 [ (509)
3 77.8 mm 3 76.0 mm
< 80.4 mm 4 67.4 mm

1 s > (509) 1 s > (509) 1 s > (509)
2 ----e- (509) 2 -=---- (509) 2 -=---- (509)
3w (500) 3w (500) 3w (500)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 75.9 mm ¢ 76.0 mm
4 70.7 mm 4 78.5 mm <« 95.3 mm

vos [0S vos [0S @ o [SI]

1 s > (509) 1 s > (509) 1 s > (509)
2 (509) 2 o (509) 2 o (509)
3w (509) 3w (509) 3w (509)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 80.2 mm ¢ 78.3 mm
< 68.2 mm < 73.9 mm i 78.4 mm

1 s * (509) 1 s * (509) 1 s * (509)
2 - (509) 2 - (509) 2 - (509)
3w (509) 3 e (509) 3 v (509)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
3 77.7 mm 3 76.0 mm 3 76.1 mm
4 70.0 mm 4 38.1 mm < 68.5 mm

1 s > (509) 1 s > (509) 1 s > (509)
2 ----e- (509) 2 ----- (509) 2 ------ (509)
3w (500) 3w (500) 3w (500)
4 [ (509) 4 [ (509) 4 [ (509)
3 76.1 mm 3 76.1 mm 3 80.3 mm
<« 69.8 mm <« 80.5 mm <« 73.9 mm

s
Il
®
I
K

141



142

@9 Nois [EwRI] @ vt (S

1 s % (509) 1 s > (509)
2 - (509) 2 - (509)
3w (509) 3 weww (509)
4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 75.9 mm 3 76.1 mm
< 82.6 mm < 68.0 mm

@ vor? [ @ voz [

1 oo > (509) 1 o > (509)
2 - (509) 2 - (509)
3w (509) 3w (509)
4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 75.9 mm
< 62.0 mm < 79.1 mm

1 s > (509) 1 s > (509)
2 ---e-- (509) 2 ----e- (509)
3w (509) 3w (509)
4 [ (509) 4 [ (509)
¢ 76.0 mm ¢ 75.9 mm
<« 69.0 mm < 78.0 mm

g Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider appliqués.
gWeitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.

@ Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a broder pour plus d’informations sur la broderie des appliqués.

@ Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over het borduren van applicaties.

g Consultare il manuale di istruzioni della macchina per ricamare per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.
g Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas informacién sobre cémo bordar apliques.

Q [MoapoGHYt0 MHGOPMALMIO O BbILLMBAHWM aNMAMKALMK CM. B “PyKOBOACTBE MOAb30BaTeAs” LIBEIHON MALLNHDI.

1o > (509)
2 oo (509)
3w (509)
4 [ (509)
¢ 76.0 mm
< 80.8 mm

1 s > (509)
2 - (509)
3w (509)
4 [ (509)
3 76.0 mm
< 86.7 mm

1 s > (509)
2 -=---- (509)
3w (500)
4 [ (509)
¢ 78.0 mm
<« 74.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

& Calligraphy
#% Calligraphie
5% Calligrafia

%% Kaaaurpadus

No.1

A
P
.
p

10 min

1 I (900)

¢ 1293mm
= 155.4 mm

11 min

1 I (900)

¢ 132.8 mm

< 97.7 mm

9 min

1 I (900)

127.0 mm

¢
<« 88.6 mm

12 min

1 (900)

¢ 1257mm

<« 103.3 mm

&% Kalligrafie

% Kalligrafie

&% Caligrafia

No.5
g
No.6
No.7
g
No.8
0(16

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

10 min

0.9

1 I (900)

¢  1256mm
© 84.2 mm

o

9 min

No.10

1 (900)

$  1303mm

4 118.5 mm

7

11 min

No.11

1 I (900)

¢  1342mm
© 82.5mm

11 min

R

No.12

1 I (900)

¢ 1342mm

< 143.4 mm

£

8 min

1 I (900)

¢ 1282mm

< 103.8 mm

11 min

1 I (900)

¢  154.1mm

<>

108.5 mm

14 min

1 I (900)

¢ 141.8mm
<«

145.5 mm

12 min

1 I (900)

$  1445mm

< 141.7 mm

143



No.13

y

No.14

>

No.15

>

No.16

S
<

No.17

&
N

144

16 min

1 I (900)

¢ 146.5mm
e 148.4 mm

13 min

1 I (900)

¢ 1343mm
e 151.4 mm

12 min

1 I (900)

¢ 137.2mm
e 99.8 mm

12 min

1 I (900)

¢ 1365mm

< 120.8 mm

13 min

1 I (900)

¢ 141.9mm

g 97.6 mm

No.18

S

No.19

C

No.20

=

No.21

No.22

13 min

1 I (900)

¢ 136.9mm
e 139.0 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1295mm
e 120.1 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1332mm
e 116.3 mm

14 min

1 I (900)

¢  136.6mm

< 128.4 mm

10 min

1 I (900)

¢ 1323mm
e 142.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.23

16 min

1 I (900)

$ 1400 mm
e 158.1 mm

W
X
Y

No.25

No.26

No.27

S

14 min

1 I (900)

¢ 1344mm

< 117.2 mm

12 min

1 I (900)

$  138.1mm

< 95.9 mm

12 min

1 I (900)

$  1376mm

< 148.9 mm

5 min

1 I (900)

¢ 58.0 mm

g 62.8 mm

No.28

8 min

1 I (900)

¢ 1126mm
© 55.1 mm

==

No.29

O

No.30

SN

No.31

Q

No.32

D

No.33

SQ

3 min

1 I (900)

¢ 57.8 mm

< 45.7 mm

8 min

1 M (900)

¢  1205mm

4 75.4 mm

4 min

1 I (900)

¢ 58.9 mm

< 47.7 mm

7 min
1 I (900)
¢ 1457 mm
© 49.4 mm

7 min

1 (900)

¢ 1M4mm

4 63.7 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.34

8 min

1 I (900)

< 58.4 mm

¢ 1132mm

No.35

2 min

o.

No.36

S

No.37

N\

No.38

NI

No.39

=

No.40

-

1 I (900)

¢ 66.2 mm

g 31.0 mm

5 min

1 I (900)

¢  153mm
e 58.4 mm

8 min

1 I (900)

< 61.8 mm

¢ 1134mm

5 min

1 I (900)

¢ 1129mm

< 44.5 mm

8 min

1 I (900)

¢ 61.5 mm
i 80.5 mm

6 min

1 I (900)

¢ 61.6 mm
i 5d 61.9 mm




No.41

No.42

No.43

No.44

No.45

No.46

No.47

146

4 min

1 I (900)

¢

A5 d

62.1 mm
54.0 mm

7 min

1 I (900)

¢

A5 d

109.1 mm
67.3 mm

8 min

1 I (900)

¢

A5 d

112.9 mm

60.8 mm

4 min

1 I (900)

¢

A5 d

65.5 mm
54.5 mm

4 min

1 I (900)

¢

A5 d

64.8 mm
47.3 mm

4 min

1

I (000)

¢

<>

94.2 mm
44.9 mm

5 min

1

I (000)

¢

A5 d

60.6 mm
64.5 mm

No.48

=

No.49

=

No.50

No.51

SR <

No.52

NS

No.53

No.54

~ O

4 min

1 I (900)

¢

i d

61.9 mm
51.6 mm

6 min

1 [ (900)

¢

i d

61.8 mm

77.6 mm

3 min

1 I (900)

¢

i d

58.5 mm

63.2 mm

7 min

1 I (900)

¢

<>

112.0 mm
62.6 mm

6 min

1 I (900)

¢

<>

103.9 mm
69.8 mm

7 min

1

I (900)

¢

<>

96.7 mm
63.0 mm

3 min

1

I (900)

¢

i d

95.6 mm
34.9 mm

No.55

NS

No.56

No.57

a Co

No.58

O

No.59

No.60

N O

6 min

1 I (900)

¢

i d

96.0 mm

71.1 mm

7 min

1 I (900)

¢

>

97.9 mm
62.1 mm

6 min

1 I (900)

¢

i d

96.0 mm
62.7 mm

6 min

1 I (900)

¢

i d

97.1 mm
65.9 mm

7 min

1

I (900)

¢

>

101.4 mm
64.8 mm

4 min

1

I (900)

¢

i d

95.8 mm
57.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

No.61

No.62

No.63

N0 Co

o

No.64

No.65
@

No.66

No.67

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

7 min

1 I (900)

¢ 95.8 mm
© 63.9 mm

7 min

1 M (900)

¢ 108.7mm

4 62.0 mm

7 min

1 I (900)

¢ 95.5 mm

<« 74.7 mm

2 min

1 I (900)

¢ 34.2 mm

< 33.7 mm

1 min

1 I (900)

¢ 10.8 mm
© 10.5 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.5 mm

< 11.7 mm

8 min

1 I (900)

¢ 97.4 mm
N 74.0 mm

No.68

7
/

No.69

No.70

@

No.71

(

No.72

)

No.73

)

7 min

1 I (900)

¢ 1255mm
© 63.6 mm

4 min

1 I (900)

¢ 1253mm
N 42.4 mm

9 min

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

9

1 I (900)

¢ 93.9 mm
© 81.0 mm

4 min

No.74

No.75

No.76

No.77

No.78

¢

1 I (900)

¢ 131.7mm
© 59.3 mm

4 min

No.79

?

1 I (900)

¢ 132.0 mm

< 59.2 mm

2 min

l

1 I (900)

¢ 17.7 mm

4 65.0 mm

No.80

No.81

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 min

1 I (900)

¢ 41.5mm
e 17.9 mm

1 min

1 I (900)

¢ 47.9 mm
e 19.6 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.4 mm

<« 22.9 mm

1 min

1 I (900)

¢ 16.4 mm
e 11.0 mm

9 min

1 I (900)

¢ 88.5 mm
Ad 160.2 mm

8 min

1 I (900)

¢ 75.6 mm
Ad 161.0 mm

3 min

1 I (900)

¢ 37.1 mm

e 123.3 mm

14 min

1 I (900)

¢ 121.1mm
< 189.2 mm

147



%% Floral Alphabet (Orange) %% Blumenbuchstaben (Orange) 3

& Alphabet floral (Orange) & Bloemenalfabet (Oranje) A@ A

s Alfabeto floreale (Arancione) 5 Alfabeto floral (Naranja)

o ~ . 08 s |

%2 AndpaBut “LiBeTouHblit” (OpaH>keBblif) rj‘é B
1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (019) 3 [ (030) 3 I (019)
4 I (515) 4 I (515) 4 I (515)
5 [ (030) 5 [ (019) 5 [ (030)
¢ 1355mm ¢ 1231mm ¢ 1236mm
€ 1324 mm < 1027 mm < 63.8 mm

148

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) ﬂ 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (030) 3 I (515) 3 [ (030)
4 I (515) 4 [ (030) 4 I (515)
5 [ (019) 5 [ (019) 5 [ (019)
¢ 1214mm ¢ 178mm ¢ 1408mm
A d 92.0 mm A d 88.9 mm A d 80.4 mm

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (030) 3 I (515) 3 [ (019)
4 I (515) 4 [N (030) 4 [ (515)
5 [ (019) 5 [ (019) 5 [ (030)
¢ 1231mm ¢ 139.9mm ¢ 1054mm
< 102.6 mm < 100.2mm < 117.7mm

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (515) 3 I (515) 3 [ (030)
4 [N (030) 4 [N (030) 4 [ (515)
5 [ (019) 5 [ (019) 5 I (019)
¢ 109.5mm ¢ 1276mm ¢ 1053mm
< 104.7 mm < 1058 mm < 100.1 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaOGAMUbI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 Il (515) 3 [ (019) 3 I (515)
4 [ (030) 4 I (515) 4 [N (030)
5 [ (019) 5 [ (030) 5 [ (019)
¢ 1106mm ¢ 1212.0mm ¢ 103.7mm
< 108.6 mm hid 93.8 mm < 121.6mm

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (030) 3 [ (019) 3 [ (019)
4 I (515) 4 I (515) 4 [ (515)
5 [ (019) 5 [ (030) 5 [ (030)
¢ 1028mm ¢ 1025mm ¢ 1381mm
© 91.1 mm < 104.1mm < 120.0mm

P 1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) 2 [ (348) 2 [ (348)
3 Il (515) 3 I (019) 3 [ (030)

4 I (019) 4 I (515) 4 [ (515)

5 [ (030) 5 [ (030) 5 [ (019)
| 1204mm ¢ 139mm T 1022mm
< 1445mm < 1104 mm < 1257 mm

1 [ (214) 1 [ (214) 1 [ (214)
2 [ (348) “7 2 [ (348) 2 [ (348)
3 [ (030) 3 [ (515) 3 [ (019)
4 I (515) 4 I (019) 4 [ (515)
5 I (019) 5 [ (030) 5 [ (030)
¢ 121mm ¢ 1032mm ¢ 1048mm
< 101.7 mm < 108.0 mm < 1209mm

No.17 _ No.22 _ @ Mpnmep
1 [ (214) 1 [ (214) _
2 [ (348) 2 [ (348) — 1 B @ 2/(
3 [ (019) 3 [ (019) 2 [ 4g) * b
4 I (515) 4 I (515) 3 HE (019) Ne
5 [ (030) 5 [ (030) 4 I (515) % 29
¢ 1207mm ¢ 1260mm 5 I (030)
€ 932mm € 1234mm v e85 mm
€ 1324 mm

@ Example

@ Beispiel

®Exemple

@ Voorbeeld €Esempio 4#Ejemplo
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*D 1 [ (214)

2 [ (030)
3 I (515)
¢ 182mm
hd 22.4 mm

* 1 [ (214)
g;/ &’ J? 2 [ (515)
‘ &L/

b:\ 3\ 3 I (019)
4 [N (030)
¢ 493 mm
< 186.1mm

%; 1 I (019)

2 [ (214)
3 [ (030)
¢ 57.3 mm
< 1728 mm

1 [ (214)
2 [ (030)
3 [ (019)
¢ 40.9mm
< 179.5mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaGAMUbI IBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

% Split Monogram

%2 Monogramme fractionné

%% Monogramma diviso

%% Geteiltes Monogramm
%% Gesplitst monogram
%% Monograma dividido

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

AR

”9 09 xll
%< PaspeAeHHble MOHOTPamMMbl Fv e S
T R,
1 [ (509) 1 [ (005) 1 [ (005)
2 [ (005) 2 [ (807) 2 [ (509)
3 [ (807) 3 [ (509) & |3 I (s07)
4 [ (208) 4 [ (208) 4 [ (208)
¢ 1505mm ¢ 1422mm ¢ 1428mm
€ 1549 mm € 1553 mm
- &
G

X

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (807)
4 [ (208)

¢

<

151.5 mm
157.0 mm

10 /8

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (807)
4 [ (208)

¢

Esd

145.9 mm
155.5 mm

1 [ (509)
2 [ (807)
3 [ (005)
4 [ (208)

¢

Esd

151.5 mm
155.8 mm

No.5

1 [ (005)
2 [ (509)
3 [ (807)
4 [ (208)

¢

€ 156.0 mm
SR

142.7 mm

m - —

* 2 [ (005)

m - —

m - 157.8mm

1 [ (509) 1 [ (005)

2 [ (005) 2 [ (509)

* 3 [ (807) 3 [ (807)
4 [ (208) 4 [ (208)

¢ 1470mm ¢ 1a52mm

< 1576 mm

1 I (807)

3 [ (509)
4 [ (208)
¢ 1478mm

% < 157.8 mm

1 [ (807)
2 [ (005)
3 [ (509)
4 [ (208)
¢ 1527mm
< 156.6 mm

E S

1 [ (509) 1 [ (509)
2 [ (005) 2 [ (807)
3 I (807) 3 [ (005)
4 [ (208) 4 [ (208)
¢ 1495mm ¢ 1436mm

E‘_ < 157.8mm
*

m - —

1 [ (005)
;_ 2 [ (509)
3 [ (807)
4 [ (208)
¢ 1520mm
< 157.8 mm

1 [ (005)
2 [ (807)
3 [ (509)
4 [ (208)
¢ 1s62mm
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1 [ (005)
2 [ (509)
3 [ (807)
4 [ (208)
¢ 1414mm

€ 1522 mm

1 [ (005)
2 [ (509)
3 I (807)
4 [ (208)

R

¢ 1493mm
€ 155.0 mm

1 [ (005)
2 [ (509)
3 [ (807)
4 [ (208)

¢ 1456mm
< 1552 mm

1 [ (005)
2 [ (509)
3 [ (807)
4 [ (208)

¢ 1473mm
< 1548 mm

k>3

1 [ (807)
2 [ (509)
3 [ (005)
4 [ (208)

¢ 1503mm

< 1549 mm

1 [ (509)
2 [ (005)
3 I (807)
4 [ (208)

¢ 1427mm
< 1549 mm

1 [ (005)
2 [N (807)
3 [ (509)
4 [ (208)

For color options and combinations, refer to page 182.

Farboptionen und -kombinationen finden Sie auf Seite 182.

Pour les options et combinaisons de couleurs, référez-vous a la page 182.

Raadpleeg pagina 182 voor kleurenopties en -combinaties.

Per le opzioni e le combinazioni di colore, fare riferimento a pagina 182.

Para conocer las opciones y combinaciones de colores, consulte la pagina 182.

BapuaHTbl LIBETOB 1 KOMOMHaLMI CM. Ha cTp. 182.

¢ 1504mm
< 1550 mm

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (307)
4 [ (208)

¢ 1424mm
€ 1554 mm

%

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (807)
4 [ (208)

LN

¢ 1442mm
g 155.1 mm

1 [ (509)
2 [ (005)
3 [ (807)
4 [ (208)

[ 2y

¢ 1419mm
< 1551 mm

1 [ (005)
2 [ (807)
3 [ (509)
4 [ (208)

¢ 149.1mm

< 1551 mm

1 I (613)
2 [ (534)
3 I (406)
4 [ (005)

¢ 2004 mm
Ad 73.4 mm

1 I (406)
2 [ (534)
3 Il (613)

¢ 121.0mm
< 1204 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOAMLBI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

=— Buttonhole Patterns

It is recommended to
combine these buttonholes
with the “Design Patterns
(for Buttonhole Decoration)”
shown on page 156.

~— Knopflochmuster

Es wird empfohlen,

diese Muster mit den

auf der nachsten Seite
gezeigten ,Designmustern
(zum Dekorieren von
Knopflochern)” zu

kombinieren (sieche Seite 156).

*— Motifs de boutonniéres

Il est recommandé de
combiner ces motifs aux

« motifs de dessins (pour la
décoration des boutonniéres) »

de la page 156.

Knoopsgatpatronen

Het is aan te raden om deze
patronen te combineren met
de “Borduurontwerpen ter
decoratie van knoopsgaten”
op pagina 156.

~— Ricami per asole

Si consiglia di combinare
uesti ricami con i ricami
ella “Collezione ricami per

asole decorative” illustrati a

pagina 156.

~— Patrones para ojales

Es recomendable combinar

estos patrones con los

“Patrones de disefio (para

la decoracién de ojales)

mostrados en la pagina 156.

PucyHkm ans
oOMeTbIBaHUSA MeTeAb

Pexomenayetcs
KOMOWUHMPOBATb 3TV PUCYHKM
AASt OOMETbIBaHNS NeTeAb C
AEKOPaTUBHbIMU PUCYHKaMK
(AASI yKpaLLleHus neTeAb),
npuBeAeHHbIMK Ha cTp. 156.

Z
I|I||a
2

|I|‘|
=

1 I (900) No.3| 1 HEEE (900) No.5
2 min 2 min
L|¢ otmm g (L (¢ 91| —
<> 99.8 mm < 99.9 mm
1 min 1 min
¢ 85mm = M |¢ 85mm ]
<> 75.0 mm <> 75.0 mm
1 min 1 min
S ¢ 79mm —— S |{ 79mm | —]
<> 50.0 mm < 50.0 mm
1 min 1 min
SS|¢ 79mm =SS ¢ 79mm [——1
<> 23.0mm < 23.0mm
1 min 1 min
XS(¢ 79mm =3(XS ¢ 7.9mm =
<> 15.0 mm < 15.0mm
No.2 [ 1 mEEE (900) No.4 [ 1 mEEE (900) *71 Nos
1 min 2 min
L(¢ 57mm| p | L[ 91mm|
<> 99.8 mm < 99.7 mm
1 min 1 min
¢ somm| e M(C sstm| (e
< 74.9 mm <> 74.9 mm
1 min 1 min
S ¢ 49mm S |{ 79mm =
<> 50.0 mm < 50.0 mm
1 min 1 min
SS|(¢ 49mm E|SS|¢ 79mm [—)
<> 23.0mm < 23.0mm
1 min 1 min
XS|(¢ 49mm B XS/ ¢ 79mm =
<> 15.0 mm < 15.0 mm

006

*1

008

*2

007

1

I (900)

1 min
¢ 58mm
<> 99.8 mm

1 min
$ 54mm
<> 749 mm

1 min
¢ 50mm
<> 50.0 mm

SS

1 min
$ 50mm
<> 23.0mm

XS

1 min
$ 50mm

<> 15.0 mm

1

I (900)

2 min
¢ 91mm
<> 99.9 mm

1 min
$ 85mm
<> 75.0 mm

1 min
¢ 79mm
<> 49.8 mm

SS

1 min
¢ 7.9mm
<> 23.0mm

XS

1 min
$ 7.9mm
<> 15.0 mm

RE
01
——
_
*2 No7[ 1 mmm 900
2 min
=i om
<> 99.8 mm
1 min
== M o
< 74.9 mm
1 min
= S (¢ 79mm
<> 50.0 mm
1 min
eSS ¢ 79mm
<> 23.0mm
1 min
e XS|$ 79mm
<> 15.0 mm
*1 No.8 | 1 | (900)
1 min
= (L ¢ s58mm
<> 99.9 mm
1 min
=M ¢ 55mm
<> 75.0 mm
1 min
eS¢ 50mm
<> 49.8 mm
1 min
= |SS|¢ 50mm
< 22.9mm
1 min
= (XS ¢ 50mm
<> 15.0 mm
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II*
No
nﬂll £

No.10

ol

1 I (900)

1 min
L | ¢ 58mm
< 99.9 mm

1 min
M| 54mm
< 749 mm

1 min
S (¢ 50mm
< 50.0 mm

1 min
SS|¢ 50mm
< 23.0mm

1 min
XS|¢ 50mm
< 15.0 mm
1 (900)

2 min
L ¢ 92mm
<> 100.0 mm

1 min
M| 84mm
< 75.0 mm

1 min
S (¢ 80mm
< 49.9mm

1 min
SS ¢ 80mm
< 23.0mm

1 min
XS|(¢ 80mm
< 15.0 mm

No.11

No.12

1 N (900)
2 min
L ¢ 92mm
<> 99.8 mm
1 min
M| 84mm
<> 75.0mm
1 min
S ¢ 80mm
<> 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 22.9mm
1 min
XS|(¢ 80mm
<> 15.0 mm
1 [ (900)
2 min
L ¢ 92mm
<> 99.8 mm
1 min
M| 86mm
< 749 mm
1 min
S (¢ 80mm
<> 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 22.9mm
1 min
XS /¢ 80mm
<> 15.0 mm

No.13

No.14

1l

1 I (900)
2 min
L ¢ 91mm
< 99.9 mm
1 min
M| 85mm
< 75.0 mm
1 min
S (¢ 79mm
< 49.9mm
1 min
SS|¢ 79mm
< 23.0mm
1 min
XS/ ¢ 79mm
<> 15.0 mm
1 (900)
2 min
L ¢ 92mm
<> 100.0 mm
1 min
M|$ 86mm
< 749 mm
1 min
S (¢ 80mm
< 50.0 mm
1 min
SS|¢ 80mm
< 23.0mm
1 min
XS ¢ 79mm
<> 15.0 mm

No.15

1 I (900)

2 min
L | ¢ 92mm
<> 99.8 mm

1 min
M | 86mm
< 749 mm

1 min
S (¢ 80mm
<> 49.9 mm

1 min
SS|¢ 80mm
<> 23.0mm

1 min
XS|$ 80mm
<> 15.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaGAMUbI LIBETOB HUTEH AAS BbILLUBOK

o1 | (02
= = X
0.5
NoS‘Qso‘ ‘st‘»“ik
No6‘ L1190 ‘
No.6 ‘ 90 ‘
No.3 ‘ oo ‘
[ (804)
No.5
‘90°D ‘ > ‘ ‘k No.5 ‘ 90y ‘
[ (005)
=" =
$79.0 mm - (019)
&340 mm 1017
I (513)
I (019)
+ $125.7 mm
< 61.9mm
. (005) No.13 4
I (019) ° ‘A‘
T 017)
- (513) ﬁ
$100.0 mm
<> 47.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.6
No3 o7y
No.5 ‘E‘ [ (804)
7 - No.5
Radigr 'y
Nos
‘90°D ‘ > ‘ A\ ‘ No.5 ‘ 90 ‘
No.6 -
oD > [y
No.12 \E\
[ (005) 005, No.14 No.15
> S >e<
> ; <
rS>e<
. No.13 o
No.15‘A‘ No.14

\J
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%% Motifs de dessins (pour
la décoration des
boutonnieres)

% Patrones de disefo (para
la decoracion de ojales)

%% Designmuster (zum
Dekorieren von
Knopflochern)

5% Collezione di ricami per
asole decorative

% Design Patterns (for
Buttonhole Decoration)

)

X

%2 Borduurontwerpen ter
decoratie van knoopsgaten

%% AeKopaTMBHbIE PUCYHKM

(AAS YKpalLeHus neTeAb)

It is recommended to use these designs to decorate the “Buttonhole Patterns” shown on the previous pages.

Es wird empfohlen, diese Muster zur Verzierung der auf den vorherigen Seiten gezeigten ,Knopflochmuster” zu verwenden.
Il est recommandé d'utiliser ces motifs pour décorer les « Motifs de boutonnieres » des pages précédentes.

Het is aan te raden om deze patronen te gebruiken ter decoratie van de “Knoopsgatpatronen” van de vorige pagina’s.

Si consiglia di utilizzare questi ricami per decorare i “Ricami per asole” illustrati alle pagine precedenti.

Es recomendable utilizar estos patrones para decorar los “Patrones para ojales” mostrados en las paginas anteriores.

PeKOMeHAyeTCSI MCMOAB30BaTh 3TU AM3AlHbI AAS YKpaLueHusa pUCyHKOB AAS 0OMETbIBAHUS METEAb, MOKA3aHHbIX HA MNPEeAbIAYLLIMX

CTpaHuLax.

de) 2

1 [ (513) 1 1 (399) 1 [ (085)
2 [ (206) s@; ¢ 155mm ©%e,, |2mmo)
3 110 ©  255mm 3 [ (209)
M 4 [ (209) . ¢ 33.0 mm
] 29.6 mm <> 57.6 mm
< 63.6mm No.7
1 [ (017)
2 [ (005)
No2 %mﬂ 31812
1 [ (513) < 433 mm
& 2 [ 1(010) No.13
S oo =
2 I 1)
<> 32.6 mm 1 71 (399) 3 [ (513)
2 . (019) 4 I (019)
3 £ (206) $  1257mm
No.3 ¢ 34.6 mm o 61.9mm
<> 41.4 mm
1 [ (513)
.‘*& 2 [ (209)
3 1 010) NoO [ imin |
M 4 [ (206) 1 [ (804)
5 I (209) %‘"&J} |2 0y
¢ 47.2mm ¢ ¢ 30.2mm No.14 _
<> 72.1 mm <> 70.3 mm 1 I (107)
BB 2 N (007)
No.10 _ ¢ 3.8 mm
No.4 1 (804) < 529mm
*’.{ 1 [ (502) o d 2 [ (005)
S = ; 2 [ (810) ¢ 17.9mm
/ =% |s e o 555mm
] 36.0 mm
<> 108.8 mm No.11
1 I (308) NodS[ tmin |
2 [ (800) 1 I (007)
% 3 [ (208) 2 I (107)
4 [ (001) (( 3 I (007)
¢ ¢ 35.1 mm ¢ 46.7 mm
<> 44.2 mm <> 84.1 mm <> 42.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaGAMLBI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

& Utility Embroidery Patterns %% Nutzstich-Stickmuster 5

5% Motifs de broderie courants 5% Borduursteken

%% Ricamo di punti decorativi a telaio 5% Patrones de bordado de utilidad

- 03

%2 OCHOBHbIE CTPOYKU AASl BbILLIMBAHUS @2

1 min No.6 No.12 No.18 No.24 No.30 No.36 No.42

1 I (900) § g
0} 37.8 mm 0} 41.6 mm ] 47.4 mm 0} 48.2 mm ] 33.2mm ] 47.6 mm ¢ 50.5 mm
= 8.4 mm e 12.2 mm <« 12.0 mm d 7.0 mm <« 7.0 mm <« 21.8 mm <« 13.5mm

No.1 No.7 No.13 No.19 No.25 No.31 No.37 No.43

A
S
s
AAA

¢ 34.7 mm ] 32.4 mm ] 42.0 mm ¢ 55.2mm ] 48.1 mm ¢ 38.8 mm ] 42.1 mm ¢ 43.2 mm
< 6.0 mm < 8.4 mm d 13.2mm < 12.1 mm < 8.1 mm < 12.0 mm < 14.1 mm < 11.9 mm
No.2 No.8 No.14 No.20 No.26 No.32 No.38 No.44
¢ 38.0 mm ] 31.6 mm ] 32.0 mm ¢ 56.7 mm ] 56.0 mm ¢ 50.6 mm ] 43.0 mm ] 31.6 mm
< 3.0 mm 54 12.4 mm <> 5.0 mm g 11.0 mm 54 12.0 mm 4 12.0 mm 4 14.8 mm 4 14.9 mm
No.3 No.9 No.15 No.21 No.27 No.33 No.39 No.45
¢ 33.6 mm 0} 66.0 mm 0} 29.0 mm ¢ 48.2 mm 0} 33.6 mm ¢ 58.4 mm ] 54.5 mm ¢ 39.2 mm
4 7.0 mm < 12.0 mm <« 14.9 mm <« 12.1 mm < 12.0 mm 4 12.0 mm 4 12.7 mm <« 7.0 mm
No.4 No.10 No.16 No.22 No.28 No.34 No.40 No.46

AAAY
S

Wiy
Sk

¢ 39.0 mm ¢ 32.2mm ¢ 38.1 mm ¢ 44.4 mm ¢ 37.6 mm ¢ 35.2mm ¢ 48.4 mm ¢ 41.8 mm
< 12.0 mm < 12.4 mm g 11.4 mm g 7.0 mm < 12.4 mm g 15.6 mm g 15.1 mm g 9.6 mm
No.5 No.11 No.17 No.23 No.29 No.35 No.41 No.47

KKK
Waciog
P

¢ 40.8 mm 0} 30.8 mm 0} 38.6 mm ] 39.6 mm 0} 34.2 mm ¢ 47.5mm ] 71.8 mm ¢ 35.8 mm
< 13.6 mm < 12.0 mm <« 8.0 mm g 7.0 mm < 12.0 mm g 20.0 mm g 16.9 mm g 12.0 mm
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No.48 No.54 No.59 No.65 No.71 No.77 No.83
¢ 28.0 mm ¢ 50.0 mm ¢ 37.0 mm ¢ 45.0 mm ¢ 49.0 mm ¢ 30.0 mm ¢ 42.0 mm
< 39.9 mm d 40.0 mm <« 20.0 mm <« 14.5 mm <« 18.0 mm <« 12.0 mm <« 7.0 mm
No.49 No.55 No.60 No.66 No.72 No.78 No.84
¢ 33.7 mm 0} 84.0 mm 0} 33.5mm ] 30.0 mm 0} 39.0 mm ¢ 32.4 mm ] 40.0 mm
< 40.0 mm < 42.0 mm <« 20.0 mm g 10.0 mm < 12.5 mm g 9.0 mm g 9.0 mm
No.50 No.61 No.67 No.73 No.79 No.85
¢ 46.0 mm ¢ 35.5 mm ¢ 36.0 mm $ 49.0 mm ¢ 34.5 mm ¢ 37.5mm
< 80.0 mm < 20.0 mm <« 18.0 mm o 10.0 mm <« 12.0 mm <« 9.0 mm
No.51 No.56 No.62 No.68 No.74 No.80 No.86
¢ 65.3 mm ¢ 50.0 mm ¢ 37.5mm ¢ 42.0 mm ¢ 36.4 mm ¢ 30.0 mm ¢ 35.6 mm
<< 40.3 mm << 40.0 mm g 21.0 mm << 8.5 mm < 10.0 mm << 9.0 mm << 9.0 mm
No.52 No.57 No.63 No.69 No.75 No.81 No.87
¢ 77.3 mm ] 57.0 mm ] 36.0 mm ] 39.0 mm ] 38.0 mm ¢ 34.5mm ] 33.6 mm
< 19.9 mm < 9.0 mm <« 20.0 mm g 20.0 mm < 9.0 mm g 7.0 mm g 7.0 mm
No.53 No.58 No.64 No.70 No.76 No.82 No.88
¢ 85.9 mm ] 32.0 mm ] 39.5 mm ] 63.0 mm ] 36.0 mm ¢ 59.5 mm ] 33.6 mm
4 42.1 mm <« 10.0 mm <« 20.0 mm <« 18.0 mm 4 12.5 mm <« 9.0 mm <« 6.0 mm

No.89
¢ 40.0 mm
<« 7.0 mm
No.90
¢ 34.4 mm
< 7.0 mm
No.91
¢ 33.6 mm
< 7.0 mm
No.92
¢ 33.6 mm
<< 7.0 mm
No.93
¢ 30.0 mm
< 4.5 mm
No.94
¢ 32.0mm
< 8.0 mm



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaGAMLBI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

No.95 No.102 No.109 No.116 No.123 No.130 No.137 No.144
¢ 42.0 mm ] 31.2mm ] 70.0 mm ] 39.0 mm ] 30.0 mm ¢ 40.0 mm ] 38.0 mm ¢ 31.0 mm
< 12.0 mm < 6.9 mm < 11.7 mm g 17.9 mm 54 13.9 mm < 15.0 mm < 14.9 mm < 15.9 mm

No.103 No.110 No.117 No.124 No.131 No.138 No.145
¢ 30.0 mm ] 39.5mm ] 32.0 mm ] 35.0 mm ] 42.0 mm ¢ 48.1 mm ] 37.0 mm ¢ 30.7 mm
< 9.0 mm < 4.1 mm < 12.0 mm < 9.9 mm < 11.9 mm < 12.0 mm < 19.9 mm < 12.8 mm
No.97 No.104 No.111 No.118 No.125 No.132 No.139 No.146
¢ 30.0 mm ¢ 39.5mm ¢ 27.0 mm ¢ 42.0 mm ¢ 32.1mm ¢ 48.0 mm ¢ 58.0 mm ¢ 39.0 mm
< 6.0 mm < 7.0 mm <« 17.8 mm g 7.9 mm < 9.9 mm g 11.9 mm g 14.0 mm g 16.9 mm
No.98 No.105 No.112 No.119 No.126 No.133 No.140 No.147
¢ 30.0 mm ¢ 30.2 mm ¢ 38.0 mm ¢ 36.0 mm ¢ 42.0 mm ¢ 40.0 mm ¢ 38.0 mm ¢ 39.0 mm
g 6.0 mm < 8.1 mm g 9.9 mm g 7.0 mm N 19.9 mm g 19.9 mm g 12.0 mm g 17.9 mm
No.99 No.106 No.113 No.120 No.127 No.134 No.141 No.148
¢ 32.0 mm 0} 32.3mm 0} 36.0 mm ] 36.0 mm ] 46.0 mm ¢ 48.0 mm ¢ 31.0 mm ¢ 32.2mm
<« 8.0 mm < 8.0 mm <« 9.9 mm <« 6.9 mm <« 9.9 mm <« 14.9 mm <« 17.9 mm <« 12.9 mm
No.100 No.107 No.114 No.121 No.128 No.135 No.142 No.149
¢ 36.0 mm ¢ 45.0 mm ¢ 30.0 mm ¢ 40.0 mm ¢ 29.8 mm ¢ 40.0 mm ] 34.0 mm ¢ 40.1 mm
<< 6.0 mm < 9.9 mm g 15.0 mm < 9.9 mm g 9.9 mm < 9.7 mm << 29.9 mm << 11.9 mm
No.101 No.108 No.115 No.122 No.129 No.136 No.143 No.150
¢ 33.5mm ] 28.0 mm ] 45.0 mm ] 32.0mm ] 40.0 mm ¢ 39.0 mm ] 32.0 mm ¢ 30.1 mm
<« 7.0 mm < 17.9 mm <« 14.9 mm <« 9.8 mm 4 14.9 mm <« 9.9 mm <« 23.0 mm <« 12.0 mm
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No.151 No.157 No.163 No.169 No.175 No.181 No.187 No.193

¢ 31.0 mm ] 31.0 mm ] 17.0 mm ] 50.0 mm ] 42.0 mm ¢ 50.0 mm ] 31.9mm ¢ 46.0 mm
< 19.0 mm < 15.0 mm <« 17.9 mm <« 18.0 mm 4 14.9 mm <« 11.9 mm <« 14.8 mm <« 12.0 mm
No.152 No.158 No.164 No.170 No.176 No.182 No.188 No.194

ks 0
Berpd
B4

¢ 39.1 mm ] 48.0 mm ] 66.0 mm ] 30.0 mm ] 39.0 mm ¢ 32.0 mm ] 47.0 mm ¢ 39.0 mm
< 19.9 mm < 17.8 mm <« 29.9 mm <« 11.9 mm 4 9.9 mm <« 9.0 mm <« 17.0 mm <« 17.9 mm
No.153 No.159 No.165 No.171 No.177 No.183 No.189 No.195
¢ 31.0 mm 0} 47.0 mm 0} 31.0 mm ] 29.0 mm 0} 48.0 mm ¢ 59.0 mm ] 46.0 mm ¢ 46.0 mm
< 10.7 mm < 19.9 mm <« 18.0 mm g 14.9 mm < 17.9 mm g 14.9 mm g 14.9 mm g 14.9 mm
No.154 No.160 No.166 No.172 No.178 No.184 No.190 No.196
¢ 39.0 mm ] 20.0 mm ] 40.0 mm ] 36.0 mm ] 30.0 mm ¢ 59.0 mm ] 38.0 mm ¢ 55.0 mm
< 14.9 mm < 17.9 mm <« 20.0 mm g 14.9 mm < 9.9 mm g 14.9 mm g 13.9 mm g 14.9 mm
No.155 No.161 No.167 No.173 No.179 No.185 No.191 No.197

%
SFER,
= g
phhsg
- S

¢ 37.0 mm ¢ 33.0 mm ¢ 45.0 mm ¢ 58.0 mm ¢ 73.9 mm ¢ 49.0 mm ¢ 39.0 mm ¢ 52.0 mm
g 17.9 mm < 29.9 mm < 12.9 mm < 17.9 mm < 12.0 mm < 14.8 mm < 10.7 mm < 14.9 mm
No.156 No.162 No.168 No.174 No.180 No.186 No.192 No.198

¢ 28.0 mm ] 63.0 mm ] 36.0 mm ] 56.0 mm ] 64.0 mm ¢ 55.0 mm ] 32.0 mm ¢ 62.0 mm
4 14.9 mm < 30.1 mm <> 6.9 mm < 17.9 mm < 11.9 mm < 14.9 mm <> 10.6 mm < 17.9 mm
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No.199

¢ 41.0 mm
< 15.0 mm

No.200

¢ 35.0 mm
< 15.0 mm

No.201

¢ 36.0 mm
< 14.8 mm

No.202

¢ 52.0 mm
< 18.0 mm

No.203

¢ 52.0 mm

<« 20.1 mm

No.204

¢ 70.0 mm
< 18.0 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella dei cambi colore dei ricami
TaGAMLBI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

No.205

] 48.0 mm
<« 9.7 mm

No.206

] 42.0 mm
<« 12.0 mm

No.207

0} 38.0 mm
<« 17.9 mm

No.208

] 36.0 mm
<« 14.9 mm

No.209

¢ 36.0 mm
< 14.9 mm

No.210

] 23.0 mm
<« 14.9 mm

No.211

i

] 26.0 mm
< 14.9 mm

No.212

] 46.0 mm
< 17.0 mm

No.213

0} 41.0 mm
< 15.0 mm

No.214
] 24.0 mm

< 14.9 mm

No.215

¢ 33.0 mm

g 15.0 mm

No.216

] 46.0 mm
< 12.8 mm

No.217
] 48.0 mm
< 129 mm
No.218
] 37.0mm
< 9.9 mm
No.219

N

] 46.0 mm
< 12.1 mm
No.220

BRI

] 51.0 mm
< 14.9 mm
No.221

¢ 35.0 mm
< 13.9 mm
No.222

] 27.0 mm
< 13.9 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

No.223

] 38.0 mm
< 12.9 mm

No.224

2NN

] 43.0 mm
g 13.9 mm

No.225

WRRY

0} 50.0 mm
< 14.8 mm

No.226

it

] 40.0 mm
< 15.0 mm

No.227

¢ 49.0 mm

A4 15.0 mm

No.228

] 36.0 mm
g 13.9 mm

No.229
¢ 41.0 mm
< 14.0 mm
No.230
¢ 51.0 mm
< 17.9 mm
No.231
¢ 36.1 mm
< 4.9 mm
No.232
¢ 33.0 mm
< 8.0 mm
No.233
¢ 36.0 mm
<« 11.9 mm
No.234
¢ 45.0 mm
< 12.0 mm
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5% Large-size Split Embroidery Designs = GroRformatige geteilte Stickdesigns 6 ~(plger
% Motifs de broderie fractionnés de grande taille 5= Grote gesplitste borduurontwerpen ;
% Ricami divisi di grandi dimensioni 5% Disefios de bordado divididos de gran tamaiio C
% bOAblLME pa3AeAeHHbIE AM3AliHbI BbILIMBAHMS

Refer to the operation manual for details on how to embroider large-size split embroidery designs. To ensure the entire large-connect pattern can be successfully
embroidered, prepare fabric and stabilizer at least 300 mm (12 inches) longer and wider than total design size. Printable templates of each large-connect design
can be downloaded from the following URL.

https://s.brother/cmdkb/
These templates will assist with positioning the patterns. Print the sheet actual size. Do not enlarge or shrink the page.

Weitere Hinweise zum Sticken von grofformatigen geteilten Stickdesigns finden Sie in der Bedienungsanleitung. Damit das gesamte grofformatige
Verbundmuster erfolgreich gestickt werden kann, miissen der Stoff und das Unterlegmaterial jeweils mindestens 300 mm (12 Zoll) langer und breiter als das
Gesamtdesign sein. Uber die folgende URL kénnen fiir alle groRformatigen Verbundmuster Schablonen zum Ausdrucken heruntergeladen werden.

https://s.brother/cmdkb/
Mithilfe dieser Schablonen koénnen die Muster platziert werden. Drucken Sie das Blatt in tatsdchlicher GrofRe aus. VergroRern oder verkleinern Sie die Seite
nicht.

Reportez-vous au manuel d'instructions pour savoir comment broder des motifs de broderie fractionnés de grande taille. Afin que I'ensemble
du motif de broderie fractionné de grande taille soit brodé correctement, assurez-vous que vos tissus et renforts aient une taille supérieure
d’au moins 30 cm (12 pouces) en longueur et en largeur par rapport a la taille totale du motif. Des modeles imprimables de chaque motif
de broderie fractionné de grande taille peuvent étre téléchargés a partir de I'URL suivante.

https://s.brother/cmdkb/

Ces modeles vous aideront a positionner les motifs. Imprimez la feuille en taille réelle. N’agrandissez ou ne réduisez pas la page.

Raadpleeg de bedieningshandleiding voor gedetailleerde uitleg over het borduren van grote gesplitste borduurontwerpen. Als u er zeker van
wilt zijn dat u het grote verbonden patroon in zijn geheel kunt borduren, is het belangrijk dat de stof en de versteviging minimaal 300 mm (12
inch) langer en breder zijn dan de totale ontwerpgrootte. De afdrukvoorbeelden van de afzonderlijke gesplitste borduurpatronen die tot een
extra groot borduurpatroon samengevoegd kunnen worden zijn te downloadn vanaf de onderstaande URL.

https://s.brother/cmdkb/

Deze afdrukvoorbeelden kunnen u assisteren bij de plaatsing van de borduurpatronen. Druk de pagina af op ware grootte. Vergroot of
verklein de pagina niet.

Per i dettagli su come realizzare ricami divisi di grandi dimensioni, consultare il manuale di istruzioni. Per garantire che I'intero ricamo
di collegamento di grandi dimensioni possa essere realizzato correttamente, preparare tessuto e stabilizzatore che siano pit lunghi e pit
larghi delle dimensioni totali del ricamo di almeno 300 mm (12 inches). | modelli stampabili di ciascun ricamo di collegamento di grandi
dimensioni possono essere scaricati dal seguente URL.

https://s.brother/cmdkb/

Questi modelli aiuteranno a posizionare i ricami. Stampare il foglio nelle dimensioni effettive. Non ingrandire o ridurre la pagina.

Consulte el manual de instrucciones para obtener mas informacién sobre cémo bordar disefios de bordado divididos de gran tamano. Para
garantizar que todo el patrén de conexion grande pueda bordarse correctamente, deje como minimo 300 mm (12 pulgadas) de largo y
ancho del tamafio total del disefio para la tela y el estabilizador. Las plantillas imprimibles de cada disefio de conexién grande se pueden
descargar desde la siguiente URL.

https://s.brother/cmdkb/
Estas plantillas le ayudaran a colocar los patrones. Imprima la hoja a tamafio real. No amplie ni reduzca la pagina.

VIHCTPYKLMK MO BbILIMBAHWIO OOABLLIMX Pa3AGAEHHbIX AM3AWHOB BbILLMBAHKS CM. B PYKOBOACTBE MOAb3oBaTeAs. AAs YCNeLHOro BblLUVBAHMS
BOABLLNX COEAMHEHHDBIX PUCYHKOB MOATOTOBbLTE TKaHb 1 CTAOWAM3ATOP, pa3Mep KOTOPbIX MO AAMHE 1 lpKUHe ByAeT Kak MUHUMYM Ha 300
MM BOAbLLe 0bLLero pasmepa Amsaiita. [peaHasHayeHHble AAS NedaTh LWabAOHbI BCeX BOAbLUMX COEAVHEHHbIX AM3aUHOB MOXHO 3arpy3uTb
C canTa:

https://s.brother/cmdkb/

DTN WABAOHbI MOMOraloT Pa3MecTUTh PUCYHKWU. Pacneyataiite AUCT B peaAbHOM pazmepe. He yBeAnunBaiite u He ymeHbLLIANTe CTPaHULLY.




Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOAMLBI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

® No.1 |4

Al 60 min A:b 188 min Az
1 [ (502) (0 . ) 19 [ (208) (0 [ ) )
2 [ (515) 1 [ (502) | 20 [ (126) 1 [ (502) | 16 [ (214)
3 I (507) 2 I (515)| 21 [ (124) 2 I (515)| 17 1 (017)
4 [ (843) 3 I (507)| 22 [1(079) 3 I (507)| 18 [N (019)
5 [ (348) 4[] (843)|23 [] (085) 4 [ 1(843)[19 [__1(010)
6 [ (323) 5 (348) 24 [ (086) 5 [ (348) | 20 [ (126)
7 [ 1(010) 6 I (323) |25 [ (208) 6 [ (323) | 21 [ (328)
8 [ (126) 71 (010) 26 [ (126) 7 0 017)| 22 [ (124)
9 [ (328) 8 [ (126)| 27 [ (017) 8 I (019)| 23 [ (079)
10 [ (124) 9 [ (328) | 28 (NEEEM (019) o I (420) | 24 [ (085)
1 [ (079) 10 1 (017)| 29 [ (399) 10 1 (017)| 25 [N (086)
12 [ (085) 11 [ (019) | 30 [ (005) 11 [ 1(399)| 26 [ (208)
13 [ (086) 12 I (420) | 31 [ (817) 12 [ (005) | 27 [ (126)
14 [ (017) 13 1 (124)| 32 [ (704) 13 I (817) |28 [ (017)
15 [ (019) 14 1 (079)| 33 [__1(017) 14 I (704)
(16 M *) 15 [ ] (124)| 34 [N (019) $388.0 mm <>252.0 mm
¢  388.0mm 16 1 (079)|35 [__1(017)
& 2520 mm 17 [ (085) | 36 (NN (019)
18 [ (086) | (37 [N *)
$388.0 mm <>252.0 mm

When not using the camera to connect patterns, the * color (alignment stitching) is added.

Wenn zum Verbinden von Mustern nicht die Kamera verwendet wird, wird die mit * gekennzeichnete Farbe (Ausrichtungsnaht) hinzugefiigt.
Lorsque vous n’utilisez pas la caméra pour relier des motifs, la couleur * (couture d’alignement) est ajoutée.

Wanneer u geen camera gebruikt om de patronen te verbinden, wordt de kleur * (uitlijningssteken) toegevoegd.

Se non si usa la fotocamera per collegare i ricami, viene aggiunto il colore * (cucitura di allineamento).
Cuando no se utiliza la cdmara para conectar patrones, se anade el color * (costura de alineacién).

EcAn Anst coeaMHEHNS! pUCYHKOB He UCTOAb3YeTCsl Kamepa, AODABASIETCS LIBET * (CTpoOUKa AASl COBMELLIEHNS).

Embroidery time and size of each design are for when not using the camera to connect patterns. When using the camera to connect patterns, embroidery time
and size of each design are adjusted automatically.

Nutzen Sie die Angaben zu Stickzeit und GroRe fiir die einzelnen Designs, wenn Sie zum Verbinden von Mustern nicht die Kamera verwenden. Werden die
Muster mithilfe der Kamera verbunden, werden Stickzeit und GréRe der Designs automatisch eingestellt.

Le temps de broderie et la taille de chaque motif sont indiqués lorsque vous n’utilisez pas la caméra pour relier des motifs. Lorsque vous utilisez la caméra pour
relier des motifs, le temps de broderie et |a taille de chaque motif sont ajustés automatiquement.

De borduurtijd en de grootte van elk ontwerp zijn er ingeval u geen camera gebruikt om de patronen te verbinden. Wanneer u de camera gebruikt om de
patronen te verbinden, worden de borduurtijd en de grootte van elk ontwerp automatisch aangepast.

Il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo si riferiscono a quando non si usa la fotocamera per collegare i ricami. Quando si usa la fotocamera per
collegare i ricami, il tempo di ricamo e le dimensioni di ciascun ricamo vengono regolati automaticamente.

El tiempo de bordado y el tamafo de cada disefio son para cuando no se utiliza la camara para conectar los patrones. Cuando se utiliza la cdmara para
conectar patrones, el tiempo de bordado y el tamano de cada disefio se ajustan automdticamente.

Bpemsi BbILLMBaHMS 1 pasmMep KaXKAOrO AM3aiiHa yKasblBalOTCS AASl CAydasi, KOTAQ KaMepa He UCMOAb3YeTCSl AASl COEAMHEHUSI pUCYHKOB. Koraa aast coeanHeHus
PUCYHKOB UCMOAB3YEeTCsl Kamepa, Bpemsl BbILLMBaHUS 1 pa3Mep KaXKAOrO AM3aiiHa KOPPeKTUPYIOTCs aBTOMaTUHeCcKu.
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® No.2

1 [C1(017) (0 . ) (0 I )
2 [ (019) 1 [ (513) 1 [C1(017)
3 [ (513) 2 [ (209) 2 I (019)
4 I (507) 3 [C1(017) 3 [ (513)
5 I (007) 4 [ (019) 4 I (507)
6 [ (348) 5 [ (348) 5 [ (126)
7 I (007) 6 [ (019) 6 [C1(079)
8 [ (079) 7 [ (513) 7 I (030)
9 [ (030) 8 I (507) 8 [ (085)
10 [ (209) 9 [N (019) $  383.0mm
1 [ (126) 10 I (007) < 247.0mm
12 [ (030) 1 [ (348)
13 [ (085) 12 [ (507)
14 [ (017) 13 [ (007)
15 [ (019) 14 [ (126)
g 16 [ (126) 15 [ (079)
o 17 [ (030) 16 [N (030)
A (18 [ *) 17 [ (085)
[~ 4 ¢ 383.0mm (18 I *)
ol < 247.0mm ¢ 383.0mm
< 247.0 mm
\\/
=
>
WS
24N
P —
1 I (900) (0 [ *) (0 [ )
2 [_](001) 1 I (900) 1 I (900)
3 [(17) 2 [ (208) 2 [ (085)
4 [ (542) 3 [ (209) 3 [ (086)
5 [ (019) (4 I ) 4 [ (2086)
6 I (420) $  383.0mm 5 [ (209)
7 [ (027) <> 247.0 mm 6 (] (001)
8 [ (206) 7 [0 (017)
9 M (900) 8 I (405)
(10 [ ) 9 I (406)
$  383.0mm 10 [ (209)
©  247.0mm 11 [ (208)
12 I (900)
13 [ (206)
14 [ (001)
15 [ (202)
16 [ (399)
17 [ (027)
18 [ (900)
¢ 383.0mm
<> 247.0 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaOAMLBI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

® Nod |4

49 min
1 [ (126)
2 [ (208)
3 I (534)
4 [ (070)
5 I (405)
6 [ (019)
7 I (405)
(8 N )
$  229.0mm
< 229.0 mm

A:b

60 min

(0 I )

1 I (405)
2 I (019)
3 I (405)
4 I (534)
(5 I )

¢ 229.0mm

<> 229.0mm

664 mm
223 mm
e @
w
4
34 min A:b [ 35 min
1 [ (328) (0 [ )
2 [ (515) 1 [ (328)
3 [ (513) 2 [ (515)
4 [ ](124) 3 [ (513)
5 [ (027) 4 [ (124)
6 [ (206) 5 [ (027)
7 [ (348) 6 [ (206)
8 [N (323) 7 [ (348)
9 [ (058) 8 [N (323)
10 [ (328) 9 [ (058)
1 [ (214) 10 [ (328)
(12 I ) 1 [ (214)
$  2290mm (12 . )
< 2200mm ¢ 229.0mm
< 229.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen

39 min

(0 [ )
1 I (405)
2 [ (534)

¢ 229.0mm

< 229.0 mm

31 min

(0 . )

1 [ (328)
2 I (515)
3 [ (513)
4 [1(124)
5 [1(027)
6 [ (208)
7 [ (348)
8 I (323)
9 I (058)
10 [ (328)
1 [ (214)

$ 229.0mm
<> 229.0 mm

Tabla de cambio de color para patrones de bordado
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% Long-Stitch Embroidery Patterns %% Langstich-Stickmuster
% Motifs de broderie & points longs %% Borduurpatronen met lange steken
%% Ricami a punto lungo 5% Patrones de bordado de puntada larga

% PUCYHKM BbILIMBAHMS C AAMHHBIMH CTPOYKaMH

Before starting embroidering, make sure there is enough bobbin thread and upper thread. If the thread runs out while embroidering, the pattern will not be finished neatly.

Stellen Sie vor dem Sticken sicher, dass gentigend Unter- und Oberfaden vorhanden ist. Wenn der Faden beim Sticken zu Ende geht, kann das Muster nicht sauber fertig
gestickt werden.

Avant de commencer a broder, vérifiez que la quantité de fil sur la canette et de fil supérieur est suffisante. Si du fil vient a manquer pendant la broderie, le motif ne sera
pas terminé proprement.

Voordat u begint met borduren, controleert u of er voldoende onderdraad en bovendraad is. Als de draad opraakt tijdens het borduren, kan het patroon niet netjes worden
afgewerkt.

Prima di iniziare a ricamare, verificare che vi sia filo spolina e filo superiore a sufficienza. Se il filo finisce durante il ricamo, il ricamo non verra completato bene.
Antes de empezar a bordar, compruebe que haya suficiente hilo de la bobina e hilo superior. Si el hilo se acaba mientras se borda, el patrén no quedard bien acabado.

[Nepea HauyaAOM BbilLMBaHWs YOEANTECD, YTO B MALLMHE OCTAETCS AOCTATOUHO HIUKHEN (HUTb LUMYAbKM) U BepXHeil HUTeid. ECAM HUTb 3aKOHUYMTCS BO BpeMsl BblLLMBaHWS,
PUCYHOK BYAET BbILLINT HeakKypaTHo.

1 [ (208) 1 [ (019)
2 [ (2086) 2 I (614)
3 [ (126) 3 I (707)
4 [ (328) 4 [0 (017)
5 [ (058) 5 I (415)
$  1282mm 6 [ (339)
< 125.8 mm ; ; 2(2)2
9 I (058)
¢ 115.8 mm
< 124.7 mm
1 [ (534)
2 I (328) No.6
¢ 55.8 mm 1 [ (058)
<« 55.7 mm 2 [ (502)
3 I (507)
4 I (808)
5 [ (339)
1 [ (612) 7 I (807)
2 I (869) ] 95.3 mm
¢ 93.1 mm <« 57.6 mm
< 93.3 mm

N (612)
I (070)
I (019)
[ (s02)
[ (085)
[ (086)

1

2

3
No.4 4
5
6
7 [ (030)
8
9
¢
<>

1 [ (542)
2 [ (507)

3 [ (027)
[ (126)
[ (205)
125.8 mm
124.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaGAMLBI LIBETOB HUTEN AAS BLILUIMBOK

No.8 9 min
1 [ (843)
2 [ (399)
¢ 110.7 mm

< 124.2 mm

No.9 5 min
1 [ (085)
2 [ (214)
3 [ (107)
] 96.3 mm

Nid 96.3 mm

No.l0 | 14 min

I (900)
I (406)
I (517)
[ (323)
[ (513)

160.2 mm

97.9 mm

P ola b wn

Do not wash the fabric after embroidering.
Stoff nicht nach dem Sticken waschen.

Ne lavez pas le tissu apres la broderie.
Was de stof niet na het borduren.

Non lavare il tessuto dopo averlo ricamato.
No lave la tela después del bordado.

He CTMpaVITe TKaHb MOCA€ BblLUMBAHUS.

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
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s Couching Patterns
s Motifs pour fil couché
i Ricami per couching

22 PUCYHKM AAS MPULUMBAHUS LUHYPA

Refer to the Operation Manual for detailed instructions.

Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Reportez-vous au manuel d’instructions pour des informations détaillées.
In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige aanwijzingen.

Per le istruzioni dettagliate, consultare il manuale di istruzioni.

Consulte las instrucciones detalladas en el manual de instrucciones.
[oapoGHble MHCTPYKLUMU CM. B “PyKOBOACTBE MoAb3oBaTeAs” .

1 [ (509)

N

$ 110.8mm
s 112.2 mm

No.2

No.3

1 I (337)
$  123.9mm
< 106.6 mm

1 I (339)
$  2841mm

< 174.5mm

%< Plattstickmuster
% Couching-patronen
% Patrones de punto de Bolonia

1 [ (323)
$  203.0mm

<> 110.9 mm

1 [ (348)
¢ 89.3 mm
<> 73.7 mm

1 I (869)
] 116.3 mm
<> 66.5 mm

1 I (517)

¢ 121.0mm

<> 119.6 mm

1 I (519)

$ 1464 mm
<> 180.4 mm

No.9

1 219

$  1325mm

<> 139.5mm

1 I (415)

¢ 1M.3mm
<>  107.5mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami

TaGAMUbI LIBETOB HUTEH AAS BbILLUBOK

— w{ 1 [ (126)
/ Y J 2 - (513)
/ 1 W ¢ 1669 mm
i '

e /}4\ ¢ <> 163.3mm
“‘“'»} E{’ @\‘&\kwrwf——*ﬂx
¥
2 Y«*"Pr"'" ‘l‘x ? ‘g}‘:‘;‘{ ‘j
f i R B £
{\ ;.f} = ’X‘*.’( K\&“v«ﬁ”'[
pa P 1 '}
{ ot
e, i

1 I (612)
¢ 96.7 mm
<> 92.8 mm

1 [ (019)
¢ 1M11.6mm
<> 101.2 mm

No.14

1] (542)
$  1222mm

<> 1359 mm

No.15

1 [ (513)
] 51.0 mm
<> 78.4 mm

1 [ (086)
$  197.5mm
<>  153.1 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (107)
$ 190.5mm
<> 82.3 mm

1 I (613)
$  195.2mm
<>  135.0 mm

1 [ (030)
$  163.1mm
<>  183.8 mm

z
o

—
e

1 I (900)
¢ 83.2 mm
<> 148.6 mm

1 [ (607)
¢ 87.5 mm
<> 168.1 mm
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1 [ (070) 1 [ (800)
$  2122mm $ 1786 mm
< 160.1 mm <> 201.1mm

1 [ (328)

$  266.5mm

< 2141 mm

d %i

No.27

1 I (704)
$  110.0mm
<> 196.1 mm

1 I (704)
0} 69.1 mm

<> 160.2 mm

1 [ (348) { 1 [ (810)
$  1650mm Q’Z‘?} ﬁ 77.9 mm

< 179.0 mm j@\} 78.4 mm

1 [ (333)

$ 161.2mm

No.25 _ <> 159.7 mm
1 [ (348)
$ 1077 mm
< 156.5mm

7
6

211
$ o

ETe
;0 £
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Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella dei cambi colore dei ricami
TaOAMLBI LIBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.31

No.32

4 min

1

N (612)

¢

<>

121.2 mm
117.2 mm

8 min

1

I (420)

¢

<>

189.8 mm
198.3 mm

No.33

9 min

1 [ (085)
2 [ (005)

¢

<>

191.6 mm
256.7 mm

No.34

4 min

1 I (415)

¢

<>

131.2 mm
129.7 mm

No.35

6 min

1 [ (005)
2 [ (406)

¢

<>

125.9 mm
125.5 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

5 min

1 [ (807)

$ 1647 mm

<> 164.0 mm

4 min

1 I (405)

$  149.8mm
<> 90.9 mm

2 min

1 I (406)

¢ 91.7 mm

<> 80.1 mm

2 min

1 I (415)

] 76.8 mm

<> 90.1 mm

4 min

1 I (534)

$  177.4mm

<> 116.7 mm
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& Fill Couching Embroidery Font
&% Police de remplissage pour fil couché (broderie)
5% Font con riempimento in rilievo (couching)

&% ByKBbl AM BbILIMBaHMS 3aCTHAQIOLLIEH CTPOYKOIE

1 [ (126)
0} 71.9 mm
< 80.5 mm

1 [ (126)
] 71.9 mm
A 58.3 mm

1 [ (126)
] 71.3 mm
4 63.9 mm

1 [ (126)
¢ 70.7 mm
4 49.3 mm

1 [ (126)
] 71.1 mm
4 55.4 mm

1 [ (126)
¢ 72.2 mm
< 68.3 mm

s Fillstich Stick-Schriftart Couching
&< Borduurlettertype met opvulling in dikker garen (couching)

1 [ (126)
] 71.8 mm
<> 22.8 mm

1 [ (126)
] 70.9 mm
<> 48.2 mm

1 [ (126)
¢ 72.6 mm
<> 64.1 mm

No.12

1 [ (126)
¢ 71.2mm
<> 52.1 mm

1 [ (126)
] 71.9 mm
<> 88.3 mm

No.14

1 [ (126)
¢ 71.4 mm

<> 71.0 mm

No.15

1 [ (126)
] 70.8 mm

<> 74.7 mm

No.16
1 [ (126)

¢ 72.3mm
<> 59.0 mm

& Fuente de bordado de punto de Bolonia de relleno

1 [ (126)
0} 76.6 mm
<> 74.7 mm

1 [ (126)
] 73.0 mm
<> 62.1 mm

No.19

1 [ (126)
0} 76.1 mm

<> 51.2mm

1 [ (126)
] 71.4 mm
<> 60.1 mm

1 [ (126)
0} 72.0 mm
<> 66.0 mm

1 [ (126)
] 72.1 mm
<> 72.1 mm

No.23

1 [ (126)
] 72.4 mm
<> 101.9 mm

1 [ (126)
¢ 75.1 mm
< 76.4 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

TaGAMUbI LIBETOB HUTEH AAS BbILLUBOK

No.34
[ (126) 1 [ (126)
74.0 mm ¢ 71.8 mm
65.6 mm <> 54.6 mm
[ (126) % 1 [ (126)
72.0 mm 2 [ (208)
68.8 mm % ¢ 71.6 mm
<> 22.1 mm
No.27 No.36
1 [ (126) 1 [ (126)
¢ 63.3 mm 2 [ (208)
< 651mm ¢ 89.9 mm
<> 33.0 mm
No.28 No.37
1 0 (126) 1 0 (126)
¢ 71.8 mm ¢ 74.7 mm
< 58.4 mm <> 61.6 mm

No.29 § No.38 _

1 [ (126) 1 [ (126)
¢ 62.9 mm % ¢ 71.8 mm
< 49.5 mm S <> 22.5mm
[ (126) 1 [ (126)
71.8 mm ¢ 57.8 mm
56.5 mm <> 83.7 mm
No.31

1 [ (126) B = 1 [ (126)
3 59.3 mm % :% ¢ 57.0 mm
A 51.5 mm <> 55.8 mm
1 [ (126) 1 [ (126)
¢ 73.2 mm ¢ 60.8 mm
s 44.1 mm <> 63.5 mm

No.33 No.42
1 [ (126) 1 [ (126)
¢ 71.9 mm ¢ 72.7 mm
< 59.2 mm <> 59.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurwijzigingstabel voor de borduurpatronen
Tabella dei cambi colore dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (126)
¢ 72.7 mm
<> 59.0 mm

1 [ (126)

¢ 57.0 mm

< 42.5 mm
No.45

1 [ (126)

¢ 62.7 mm

<> 44.4 mm
No.46

1 [ (126)

¢ 71.8 mm

<> 47.1 mm

1 [ (126)
¢ 57.0 mm
<> 55.8 mm

1 [ (126)
] 59.8 mm
<> 59.4 mm

No.49

1 [ (126)
0} 61.8 mm

<> 94.8 mm

1 [ (126)
] 61.0 mm
<> 62.1 mm

1 [ (126)
¢ 72.9 mm
< 57.3 mm
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(126)

58.9 mm
59.9 mm

(126)

72.5mm
63.3 mm

(126)

74.3 mm
36.8 mm

No.55

(126)

¢ el

71.0 mm
55.8 mm

(126)

73.6 mm
53.5 mm

No.57

(126)

1
¢
<

72.3 mm
59.8 mm

(126)

1
¢
<

71.2 mm
54.2 mm

No.59

(126)

73.3 mm
58.4 mm

No.60

(126)

1
¢
<

71.4 mm
58.0 mm

1 [ (126)
¢ 72.4 mm
<> 54.8 mm

1 [ (126)
0} 72.2 mm
<> 58.2 mm

1 [ (126)
¢ 26.8 mm
<> 27.5 mm

1 [ (126)
] 36.8 mm
<> 35.2 mm

1 [ (126)
¢ 71.6 mm
< 28.3 mm

1 [ (126)
0} 90.0 mm
<> 90.9 mm




Examples of Combinations Kombinationsbeispiele
Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones

[Tpumepbl KOMOMHMpPOBaHUA

Combine various embroidery patterns, as shown below, to enhance your embroidering enjoyment.

Wenn Sie verschiedene Stickmuster wie unten dargestellt miteinander kombinieren, macht das Sticken noch mehr SpalS.
Combinez plusieurs motifs de broderie, comme indiqué ci-dessous, pour un plaisir de broderie garanti.

Zoals hieronder aangegeven kunt u diverse borduurpatronen combineren. Zo borduurt u met nog meer plezier.

Combinare vari ricami, come indicato di seguito, per rendere il ricamo ancora piu divertente.

Combine distintos patrones de bordado, como se muestra a continuacién, para un mayor deleite al bordar.

YT06bI NOAYHYUTL KPACKBbIE 1 OPUFMHAAbHbIE KOMIMO3MLIMM, MOXKHO KOMOUHUPOBATb PA3AYHbBIE PUCYHKM, KAk 3TO MOKa3aHO HUXe.

No.1 x 2

No.2 x 16
No.3 x 1
No.5 x 10
No.6 x 4
No.7 x 4
No.7 x 1
No.8 x 1
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10

Qopt

No.1 x 1

No.2 x 2

No.3 x 2

No.2 x 1
No.3 x 16

FRoPr 22808, 2900880 P
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Examples of Combinations

Kombinationsbeispiele

Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
lMpumepbl KOMOMHUPOBAHUSA

No.5 x 1
No.14 x 1

tistmas Chustmas

No.7 x 1
No.15 x 1
No.16 x 1

No.2 x 1
No.5x 1
No.7 x 2
No.15 x 2
No.16 x 2

No.9 x 1

No.23 x 1
No.35x 1
No.45 x 1
No.34 x 1

No.78 x 1
No.25x 1
No.41 x 1

No.13 x 1
No.31 x 1
No.44 x 2

No.3 x 1

No.34 x 1
No.44 x 1
No.35x 1

No.81x 1

No.47 x 1
No.27 x 1

No.51 x 1
No.79 x 1

No.45 x 2
No.46 x 1
No.39 x 1
No.27 x 1
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No.148 x 8
No.162 x 2

No.150 x 2
No.151 x 2
No.145 x 2

No.154 x 2
No.149 x 2

No.210 x 2
No.211 x 1

No.161 x 1
No.162 x 3

YN ST YT Nosa

No.136 x 2

No.163 x 1
No.164 x 2

No.158 x 2
No.160 x 2

No.153 x 2
No.148 x 2

No.152 x 2
No.147 x 2

No.214 x 1
No.215x2



Examples of Combinations
Exemples de combinaisons
Esempi di combinazioni
Mpumepbl KOMGMHMPOBaHUS

&
<«

. N
OB

b %’w 43 e

yé& ) > No.l x2
P No2x1

No.6 x 4 No.6 x 4

No.14 x 2
No.12 x 1

No.12 x 1
No.13 x 1

No.15 x 1
No.16 x 4
No.17 x 2
No.18 x 2

No.19 x 2

Kombinationsbeispiele
Voorbeelden van combinaties
Ejemplos de combinaciones

No.10 x 2
No.11 x 1

No.23 x 2
No.24 x 1

No.23 x 2
No.25 x 1
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No.29 x 2
No.30 x 1
No.31 x 1

No.33

No.37 x 10
No.40 x 2

No.37 x 8 No.42 x 4 No.36 x 1 No.34 x 1
No.38 x 4
No.39 x 2

No.43 x 2 No.42 x 4 No.49 x 6
No.44 x 1

No.45 x 1 No.46 x 1
No.47 x 1 = No.47 x 1 :
No.48 x 1 No.48 x 1 No.50 x 6
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Examples of Combinations Kombinationsbeispiele

Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties

Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
lMpumepbl KOMOMHUPOBAHUSA

No.7 x 4
No.11 x 6

No.3 x2

No.9 x4
ot RTINS o B KIS
No.16 x 2
No.10 x 4
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1 I (534)
2 I (613)

09

22

'l

3 I (406)
4 [ (005)

NE | N

%Z* I %Z* I No.14

% - ;% ==

No.14 x 1 No.14 x 1
No.28 x 2 No.28 x 2

@W@ No.27 @W No.27 % 2

1 [ (208)
2 [ (208)
3 [ (208)
No.27 x 2

4 [ (208)




No.3 x 1

No.19 x 1

Examples of Combinations
Exemples de combinaisons
Esempi di combinazioni
Mpumepbl KOMGMHMPOBaHUS

S

Kombinationsbeispiele
Voorbeelden van combinaties
Ejemplos de combinaciones

No.2 x 1

4 [ Noa8 x 1

No.5x2

No.13 x 1
No.21 x 6
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How to make 3D combination motifs

1. Use the same color of thread in the bobbin and on top for the designs.

2. Embroider individual shapes. When sections are completed they are
joined to make dimensional shapes. Use a thread or narrow ribbon of
a complimentary color to join them.

The following are things you should be aware of when using water-soluble
sheets without any fabric. When embroidering these designs, please use two
layers of non-woven water-soluble stabilizer sheets. Remember to check that
you have enough upper thread and lower thread for the design. If the thread
breaks during embroidery, back up at least 10 stitches before starting again.

If your embroidery machine has a speed reduction feature, select the lowest
speed. When dissolving the water-soluble sheet, cut off the unnecessary
portions and wash the embroidered piece in warm water until it no longer feels
slippery. After the final rinse, dry the embroidery motif until slightly damp, shape
by hand or with a cool iron, allow to dry completely.

Comment réaliser des combinaisons de motifs 3D

1. Utilisez la méme couleur de fil dans la bobine et sur le dessus pour les motifs.

2. Brodez les formes séparément. Lorsque les différentes parties sont
complétes, elles sont jointes pour créer des formes en volume. Utilisez
un fil ou un ruban étroit d’'une couleur complémentaire pour les joindre.

Voici ci-dessous les points que vous devez considérer lorsque vous utilisez
uniquement des feuilles de renfort de broderie intissé hydrosoluble pour la broderie
sans aucun tissu. Lorsque vous brodez ces motifs, veuillez utiliser deux couches

de feuilles de renfort de broderie hydrosolubles non tissées. Assurez-vous de

bien vérifier que vous avez assez de fil supérieur et de fil inférieur pour le motif.

Si le fil casse au cours de la broderie, consolidez au moins 10 points avant de
recommencer. Si votre machine a broder est équipée d’'une fonction de réduction
de la vitesse, veuillez choisir la vitesse la plus lente. Lors de la dissolution du renfort
de broderie hydrosoluble, coupez les parties inutiles et lavez la piece brodée a 'eau
tiede jusqua ce qu’elle ne soit plus glissante. Aprés le ringage final, séchez le motif
de broderie jusqu’a ce qu'il ne soit plus que légérement humide, donnez-lui sa forme
ala main ou avec un fer a repasser froid avant de le laisser sécher complétement.

Come creare ricami tridimensionali combinati

1. Per questi ricami il filo superiore e il filo della spolina devono essere
dello stesso colore.

2. Ricamare le forme individualmente. Una volta completate le sezioni le si pud
unire per creare forme tridimensionali. Per 'unione si suggerisce di usare un
filo o un nastrino stretto del colore desiderato.

@ In caso d'uso di pellicole solubili in acqua per ricamo senza tessuto occorre
essere consapevoli dei seguenti aspetti: Per eseguire questi ricami &

consigliabile utilizzare un doppio strato di stabilizzatore idrosolubile. Ricordare
di accertarsi di disporre di filo superiore e inferiore a sufficienza per il ricamo.
Se durante il ricamo il filo si spezza, prima di riprendere a ricamare tornare
indietro almeno dieci punti. Se la propria macchina per cucire dispone della
funzione di regolazione della velocita occorre selezionare la piti bassa. Durante
lo scioglimento della pellicola solubile in acqua occorre rimuovere le parti non
necessarie e risciacquare il ricamo in acqua calda sino a quando cessa di
essere viscido. Dopo il risciacquo finale il ricamo andra lasciato asciugare sino a
quando rimarra lievemente umido, quindi gli si dara la forma desiderata a mano
o con un ferro da stiro freddo lasciandolo poi asciugare completamente.

Co3paHne komOouHUpoBaHHON 3D BbILUMBKK

1. Wcnonb3yiiTe HUTU OAHOTO LBETA B WNYNbLKE U HA NIULEBOI CTOPOHE PUCYHKA.

2. BblweiiTe oTAenbHble urypsbl. Mocne 3aBepluieHns BbIlWMBaHUA
oTAenbHbIX YacTei nonyyarcs o6bLeMHble purypsbl. [ns ux coeanHeHus
MCNonb3ynTe HUTb UK Y3KYIO NTIEHTY NOAXOASLIEro LBeTa.

Mpwv ncnonb3oBaHWUK BOAOPACTBOPUMBIX TMCTOB 6e3 MaTepuana Heobxoaumo
yuuTbiBaTh cnegytoulee. Mpu BbIlLUMBaAHWUKN Taknx AN3aNHOB UCMONb3yNTe
JINCTbl HETKAaHOro BOAOPacTBOPUMOro CTaﬁmnmaaTopa B ABa Ccnos. He
3a6y/:u=Te NpoOBEPUTb, YTO ANA BbllUMBAHUA MEeTCH AO0CTAaTO4YHO BerHeVI

W HUWXKHEWN HUTK. ECnn HUTb nopBeTCs BO BpeMS BbllNBaHUA, nepen
NpOAOIMKEHMEM BbILWNBAHNA BEPHUTECH KaK MUHUMYM Ha 10 cTexkoB Haszaga.
Ecnu Ha BbilWMBanNbHON MalLMHE UMEETCS d)yHKLI,VI;I CHUWXXEeHUA CKOpOoCTH,
BblﬁepI/ITe CaMyH0 HU3KY0 CKOPOCTb. Flpm pacTBOpeHUN BOAOPACTBOPUMOTo
nucrta oGpex(bTe HEHYXHble YacTu nucta n I'IpOMbIBaI;iTe BbILUNBKY Tennon
BO/JOW [10 TeX Mop, Noka oHa He nepecTaHeT ObITb CKOMNb3KOI Ha oLy nb. 3aTeM
OKOH4YaTesibHO I'IpOMOl7ITe BbILLNTOE n3genune, BbiCyLLUNTe ero Tak, 4yTO6bI OHO
6bIN10 HEMHOTO BNaXHbIM, NpuaaiTe eMy hopMy pyKoWi UM HETOPAYNM YTIOTOM
n ﬂaﬁTe OKOHYaTesnbHO BbICOXHYTb.

Anfertigen von 3D-Kombinationsmotiven

1. Verwenden Sie fiir die Muster Faden derselben Farbe in der Spule und oben.

2. Sticken Sie die einzelnen Formen. Die fertigen Abschnitte werden
zusammengefiigt, um plastische Formen zu schaffen. Verwenden Sie zum
Zusammenfiigen ein Garn oder schmales Band in einer passenden Farbe.

Die folgenden Punkte sind zu beachten, wenn fiir eine Stickarbeit nur
wasserl6sliche Folie ohne Stoff verwendet wird. Verwenden Sie beim Sticken
solcher Muster bitte zwei Lagen nicht gewebter, wasserldslicher Stickfolie.
Achten Sie darauf, dass ausreichend Ober- und Unterfaden fiir das Muster
vorhanden ist. Sollte der Faden beim Sticken reien oder ausgehen, gehen Sie
zum Weitersticken mindestens 10 Stiche zuriick. Falls Ihre Stickmaschine eine
Geschwindigkeitsregelung hat, wahlen Sie die langsamste Stufe. Zum Aufl dsen
der wasserlslichen Folie schneiden nicht benétigte Teile ab und waschen die
Stickarbeit in warmem Wasser aus, bis sie sich nicht mehr schliipfrig anfihlt.
Nach dem letzten Spiilvorgang lassen Sie das Stickmotiv trocknen, bis es leicht
feucht ist, formen es von Hand oder mit einem kalten Biigeleisen aus, und
lassen es dann vollstandig trocknen.

Hoe maak ik 3D Combinatiemotiefjes

1. Gebruik dezelfde kleur draad in de spoel en aan de bovenkant voor elk ontwerp.

2. Borduur afzonderlijke vormen. Als alle onderdelen klaar zijn worden ze
bij elkaar gevoegd om dimensionale vormen te maken. Gebruik garen
of lint in een passende kleur om de onderdelen samen te voegen.

Als u alleen wateroplosbaar materiaal gebruikt voor het borduren zonder
textiel, dient u rekening te houden met de hierna genoemde punten. Gebruik
tijdens het borduren twee lagen van het niet-geweven, in water oplosbare
verstevigingsmateriaal. Controleer van te voren of u voldoende boven- en
onderdraad heeft. Indien de draad breekt tijdens het borduren, ga dan minstens
10 steken terug voordat u weer opnieuw begint. Als uw borduurmachine een
functie voor snelheidsreductie heeft, kies dan de laagst mogelijke snelheid.
Verwijder onnodige delen tijdens het uitspoelen van het wateroplosbare
materiaal. Spoel het borduurwerk uit in warm water tot het niet meer glad
aanvoelt. Laat na de laatste spoelbeurt het borduurmotief drogen tot het licht
vochtig is, vorm het vervolgens met de hand of met een koud strijkijzer, en laat
het volledig drogen.

Como realizar motivos de combinacion 3D

1. Utilice el mismo color de hilo en la bobinay en la parte superior para los disefios.

2. Borde talles individuales. Cuando se finalizan las secciones, se
juntan para componer talles dimensionales. Utilice un hilo o una cinta
estrecha de color complementario para unirlos.

A continuacién se indica lo que usted debera tener en cuenta cuando utilice
solamente laminas solubles en agua para bordar sin ninguna tela. Cuando
borde tales disefios, utilice dos capas de ldminas de estabilizador solubles en
agua no tejidas. No se olvide de comprobar si tiene hilo superior e inferior para
el disefio. Si el hilo se rompe durante el bordado, vuelva atras 10 puntadas por
lo menos antes de comenzar de nuevo. Si su maquina de bordar posee funcién
de reduccion de velocidad, seleccione la velocidad mas baja. Cuando disuelva
la lamina soluble en agua, corte las partes innecesarias, y lave la pieza bordada
en agua caliente hasta que deje de notarse resbaladiza. Después del lavado fi
nal, seque el adorno bordado hasta que esté ligeramente himedo, déle forma
con la mano o con un plancha fria, y deje que se seque completamente.



Font Name Chart

Tabella nomi dei font

TabAuua Ha3BaHMiT WPUPTOB

Tabelle der Schriftarten
Tableau des noms de polices Overzicht lettertypen
Diagrama de nombre de las fuentes

Font Key/ Schriftarttaste/

Tasto font/ Clave de las fuentes/

Touche de police/ Lettertypetoets/

Font Name/ Schriftartname/
Nom de la police/ Lettertype/
Nome font/ Nombre de la fuente/

Font Key/ Schriftarttaste/
Touche de police/ Lettertypetoets/
Tasto font/ Clave de las fuentes/

Font Name/ Schriftartname/
Nom de la police/ Lettertype/
Nome font/ Nombre de la fuente/

Knonka wpndra Hassanue wpngra Kuonka wpugra HasBanue wipugra

01 17

1 ABC Block 01 17 AB@ Cairo
02 18

2 ABC Epsom 18 Ai'ﬁ@ Gothic 01
03 19

3 _A_BC Serif 01 19 CAﬁC Germany
04 20

4 A@ Brussels Demi Outline 20 AB[ Sofia Bold
05 21

5 AB& Serif 02 21 ABC Tennessee ExtraBold
06 22

6 M@g Script 01 22 AB C Brussels Light
07 23

7 ﬂBC Calgary Mediumltalic 23 QBO Laramie Pro Demi
08 2

8 Agg Bermuda Script 24 0@0 Thinking Of Betty
09 50

9 H Bc Sicilia Light Italic 25 ABCDE Helsinki Narrow S
10 51

10 ABC Kingston Regular 26 ABCDE Antique Oakland S
1 70

11 ABC Luedickital 27 ABB Utah Bold Cyrillic
12 7

12 ABC Toms Handwritten 28 ABB PC Tennessee Bold Cyrillic

13 ABC Istanbul

14 h ABC Los Angeles
s "ABC -
16 1GAAB(; Saipan
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